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Act on the Regulation of Nuclear Source Material,
Nuclear Fuel Material and Reactors
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(Act No. 166 of June 10, 1957)
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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Objectives)
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Article 1 This Act, in accordance with the spirit of the Atomic Energy Basic Act
(Act No. 186 of 1955), is enacted for the purpose of providing necessary
regulations on refining activities, fabricating and enrichment activities,

Iinterim storage activities, reprocessing activities and waste disposal activities,
as well as on the installment and operation, etc. of reactors, and also for the
purpose of providing necessary regulations on the uses of international
controlled material to execute treaties or other international agreements
concerning the research, development and use of atomic energy, in order to
ensure that the uses of nuclear source material, nuclear fuel material and
reactors are limited to peaceful ones and carried out in a planned manner, and



at the same time, to ensure public safety by preventing hazards due to these
materials and reactors and protecting nuclear fuel material.

(E 7%
(Definitions)
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Article 2 (1) The term "nuclear energy" as used in this Act means atomic energy
provided for in item (i) of Article 3 of the Atomic Energy Basic Act.
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(2) The term "nuclear fuel material" as used in this Act means nuclear fuel
material provided for in item (ii) of Article 3 of the Atomic Energy Basic Act.
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(3) The term "nuclear source material" shall mean nuclear source material
provided for in item (iii) of Article 3 of the Atomic Energy Basic Act.
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(4) The term "reactor" as used in this Act means reactor provided for in item (iv)
of Article 3 of the Atomic Energy Basic Act.
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(5) The term "specified nuclear fuel material" as used in this Act means
plutonium (excluding that having an isotopic concentration of plutonium 238
exceeding 80 percent), uranium 233, uranium with a ratio of uranium 233 and
uranium 235 to uranium 238 exceeding the ratio of natural composition and
other nuclear fuel material specified by Cabinet Order.

6 ZOERICBWNT TEBH &3, BIERE XTI EICEEND Y T T
FU D LDEEZED DI, BB E ST EE 2 5B 7 EIC K0 LB
THIEEWVD,

(6) The term "refining" as used in this Act means chemical processing of nuclear
source material or nuclear fuel material in order to increase the content of
uranium or thorium contained in nuclear source material or nuclear fuel
material.
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(7) The term "fabricating and enrichment" as used in this Act means physical or
chemical processing of nuclear fuel material in order to change the nuclear fuel



material into such a form or composition that it may be used as fuel in a
reactor.

8 ZOERITRWT AR &d, JRFFICREE LT LICIREE £ O fh
JRF e SETREE (LU MERBEREL Lo, ) ORIREME £ O
oG HYEZ SBET 2720, FEHFERE 2 LR EC K VBT 2 20 ),

(8) The term "reprocessing" as used in this Act means the chemical processing of
nuclear fuel material which has been spent as fuel in a reactor or other nuclear
fuel which has been subject to nuclear fission reaction (hereinafter referred to
as "spent fuel") in order to separate nuclear fuel material or other useful
material from spent fuel.
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(9) The term "international controlled material” as used in this Act means
nuclear source material, nuclear fuel material, a reactor or other material or
equipment subject to safeguards or other controls based on agreements
between the government of Japan and the International Atomic Energy Agency
in implementation of paragraphs 1 and 4 of Article III of the Treaty on the
Non-Proliferation of Nuclear Weapons (hereinafter referred to as "safeguards
agreement") as well as other international agreements between the
government of Japan and the government of a foreign country (including
international organizations) concerning the research, development and use of
atomic energy (excluding protocol additional to the agreement between the
government of Japan and the International Atomic Energy Agency c in
implementation of paragraphs 1 and 4 of Article III of the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Weapons (hereinafter referred to as "additional
protocol")) (hereinafter referred to as "international agreements").

10 WEEOEERGME X, SCBEFERENERT 5,

(10) The Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology
(hereinafter referred to as "Minister of MEXT") shall give public notices
regarding the international controlled material set forth in the preceding
paragraph.

11 ZOERICBWT TEEREFEES) ] &1, BIEEEMEE 1 I2EBT 21582 0
Do

(11) The term "internationally-specified activities" as used in this Act means the
activities listed in Additional Annex I.
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Chapter II Regulations Concerning Refining Activities

(FEDFEE)
(Designation of Activity)
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Article 3 (1) Any person who intends to carry out refining activities shall obtain
designation by the Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter
referred to as "Minister of METI"), pursuant to the provision of Cabinet Order.

2 AHHEOEEZZT LI ETHIE, ROFEZLH L -HEELRBEEZEKREICRE
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(2) Any person or organization who intends to obtain the designation set forth in
the preceding paragraph shall submit a written application containing the
following items to the Minister of METI:

—  RAXFIAPKLOEFIECITENCH ST, TOREEFEORA

(1) its name and address and, in the case of a juridical person, the name of its
representative,
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(ii) the name and address of the factory or place of activity where refining
equipment and auxiliary facilities (hereinafter referred to as "refining
facilities") are to be installed,
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(iii) the location, structure and equipment of refining facilities, and the
refining method, and
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(iv) a construction plan for the refining facilities.

(FEE D HHE)
(Criteria for Designation)
FIUSE RFERREIL, AIRE -HOBEDOHEN HOTZHEIZRB N TIL, T OHGE
MRDFFIZHE LTS ERD D L ETRITL, REOEELZ L TIER S0,
Article 4 (1) When the application for the designation set forth in paragraph (1)
of the preceding Article is made, the Minister of METI shall not authorize the
designation in the same paragraph unless the Minister finds that the
application conforms with each of the following items:
— ZFO\EETDH I LI XD TR TSI OBFE K OFIH O G A 72 B TIC S 2 KX
TRETOANRN L,
(i) that approval of the application will not hinder the planned development



and utilization of nuclear energy,
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(i1) that the applicant has sufficient technical capability and financial basis for
executing the activity competently, and
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(iii) that the location, structure and equipment of the refining facilities are
such that they will not hinder the prevention of disasters resulting from
nuclear source material or nuclear fuel material.
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(2) In making the designation set forth in paragraph (1) of the preceding Article,
the Minister of METI shall hear, in advance, the opinion of the Atomic Energy
Commission with respect to the application of criteria provided for in items (i)
and (ii) of the preceding paragraph (limited to the portion pertaining to the
financial basis only) and the opinion of the Nuclear Safety Commission with
respect to the application of criteria provided for in item (ii) (limited to the
portion pertaining to technical capability only) and item (iii) of the preceding

paragraph.

(F87E D KK S IH)
(Ineligibility for the Designation)
FHE ROBZONTINIEET L2HIIE, FERE —HOBELY G AR,
Article 5 No person who falls under any of the following items shall be granted
the designation under Article 3 (1):
— BTRE CHOBEICL DB ERE HOBELARVIHSA, B LO AN
AR L TV RNE
(1) a person whose designation under Article 3 (1) has been rescinded, pursuant
to the provision of Article 10 (2), and for whom two years have not yet
elapsed from the day of the rescission,
= ZOERIF ZOERICE S OREICER L, Sl EORICAE b,
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(ii) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended,
= BAEERA

(ii1) an adult ward, or
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(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.

(£ OFFA] K OV H)
(Permission for and Notification of Changes)
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Article 6 (1) When a person who has obtained the designation set forth in Article
3 (1) (hereinafter referred to as "licensee of refining activity") intends to
change any matter provided for in item (ii) or (iii) of paragraph (2) of said
Article, he/she shall obtain the permission of the Minister of METI, pursuant
to the provision of the Cabinet Order; provided, however, that this shall not
apply to changing, from among the matters listed in item (ii) of said paragraph,
only the name of the factory or the place of activity.
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(2) When a licensee of refining activity has changed any matter provided for in
item (i) or (iv) of Article 3 (2), with the exception of the case prescribed in
Article 9 (1), he/she shall notify the Minister of METI of the change within
thirty days from the day that the change was made. The same shall apply to
changes made to, from among the matters listed in item (ii) of said paragraph,
only the name of the factory or the place of activity.

3 HWUFOBIEIE, B -HOFAIZHENT S,

(3) The provision of Article 4 shall apply mutatis mutandis to the permission set

forth in paragraph (1).

(F PG SE O Ja H)
(Notification of Commencement of Activity, etc.)
FEad HBRFEEFIT. TOFEZHBL, KEL, IHFHALEEEE, Ttz
OANSGFHHALNIZ, £OFERFEZEREICETHR2TNER LR,
Article 7 When a licensee of refining activity has commenced, suspended or
restarted his/her activity, he/she shall notify the Minister of METI within

fifteen days from the day concerned.
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(Merger)
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Article 8 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensees of
refining activity (except in the case of a merger of a juridical person who is a
licensee of refining activity and a juridical person who is not a licensee of
refining activity, and where the juridical person who is the licensee of refining
activity continues to exist), when the approval of the Minister of METI has
been obtained for the merger, the juridical person who is to continue to exist
after the merger, or the juridical person who has been established by the
merger shall succeed to the status of licensee of refining activity.
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(2) The provisions of item (i) and (ii) of Article 4 (1), paragraph (2) of said Article,
and Article 5 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in the
preceding paragraph.

(FRE)
(Inheritance)
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Article 9 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of refining
activity, the inheritor shall succeed to the status of the licensee of refining
activity.
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(2) The inheritor who has succeeded to the status of the licensee of refining
activity pursuant to the provision of the preceding paragraph shall notify the
Minister of METI of the inheritance within thirty days from the day of the
inheritance, with documents to prove the inheritance.

(FEEDHUH L%)
(Rescission, etc. of Designation)
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Article 10 (1) When a licensee of refining activity fails to commence his/her
activity within the period provided for in the Ordinance of the Ministry of



Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as "Ordinance of METI"),
or suspends his/her activity for more than one year continuously, without
justifiable grounds, the Minister of METI may rescind the designation set forth
in Article 3 (1).
2 BRHEEERET, BBEEENROZESONVTANICHEET D L ET, BERE—
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ERAR
(2) When a licensee of refining activity falls under any of the following items, the
Minister of METI may rescind the designation set forth in Article 3 (1), or
specify a period not exceeding one year and order suspension of the activity for
that period:
— BREE EPLENEETONTNNICEY T HICE L L&,
(1) when a licensee of refining activity falls under one of items (ii) to (iv) of
Article 5,
BAEKE —HOBEIZLVF I ZZ TR INIT RO VWEHEFTF 22720 T
Liz& X,
(i) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 6 (1), without permission,
= BEF—FOFE _HOBREICLDMmITER L L &,
(ii1) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 11-2
(2),
M+ 5 —00n L <UEEUHEOBEISER L, XIIFREFH HOHEIZ L L
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(iv) when he/she has violated an order pursuant to provision of Article 12 (1) or

el

(4), or an order pursuant to the provision of paragraph (3) of the said Article,
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(v) when he/she has violated the provision of Article 12-2 (1) or (4), or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,
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(vi) when he/she has violated the provision of Article 12-3 (1),

t B LOHOBEICLAMBITERK LT L X,

(vii) when he/she has violated the provision of Article 12-5,

N+ ZEORE -HOBEICER L TREBOFELFEIL LI L X,

(viii) when he/she has violated the provision of Article 12-6 (1) and has
abolished his/her refining activity,

L B _RORE_HOBREIOER LT &,

(ix) when he/she has violated the provision of Article 12-6 (2),
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(x) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an



order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,
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(xi) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to paragraph (4) of said Article,

+= BRANAEO HE _HOBEIGER LIz & &,

(xii) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2), or

+= BARFT L0 HE -HEIFH HOFMHITER LIz & &,

(xiii) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2).

(k)
(Records)
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Article 11 Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the licensee of
refining activity shall record the matters specified in the Ordinance of METI
concerning the implementation of the refining activity, and keep this record at
the factory or the place of activity.

(Fr ERZIREMDE DB #E D 1= D\l N & ELS)
(Measures To Be Taken for Physical Protection of Specific Nuclear Fuel
Material, etc.)
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Article 11-2 (1) If a licensee of refining activity handles any specified nuclear
fuel material at a factory or place of activity where refining facilities have been
installed and where the Cabinet Order requires, the licensee of refining
activity shall, pursuant to the provision of the Ordinance of METI, establish
and manage areas for the physical protection of specific nuclear fuel material,
control specified nuclear fuel material by means of locking, etc. the material,
perform maintenance and inspection of equipment and devices necessary for
the physical protection of specific nuclear fuel material, and take any other
necessary measures for the physical protection of specific nuclear fuel material
(hereinafter referred to as "protective measures").

2 RFEEREIL. EHEIITEOBEICE S BFEEE T OBEITER LT
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(2) When the Minister of METI finds that any protective measures are in
violation of the Ordinance of METI based on the provision set forth in the
preceding paragraph, he/she may order the licensee of refining activity to
correct the measures pertaining to areas for the physical protection of specific
nuclear fuel material, correct the handling method of specified nuclear fuel
material, and take any other measures necessary for the protection of specified
nuclear material (hereinafter referred to as "corrective measures").

(PRZZHLE)
(Operational Safety Programs)

B4 REEEEIL ﬁ%ﬂ%ﬁ’@é%ﬁ®$¥%ﬁﬁﬁA IZBWTIR, RRFE
FEETTEDDEIAILEY, REHE BIREE ORI 2 REZHFICS
WTOBE & & T, LJT 0)7|< IBWTHLUL, ) ZED, SRR, RRFEEER
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Article 12 (1) If a licensee of refining activity conducts activity consisting of
refining nuclear fuel material, he/she shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, specify operational safety programs (including rules
concerning education on operational safety of nuclear fuel material handling;
hereinafter the same shall apply in this Article) before commencing activity
and obtain the approval of the Minister of METI. The same shall apply when
amendments are made to such programs.

2 WRHEEREKREIT., REHEDERBEIC L 2 RKEFOR L L5 TRhnei@Bn s L
X, AHHOB 2 L TIR B 220,

(2) When the Minister of METI finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from nuclear fuel material,
he/she shall not grant the approval set forth in the preceding paragraph.

3 RRFEEREIL, BB EIC LD KEOILDTONE R H D LR D & E1T
BT I L, REBHEDEREEZMTH I ENTE S,

(3) When the Minister of METI finds that the operational safety programs need
to be amended for preventing disasters resulting from nuclear fuel material,
he/she may order the licensee of refining activity to amend the operational
safety programs.

4 BUGEER KR OZOREERIL. REBEZTOLRITNITR B0,

(4) Any licensee of refining activity and his/her employees must observe the
operational safety programs.

5 MBHFEEFIT, REELXADNTEDD EZAICLY, FIEOHEO BT ORI
W, R EER KBS EWNCAT 5 A Z 21T T U 572w,

(5) Any licensee of refining activity shall undergo an inspection conducted by the
Minister of METI at periodic intervals pursuant to the provision of the

11



Ordinance of METI regarding the compliance with the provision set forth in

the preceding paragraph.

6 RIEOMBEICHZOTIL, BRFELEREORET HEDOEIX, RIZWITHHFHET
OO TRFEEETTEDDLDEITHI ZENTX D,

(6) In conducting the inspection set forth in the preceding paragraph, the official
designated by the Minister of METI may carry out the matters listed below as
specified by the Ordinance of METI:

— FBI XL LHAE L IFFEFT~DILAD

(i) enter the office, factory or place of activity,

=ORE, FEHEEOMMLELRYIFOMRAE

(i1) inspect books, documents or any other necessary property,

= BMREICxT R

(iii) question people concerned, and

U BEIEEE. BB % Ot D LB ik R GRBR O 70 D B 72 Fe /NS
DEIZRD, ) ZSEDHT L,

(iv) request the submission of nuclear source material, nuclear fuel material or
any other necessary samples (limited to the minimum amount necessary for
analysis).

7 HIEE S OHEIC I VRBENYHBADL L &L, OS2 R T REAE L EA L.
o, BMREOFH RPN H D L E1T, ZhaErm LT sz,

(7) When the official enters pursuant to the provision of item (i) of the preceding
paragraph, he/she shall carry an identification card and produce it when
requested by people concerned.

8 FHARHEDOBEIZL DHERIT, JUIEHEOTDITRDOONTZ LD LML TIER B0,

(8) The authority pursuant to the provision of paragraph (6) shall not be
construed as one that is authorized for a criminal investigation.

(B E Wi RLE)
(Physical Protection Program)

B TS0 BIBREERIT. B 50 EHICHET LA, RFEEES
TEDDEZAIZEY BWEVEREZED, FEZBREMEORBNZET 5
ATC, BFEEREORAIZZIT 2T NERLRN, TNEEHLELIETHEEL,
L9 2,

Article 12-2 (1) In the case where the provision of Article 11-2 (1) is applicable,
the licensee of refining activity shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, provide physical protection program and obtain the
approval of the Minister of METI before commencing the operation of specified
nuclear material. The same shall also apply when amendments are made to
such program.

2 RRFEEREIL. BWEVESEP R EZREE OV L+ ThnweRo s L
L, ATEORAZ LTI R 6720,
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(2) When the Minister of METI finds that the physical protection program are
not sufficient for protecting specified nuclear fuel material, he/she shall not
grant the approval set forth in the preceding paragraph.

3 MFEEEREIL, FFEKREEON#EOTONENS D LR D & &1L, MHE
EFICH L, BWEVGEREODET #mTHZ LN TE D,

(3) When the Minister of METI finds that an amendment in the physical
protection program is necessary for protecting specified nuclear fuel material,
he/she may order the licensee of refining activity to amend the physical
protection program.

4 BUPRFEEROZONEER T, BWEVERE Z T 52T TR 57220,

(4) Any licensee of refining activity and his/her employees must observe the
physical protection program.

5 HUGFEEIL. f%(ﬁ?%é TEDDEZAITEY | AIEOHLE DESF OB D
W, R EER RS EWNIAT O MAZZ T 2T TR 5720,

(5) The licensee of refining act1v1ty shall undergo an inspection conducted by the
Minister of METT at periodic intervals pursuant to the provision of the
Ordinance of METI regarding the compliance with the provision set forth in
the preceding paragraph.

6 AIEHOMAICH > TIL, RFEEREORET 5L OMAIL, KRIZH T HFHEHT
OO TRIBEEE T TEDDLLDEITHI ZENTEX S,

(6) In conducting the inspection set forth in the preceding paragraph, the official
designated by the Minister of METI may carry out the matters listed below as
specified by the Ordinance of METI:

—  HWEHT XL THA L IEEFENT~DILAD

(i) enter the office, factory or place of activity,

=R, FEHEZOMMELRYIOBRAEA

(i1) inspect books, documents or any other necessary property,

= BfREFICxT 5 ERM

(iii) question people concerned, and

MU FRERBREIE & OO B3t O GRER D 70 D B 70 e/ NREE D &I [|R
bHo ) mIWEAHT L,

(iv) request the submission of specified nuclear fuel material or any other
necessary samples (limited to the minimum amount necessary for analysis).

7 BIEE - SOHEICLVENIOADL XX, 2O S ERTREEZEER L,
2o, BMREOH KRR H D L E1T, ZhERER LRITIUER S22,

(7) When the official enters pursuant to the provision of item (i) of the preceding
paragraph, he/she shall carry an identification card and produce it when
requested by people concerned.

8 HARNHDOBEIZL DHERIT, EHEEOTDITRDOONTZ LD LML TIER B0,

(8) The authority pursuant to the provision of paragraph (6) shall not be
construed as one that is authorized for a criminal investigation.

13



(BB D5 )
(Physical Protection Manager)

Fr ko= REEEEZ. B R0 B -HIIRET %A FESREY
BOR#EICET2EE2H—NICEHEIE -0, RFEEETTEDDIEZAICEK
0. FEEZBREME OB N EDO R EICOWTRBEEE S CED DL B E2H 25
FEDOIHD, FWE#EERE ZRT L 2T 5720,

Article 12-3 (1) In the case provided in the provisions of Article 11-2 (1), the
licensee of refining activity shall, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, appoint a physical protection manager from among persons who satisfy
the requirements provided in the Ordinance of METI related to knowledge, etc.
of the handling of specified nuclear fuel material, etc., and have this physical
protection manager manage activity related to the protection of specified
nuclear fuel material in a consistent manner.

2 BBREEEIT, ATEOBAEICKVBYENEEHEE A EL L ST, BELLA
Mo =FHUNIZ, TOFERFEEREIZHETHRZOTNERGR, ZHETL
&b, FAkET 2,

(2) When any licensee of refining activity has appointed a physical protection
manager pursuant to the provision of the preceding paragraph, the licensee of
refining activity shall notify the Minister of METI of the appointment within
thirty days of the date of appointment. The same shall apply to the dismissal of

the physical protection manager.

(BB V&8 HH D255 %)
(Duties, etc. of the Physical Protection Manager)
B kol EWENEEHREIL WMEIZEOME 2 X7 LRTIUIR L0,
Article 12-4 (1) The physical protection manager shall execute his/her duties in
good faith.

2 BRI DAL L, EWEVEE B D 2 OIS L <X Z OIERIZE S
i ST EVTEHLE O Il 2 MR+ 2 72 DI T DR ICIED R T IE R B auy,
(2) Any person entering a refining facility shall comply with instructions given by
the physical protection manager for the purpose of ensuring the execution of
this Act or an order pursuant to this Act or the execution of the provisions of

the physical protection program.

(BZ W& By ot i B D iR Ty 4Y)
(Order to Dismiss the Physical Protection Manager)

B RO REEFEEREIL. BMENVREEEE D Z OEEXT I OERIZES M
BOBEISER Lz & ik, BEFER I L, BWEN#E T OMTA26GT 52
EPTED,

Article 12-5 When the physical protection manager has violated this Act or an

14



order pursuant to this Act, the Minister of METI may order the licensee of
refining activity to dismiss the physical protection manager.

(FEDOBELILITHE D HEE)
(Measures Associated with Abolition of the Activity)

B0 BEEERT TOFEZREILL LD LT 5L &3, BB O,
Z DA T DB E OFEI L, BB EIC X D150 ORE, BIREMIEIZ L
TIER SN OBEEZ OMOREEXEAT TEDLHE (LT ZORLTREICE
WT TEEIERRE] &), ) ZiELRITHIER6 0,

Article 12-6 (1) When the licensee of refining activity intends to abolish his/her
activity, he shall dismantle the refining facilities, transfer the nuclear fuel
material that he/she possesses, eliminate the material contaminated by
nuclear fuel material, dispose of material contaminated by nuclear fuel
material and take any other measures specified in the Ordinance of METI
(hereinafter referred to as "decommissioning" in this Article and the following
Article).

2 BBRFEEFIT, BEHEZHELLISLTHLET, HOTLH, BRFEEENTTE
HHEZAIZEY, BEEILIFEICEAT S5E (LT ZORKLKOREICENT TEIL
HESTE ] WD, ) ZED, BFEEEREORAIZZ T 2T UIR B0,

(2) When the licensee of refining activity intends to take decommissioning, he/she
shall draw up a plan concerning decommissioning (hereinafter referred to as
"decommissioning plan" in this Article and the following Article) in advance,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and obtain the approval of
the Minister of METI.

3 MBREEF T, AHEOBAEZ U TEIEREEFBEEZETE L LS &35 & X013, &K
FEEEDTTEDD L ZAIZLY, RFEEKREORAIZZ T RITNIT RV, 722
L. BEEEETTEDLIBMABRELEZLL D T2 LI ZORY TR,

(3) When the licensee of refining activity intends to amend the decommissioning
plan for which he/she has obtained the approval as set forth in the preceding
paragraph, he/she shall obtain approval from the Minister of METI pursuant to
the provision of the Ordinance of METI; provided, however, that this shall not
apply to a case where the licensee of refining activity intends to make a minor
amendment as specified in the Ordinance of METI.

4 BEPEERET, AT ZHOR A OHFEICIR D BEILFEF RS RFEEE T TED D
EEITHE L TV EROL L EIE, AIZHORAZ LRThiE e b7 u,

(4) When the Minister of METI finds that the decommissioning plan pertaining
to the application for approval as set forth in the two preceding paragraphs
conforms with the standards provided for in the Ordinance of METI, he/she
shall grant approval as set forth in the two preceding paragraphs.

5 RPRFEEFIT. H _HOR W 22T B E GRS OV T 272 LE DR
PEEBRTCEDDEMBREL 2 L 1, TOFERFEEREIIE T HR T
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IRBTRN,

(5) When the licensee of refining activity has made a minor amendment as
provided for by the Ordinance of METI as specified in the proviso of paragraph
(3) to the decommissioning plan for which he/she has obtained the approval as
set forth in paragraph (2), he/she shall notify the Minister of METI regarding
such an amendment.

6 BPHFEA T, B _HOB W 22 B ILEEE G =HEUIRTHOREIC L D
EHEORBAINTMEN HOI L Zid, ZOEEHZED S D) ([T THREILIFE 45 U7
e 570,

(6) The licensee of refining activity shall take decommissioning measures in
compliance with the decommissioning plan for which he/she has obtained the
approval as set forth in paragraph (2) (modified plan for abolition measures in
the case that there has been approval or notification regarding an amendment
pursuant to the provision of paragraph (3) or the preceding paragraph.).

7 RREEEREIL, ATEOBEICERX UCHEIERE A U MR IC L, R
BHE AT E LD THHR SN T L 5 KEFZ I 5 1o O IZ LB E
EmTHIENTED,

(7) The Minister of METI may order a licensee of refining activity who has taken
decommissioning measures that are in violation of the provision set forth in
the preceding paragraph to establish measures necessary for preventing
disasters resulting from nuclear fuel material or material contaminated by
nuclear fuel material.

8 HUBHFZEAIT., BILHEENK T Lo E1d, ZORRBRIFEEE T TED D HYE
IZEG L TWD Z EIZONWT, RRFEERNEOHER 22T 2T b0,

(8) Upon completion of decommissioning measures, the licensee of refining
activity shall obtain confirmation from the Minister of METI regarding
whether the results of the measures conform with the standards provided for in
the Ordinance of METI.

9 MFHFEENIEOREIC IR EZ T LT, BEKE -HOBEEITZ, 20
2D,

(9) When the licensee of refining activity has obtained the confirmation provided
for in the preceding paragraph, the designation set forth in Article 3 (1) shall

cease to be effective.

(FEEDOBUIE LI D HifE)
(Measures associated with Rescission, etc. of the Designation)

B S50t WBEEENFEFFOHAEICIVEEZRVHEIN & X, TREHE
EFENRE L, HLUIFEC LEGAICBW T, BAEE -HEHE LLIFELEE —H
DREIZ X DM 207 & E 0T, IBREFEERES B HEROBEICLVIEEZ
DIH SRR ST R E R L, LT LGB ICB VT, 3§
NEE—HE L IEBENEE —HOBEIZ L D&MD 2ol & EDOFEFEANE LT
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MPERE B N L IR N ISR OO THFIMEZ BB T 5 F5 2V 95, LLTHRLC, ) 1,
M+*%#EM+—%®£i?®ﬁi(’M%®ﬁﬁ’ﬁé%%%€ﬁ ) ORI
DOWTIE, HIHOBEIL L oMR A2 T2 ETOMIL, RBREBEEE L HRT,

Article 12-7 (1) When the licensee of refining activity has his/her designation
rescinded pursuant to the provision of Article 10, or when the licensee of
refining activity has dissolved or died, and there is no inheritance pursuant to
the provision of Article 8 (1) or Article 9 (1), the former licensee of refining
activity, etc. (a person who controls the inherited property in lieu of the
liquidator, bankruptcy trustee or heir when the licensee of refining activity has
his/her designation rescinded pursuant to the provision of Article 10 or when
the licensee of refining activity has dissolved or died, and there is no
inheritance pursuant to the provision of Article 8 (1) or Article 9 (1); the same
shall apply hereinafter) shall be deemed to be the licensee of refining activity
regarding the application of the provisions of Article 11 to Article 12-5
(including penal provisions pertaining to these provisions) for the period until
the confirmation as provided for in paragraph (9) is obtained.

2 IHREBEEEFIL, RFEEEEITEDDLEIAICLY, BILBEHEEZE D, H
TROBREIC LY [WEHEEE L L TOEEZRDYH éifbf: H 33 U 2 O R e
LI TO AN ORFEEE T TED DRI FEEREICHEATOHRGEL L2

TR B 720,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former licensee of
refining activity, etc. shall draw up a plan for decommissioning measures and
apply for approval from the Minister of METI within the period provided for in
the Ordinance of METI from the date that his/her designation as a refining
licensee of activity was rescinded pursuant to the provision of Article 10 or the
date of dissolution or death of the licensee of refining activity.

3 IABBREREEEIL, ATEHORW 22T 5 TOMIZ, BILIEEZHE L IR 520,

(3) The former licensee of refining activity, etc. shall not take decommissioning
measures for the period until he/she obtains the approval set forth in the
preceding paragraph.

4 AREFEESEL F_HORBAMELZTCELEREGHEZEELL S &35 L &1F
TREEXE T TEDD &EZAIZIY BFEEREORW 22T 2T TR E720,
2l MWEXE T TEDLBRMARELEZ L LD ET2 LT, ZORD TR,

(4) When the former licensee of refining activity, etc. intends to amend the
decommissioning plan for which permission has been obtained as provided for
by paragraph (2), he/she shall obtain the approval of the Minister of METI
pursuant to the provision of the Ordinance of METI; provided, however, that
this shall not apply to minor amendment specified by the Ordinance of METI.

5 RRFEREKREIL, B L ORTHEOG A O HGE IR 2 B 1L FEE G 23155 T EH o
TR PESEE T CED % HEHEID %Abfwékmwékg 5 IH M ORIEOFE A &2
L2RTF TR 57220,
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(5) When the Minister of METI finds that the decommissioning plan pertaining
to application for approval as set forth in paragraph (2) and the preceding
paragraph conforms with the standards specified by the Ordinance of METI as
provided for by paragraph (4) in the preceding Article, he/she shall grant the
approval as provided for by paragraph (2) and the preceding paragraph.

6 IHRBHEEFREIL, FH HORBA 2T IR I EF IOV TEHE IR ZE LED
RIBFFEXBA D CEDLIBMABRET 2 LIz &L, ZOEEREEEREIE T M0
TR B,

(6) When the former licensee of refining activity, etc. has made a minor
amendment as provided for by the Ordinance of METI in the proviso of
paragraph (4) to a decommissioning plan for which the approval specified in
paragraph (2) has been obtained, he/she shall notify the Minister of METI of
this minor change.

7 IHRBEEE I, B OB AT B ER E GBI E X IIRTEOBE IS
LOEFEORIXITmEN OO L ZI1E, TOEREZEDO L D) (WD THREILHE 4 5
CRFNIER B0,

(7) The former licensee of refining activity, etc. shall take decommissioning
measures in compliance with the decommissioning plan for which the approval
specified in paragraph (2) has been obtained (modified decommissioning plan
in the case that there has been approval or notification regarding a change
pursuant to the provision of paragraph (4) or the preceding paragraph).

8 MWPEEKREIX., ATHEOBEITEN L CHILEE 25 Uz BRI EEET IR L,
IR ST BN KD TR SN T K D K EFEZ I T D72 DT B 7R
WELMT LI ENTED,

(8) The Minister of METI may order any licensee of former refining activity, etc.
who has taken decommissioning measures that are in violation of the provision
set forth in the preceding paragraph to establish measures necessary for
preventing disasters resulting from nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material.

9 HESHEEESFIL, BEHENKT Lzl XL, ZOMESAIEE/NEORFESE
EBEHTEDDLIREECHA L TWVWDZ LIZHOWT, BRFEEREOHRZZ T RTIE
IRBTRUN,

(9) Upon completion of decommissioning measures, the former licensee of
refining activity, etc. shall obtain confirmation from the Minister of METI
regarding whether the results of the measures conform with the standards
provided for in the Ordinance of METI as specified by paragraph (8) of the
preceding Article.

FB=E MTOEERICEY 5 M

Chapter III Regulations Concerning Fabrication and Enrichment Activity
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(FEDFFAT)
(Permission for the Activity)

=% MLOFELITRED ETIHHIL, A TEDDLLEZAICLY, RFEEK
EOFFA 2% T 2T 5720,

Article 13 (1) Any person who intends to carry out a fabrication or enrichment
activity shall obtain the permission of the Minister of METI, pursuant to
provision of a Cabinet Order.

2 HAHHOFRZ%ZIT L9 &3 5F 1L, ROFHZLH L HGEE LR EEREICR
H LR UE e b7,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit to the Minister of METI an application form containing
the following matters:

—  RAIAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, ZOREEDORA

(1) its name and address and, in the case of a juridical person, the name of its
representative,

ZOMIERE A O oME MR (T DUNLhegk) &9, ) ZiET 5 L5 XITE
FETT D4 TR M OV A1 1

(i1) the name and the address of the factory or the place of activity where
fabricating or enrichment equipment and auxiliary facilities (hereinafter
referred to as "fuel facilities") are to be installed,

= INTHERR ONLE, A M ORI NI oo J7 vk

(iii) the location, structure and equipment of the fuel facilities and the method
of fabricating or enrichment, and

PU - H0 T Haex o T

(iv) a construction plan for the fuel facilities.

(FF 7] 0> H 1)
(Criteria for the Permission)
B REPEEREIL. AIRE —HOFAIOHFERHOTLEIZB VT, ZOH
FENIRDLEFITHAE LTS ERDD EEXTRITINX, REOFAZ L L bR,
Article 14 (1) When an application for the permission set forth in paragraph (1)
of the preceding Article is made, the Minister of METI shall not grant
permission unless he/she finds that the application conforms with each of the
following items:
— XA ETDHZEICEOTIITOREAINE LB RIZRSRNWT &,
(1) that to grant the permission will not make the fabricating or enrichment
capacity unduly excessive,
T X OFEELCWEMEICATT DITREY D EATAIRE ) M ORI IEREN H D Z &,
(ii) that the applicant has sufficient technical capability and financial basis
sufficient for executing the activity competently, and

= TR OALIE, A R ORI S & D K HF ORI IE BB 20 O
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ThoHZ &,

(iii) that the location, structure and equipment of the fuel facilities are such
that they will not hinder the prevention of disasters resulting from nuclear
fuel material.

2 RFEEKREIL AIRE—HOF LT 258180 TI, 62 Co, AiEE—
T ROV g (B R ISR D0 IC IR D, ) ICHUE T 2 B O E I DWW TR
T HEES, REE 5 (HEINRBIITRDEDIZR D, ) KO =" ET 5k
BEOBEMIZOWTIRF N ZEZEROBERZREN TR B0,

(2) In granting the permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article,
the Minister of METI shall hear, in advance, the opinion of the Atomic Energy
Commission with respect to the application of criteria provided for in items (i)
and (ii) of the preceding paragraph (limited to the portion pertaining to
financial basis only) and the opinion of the Nuclear Safety Commission with
respect to the application of criteria provided for in item (ii) (limited to the
portion pertaining to technical capability only) and item (iii) of the preceding

paragraph.

(FF AT D R K& 5= 1H)
(Ineligibility for Permission)
FHIE ROZFZOWVTANIHEYETLHEICIE, BH =25 —HOF 252720,
Article 15 No person who falls under any of the following items shall be granted
the permission under Article 13 (1):
— FFRBE_HOHEICLIVE T =LE - HOF A ARV IEI . BUE L O A2
D AREARGE LTV RN
(1) a person whose permission under Article 13 (1) has been rescinded,
pursuant to the provision of Article 20 (2), and for whom two years have not
yet elapsed from the day of rescission,
= ZOEHBIF Z OIERICES S m OMEICER L, FleLl EOJINC AT b i,
EOHATEZK DY, FHITEZIT L2 LD 7ok, “HFL2 Rl L T
H
(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to

this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was

executed or suspended,

= R R A

(iii) an adult ward, or

W JEANTHHOT, ZOEBEITHOKAED I LICHI =S5 DOWTINIHET2EDH
HH D

(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.
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(ZEHOFFAI KOV )
(Permission for and Notification of Changes)

FHARE BH=RFE-HOFEZITEE LT UNLFEEER] &vo, ) id FS
BHE S XIIFE =BT A FHEALE L LD LT L EIE B TEDD LD
AlITEY | BFFEEREOFT AL T RISk, 20, FEFE _5cEHT
LHED ) LI XITEETOLMDOLZREL LD T2 LEIE, ZORY TR,

Article 16 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 13 (1) (hereinafter referred to as "licensee of fabricating or enrichment
activity") intends to amend any matter provided for in item (ii) or (iii) of
paragraph (2) of said Article, he/she shall obtain the permission of the Minister
of METI, pursuant to the provision of the Cabinet Order; provided, however,
that this shall not apply to amendment, from among the matters listed in item
(i) of said paragraph, only the name of the factory or the place of activity.

2 MTHEEET. BIAEBE -HIBRET 2L 2RE ., B =40 _HE -5 X
FUSIT 2 FHAEZT L, EEOANL =+HUNIZ, Z0OFZRKHEE
EREIZ T HRT TR 520, [FEF 52T 525 EHO 5 b T T HFEFO
SROIHEET LI &Y, FkET 5,

(2) When a licensee of fabricating or enrichment activity has amended any
matter provided for in item (i) or (iv) of Article 13 (2), except the case
prescribed in Article 19 (1), he/she shall notify the Minister of METI of the
change within thirty days from the day that the amendment was made. The
same shall apply to amendment made to, from among the matters listed in
item (ii) of said paragraph, only the name of the factory or the place of activity.

3 HHMEROREIL. HHOFAIZENT 2,

(3) The provision of Article 14 shall apply mutatis mutandis to the permission
provided for in paragraph (1).

(FEF RO TEO HEOEA)
(Approval of the Design and Construction Method)

FHEARKO T INTHEERIT, FEXRETTEDD EIAITED, TR O THIC
EFTDHENC, MLMERICET 2R A OLFEOHE BHAREONE HICHET
HIMTHEE THO THEEEZ T 5 b DT 2O G EZRS, LTZORIIENT
FILC, ) IZOWTRFEEEREORAIZZ T RITNET Ry, M THEFEREZEELET D
Ga BT 2 MM THEIZOWT S, FEkE T2,

Article 16-2 (1) The licensee of fabricating or enrichment activity shall, pursuant
to the provision of the Ordinance of METI, obtain the approval of the Minister
of METI with respect to the design and construction method of the fuel
facilities (except for welding methods pertaining to the fuel facilities provided
in Article 16-4 (1) that are to be welded; hereinafter the same shall apply in
this Article) before commencing construction work on the fuel facilities. The
same shall also apply when making modifications to fuel facilities.
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2 NLTHFEFIL. APEORAI &2 oM T BT 2% RO LFO S EEZET L
E2ETDLXIT, REBFEEADTTEDDLHEZAIZLY, RFEEREOR 22T
RN B, 2L, FOEENRRBEEE T TCEDIBRM LD THDH L&
L. ZORD TR,

(2) When any licensee of fabricating or enrichment activity intends to amend the
design and construction method related to a fuel facility for which the approval
set forth in the preceding paragraph has been obtained, he/she shall obtain the
approval of the Minister of METI pursuant to the provision of the Ordinance of
METTI; provided, however, that this shall not apply to a minor amendment as
provided for by the Ordinance of METTI.

3 RRPPEFEREIL, AT HO A O HGEITR D EGT K N LEDO HIENROE FITHE
LTWDERHD &I, AT HOBFZ LTI B0,

(3) When the Minister of METI finds that the design and construction method
pertaining to the application for approval set forth in the two preceding
paragraphs conforms with the following items, he/she shall grant the approval
set forth in the two preceding paragraphs:

— BT A LEAIRE - HOF A 2% T e L A UIRSRE “HOBUE
IV EITHEEZAIZEID D THDL Z &,

(1) that the permission set forth in Article 13 (1) or paragraph (1) of the
preceding Article has been obtained for the design and construction method,
or an application for permission has been submitted pursuant to the
provision of paragraph (2) of said Article, and

T RBEEEEDTEDLHEM EOEMECHEET IO THDL L,

(i1) that the design and construction method conform with the technical
standards prescribed by the Ordinance of METI.

4 IMTHEEFRL, F-HOBA 2Z TN THERICET 2R L O THED FEIZON
THE _HEL LEHEORFEEEA T CEDOBRMARLELE 2 Lzt X, DG ZMRWEE
EREICHTHZRTNE RS20,

(4) When any licensee of fabricating or enrichment activity has made a minor
amendment to the design and construction method, as provided for by the
Ordinance of METI under the proviso of paragraph (2), concerning a fuel
facility for which the approval set forth in paragraph (1) has been obtained,
he/she shall notify the Minister of METI of the minor amendment.

(ff ATk )
(Pre-service Inspection)

FBEARKZOZ INTHEFIT, RFEEEETTEDL L IAICLY, IMTHEZRO THF
(REHE—HIZHET 2 M LR ChHOTEEL T2 b DDOREELZ R, REIZBW
THRIT, ) MOMERBIZOWTRFEEREORELZZIT, ZHICAEK LEEZTRIIN
X, MTHERE 2R LTI o220, MTEEEEE T 5551280 5 S35 T it
IZOWNWThH, FkkET D,
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Article 16-3 (1) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall subject
his/her fuel facilities to an inspection concerning their construction work
(except for the fuel facilities provided in paragraph (1) of the following Article
on which welding is to be performed; hereinafter the same shall apply in the
following paragraph) and performance by the Minister of METI, pursuant to
the provision of the Ordinance of METI, and shall not use the fuel facilities
until after the fuel facilities have passed the inspection. The same shall apply
to fuel facilities when modifications are made to such fuel facilities.

2 AIEOBEBIZB W TE, MIHRAROEFEFICHA L TND L XX, G ET5,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the fuel facilities conform with each of the following items:

— ZTOTHEPHIRE —HOB 22T ikt O T5tE (RSHE HUIFHEHEOH

ENWZEDERORA IR HOTZ L X, ZOEEZROH D) ITEDTITHLN
TWnHrZ k&,

() that the construction work of the fuel facilities has been conducted in
compliance with the design and method for which the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article (or modified design and method in the
case that there has been permission or notification regarding an amendment
pursuant to the provision of paragraph (2) or (4) or said Article) has been
obtained, and

O ZOMRPREEEA D TED LHIMN EOKMEIHET L LD THD I L,

(i1) that their performance conforms with the technical standards prescribed by
the Ordinance of METTI.

3 Vﬁﬁ%kﬁi F—HOMEICHETL2FEO ML, REFEEETTEDDL L Z
Al  IRSAATBOE N T A 2 e R (LU TR v o, ) IiTbED b
D& ﬁ” E) o

(3) The Minister of METI shall make the Incorporated Administrative Agency
Japan Nuclear Energy Safety Organization (hereinafter referred to as "JNES")
conduct part of the affairs pertaining to the inspection set forth in paragraph
(1), pursuant to the provision of the Ordinance of METTI.

4 BRI, ATEHOHEIC IV REICHET2FEO—HEIT o/ & &, Bk, £

DIERERBFEEEADTTEDDL LT ALY, RFEFEREITHA L2 TIER B2

AN

(4) When the JNES has conducted part of the affairs pertaining to the inspection
pursuant to the provision of the preceding paragraph, they shall, without delay,
notify the Minister of METI of the results pursuant to the provision of the
Ordinance of METI.

(W DT 1E M O A)

(Welding Method and Inspection)
FHAREOM K5O Y T v OMEE G OMORFFERE D CED D IMLMERTH
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OTHEEETHHDIZHONTIL, BFEXRETTEDDEIAICLY ., ToEHEIZS
ERBEXEREORELZT,. ZAIZEKR LIZZ TRITIE, MTHEEZIX. vz
ERHL IR LW, 2720, BNBEICED 256 L UOREHEEE DT TED ZofE'/\
ZDRY T7Zeu,

Article 16-4 (1) Any container used for heating uranium hexafluoride and other
fuel facilities specified by the Ordinance of METI that are to be welded shall be
inspected by the Minister of METI when welding is to be performed, pursuant
to the provision of the Ordinance of METI, and the licensee of fabricating or
enrichment activity shall not use the fabricating facilities until after they have
passed the inspection; provided, however, that this shall not apply to the case
specified in paragraph (4) and cases specified by the Ordinance of METI.

2 FIHEOBREZZIT LD ETHEHIF, BFEEEFTTEDD L IAICED, TOEE
DIFEZ DN TREFPEERE OB A 22T 2T T 5720,

(2) Any person who intends to undergo the inspection set forth in the preceding
paragraph shall obtain approval from the Minister of METI concerning the
method of welding, pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

3 HHOMEBICEWTIL, ZOBEENPROBFZFITHG L TND L EIE, GKET D,

(3) The inspection set forth in paragraph (1) shall be considered as passing when
welding conforms with each of the following items:

— HIEORAZZ T I HEHESDTHTOA TS Z &,

(i) welding is being carried out in compliance with the method for which the
permission set forth in the preceding paragraph has been obtained, and

T O RBEEEDTEDLIHEM EOEEITHEHET IO THDL I L,

(i1) welding conforms with the technical standards prescribed by the Ordinance
of METI.

4 WEEZLREFE -HICHET DM T THOTHA LTS DIZHOWTIE, RFEE
HERTEDDHEIAICLY, TOWHEIIOIRFEXEREORELZ T, ZHIZAERK
LI TRTE, ITFEEE L. Iz L TERE220,

(4) Fuel facilities involving welding provided in paragraph (1) that have also
been imported shall be inspected by the Minister of METI concerning the
welding pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and the licensee
of fabricating or enrichment activity shall not use the fuel facilities until after
they have passed the inspection.

5 HIEOKREIZEBWTIX, ZOEENE “HE —SOHM EORMECHEG L T\D &
E. Bk LT,

(5) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the welding conforms with the technical standards specified in
item (ii) of paragraph (3).

(i ¢ 72 S A )
(Facility Periodic Inspection)
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Article 16-5 (1) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, undergo an annual
inspection by the Minister of METI concerning the performance of the fuel
facilities specified by Cabinet Order; provided, however, that this shall not
apply to the case where the approval set forth in Article 22-8 (2) has been
obtained (except for the cases specified by the Ordinance of METI).

2 HIEOBAIL, O THEE OYERE R PEREE T TED D HA LOEEIZEA L
TWDLNE I INTHONTIT I,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted with
regard to whether the performance of the fuel facilities conforms with the
technical standards specified in the Ordinance of METI.

3 RRWEEKREIL, B—HOBRAEICHATLIFEHEO M4, RFEEATTEDDL L Z
HIZEY | ERECATOELI LD LT D,

(3) The Minister of METI shall make the JNES conduct part of the affairs
pertaining to the inspection set forth in paragraph (1), pursuant to the
provision of the Ordinance of METI.

4 FEREIT, ATEOBIEIC LD RAIS %Té%ﬁ@éw%ﬁot&%i Eie<, %

DGR REFEXE T TEDD & T AITIY | BFEREREICE L2577
[

(4) When the JNES has conducted part of the affairs pertaining to the inspection
pursuant to the provision of the preceding paragraph, they shall, without delay,
notify the Minister of METI of the results pursuant to the provision of the
Ordinance of METI.

(FHFAIRE O JE H)
(Notification of Commencement of Activity, etc.)
Bt MLFEEEIL. ZOFEELHBL, RIEL, NIHMALLZE I, ThEh
ZOHMNGFHALUNIZ, TOFERFEEREICHTHRTNIT RS20,
Article 17 When a licensee of fabricating or enrichment activity has commenced,
suspended or restarted the activity, he/she shall notify the Minister of METI

within fifteen days from the day concerned.

(&0F)
(Merger)
FHNE MLEXETHIENOEHOLE UNTHEEETHIIENLE ML EESLT
ROVEADREGHT2HEICBWT, MTHEEETHIEANGRT D E 2R, )
ICBWTHEAHC OV TRFEERE OB 2% - L &1, AFEERT DIEAN
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Article 18 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensee of
fabricating or enrichment activity (except in the case of a merger of a juridical
person who is a licensee of fabricating or enrichment activity and a juridical
person who is not a licensee of fabricating or enrichment activity, and where
the juridical person who is the licensee of fabricating or enrichment activity
continues to exist), when the approval of the Minister of METI has been
obtained for the merger, the juridical person who is to continue to exist after
the merger, or the juridical person who has been established by the merger
shall succeed the status of licensee of fabricating or enrichment activity.

2 HHNEE—EHE B LROE HITNE+ELOBRE L., aiEORAICHERT 5,

(2) The provisions of item (ii) of Article 14 (1), paragraph (2) of said Article, and
Article 15 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in the
preceding paragraph.

(FRE)
(Inheritance)

Bk MTFEEFRICOWTHER HO L Eix, ML, TS OHIfL 2 K
LA R

Article 19 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of
fabricating or enrichment activity, the inheritor shall succeed the status of the
licensee of fabricating or enrichment activity.

2 HTEOBEI LV N TEHEZER OMALZ A&k L 72N IE, o b =+HLA
2. TORELFFETILIEmMEZIRZA T, TOELEZRFEERE I BT EHRTFIER B2
VY,

(2) The inheritor who has succeeded the status of the licensee of fabricating or
enrichment activity pursuant to the provision set forth in the preceding
paragraph shall notify the Minister of METI of the inheritance within thirty
days from the day of the inheritance, with documents to prove the inheritance.

(Frrl O HUH L&)
(Rescission, etc. of the Permission)

Bk RFEEEREIX, MTFEEENEYLRBEHN VO, REEXESTED
LHMINICE OFEELFBE T, XTol&kiE —FU L2 0FEELIRIE L L 21T,
B =REHOFA MV ETZ LN TE D,

Article 20 (1) When a licensee of fabricating or enrichment activity fails to
commence his/her activity within the period provided for in the Ordinance of
METI, or suspends his/her activity for more than one year continuously,
without a justifiable grounds, the Minister of METI may rescind the
permission set forth in Article 13 (1).

2 RRFHEEREIZ, MILFEEFDPROEL FONTINIEYET L&, BH25KF
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(2) When a licensee of fabricating or enrichment activity falls under any of the
following items, the Minister of METI may rescind the permission set forth in
Article 13 (1), or specify a period not exceeding one year and order suspension
of the activity for that period:

— FHTAEHE _ENLEHENUSETONTNANICEY T HICESTL L &,

(i) when a licensee of fabricating or enrichment activity falls under one of items
(i1 to (iv) of Article 15,

R AREE CHEOBEICL VA EZ TR S R WEEA T A 22T 20
TLRE X,

(i1) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 16 (1), without permission,

= B0 =0HEICLIMBIGERK Lz L X,

(ii1)) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 21-3,

M5 R0 L IESEMEOHEICER L, XITZFREH = HOBEIZ LD
MAIER L & X,

(iv) when he/she has violated the provision of Article 22 (1) or (4), or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

OB EOHEOBEICLSDMAICERL L &,

(v) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 22-5,

N BT ZRORNFE-HOBEIEK LI L &,

(vi) when he/she has violated the provision of Article 22-6 (1),

t FH o CRORFE HICBWTENTH T RO B SHOBEIC L DA
BN LTz & X,

(vii) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-
2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-6 (2),

N B ZRORE HIZBWTHENT 28+ &0 ZFNEOHEICER L &
ER

(viii) When he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-6 (2),

L BT RO EHE -HOBEITEK L L &,

(ix) when he/she has violated the provision of Article 22-7 (1),

+ B RoEHE _HICBWTENT2H T+ RO LOBEIC L oM mITERK L
e X,

(x) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-7 (2),

+— FH oA ZHKONE-HOBEITER L TMLOFELFEIL L L X,

(xi) when he/she has violated the provision of Article 22-8 (1) and has abolished
his/her fabricating or enrichment activity,

+= B CRONE ZHOBEITER L2 L&,
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(xii) when he/she has violated the provision of Article 22-8 (2),

+= FEHNKE HOBEITER L, UIFREE ZHOBEIZ L oM FITER L
[ =N

(xiii) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+0U FEILRE HOBEITER L, )UIFREFENHEOBEIL L D mITER L
e x,

(xiv) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

+H FBRHNLEO FH _HOBEIGER LI &,

(xv) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),

+R 0 EARFT—FONE—HE L AXEMNEOBEICER L, XIXFREE ZHOBE
WK DHDMBICER LT & &,

(xvi) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+t FBAFT L0 HE -HEIFHE _HOFMHIER LIz & &,

(xvii) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2),

N R AEEORHMBEICET HIEE (B =t FEERFEEN ) FAKOH
EIWCER LT & &,

(xviii) when he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on
Compensation for Nuclear Damage (Act No. 147 of 1961), or

+Iu RS SER R E S CE—FEEE LN ) BERFME, 5§
NEFERE, FREHELEIF+-FHENREOBREIC L 2mBI0ER LIz L &,

(xix) when he/she has violated the provision of Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Law of Nuclear Emergency
Preparedness (Act No. 156 of 1999).

(Fo&%)
(Records)

Bt MIFEEHRT, REEEESTTEDL L IAICLY, MLOEEDEIZ
B LRFEEE T CED LD FHLZRLERL, e LD T XITHFEFIMA TED R
FHE e 5720,

Article 21 Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the licensee of
fabricating or enrichment activity shall record the matters specified in the
Ordinance of METI concerning the implementation of the fabricating or

enrichment activity, and keep this record at the factory or the place of activity.

(PRZE B O ERZIREHE DB FE D 7= DI N Z &)
(Measures To Be Taken for Operational Safety and the Protection of Specified
Nuclear Fuel Material)
B RkO T NTHEEEE, ROFHIIONWT, BFEEEST TEDD LI AICE
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Article 21-2 (1) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, take necessary operational
safety measures concerning the following matters:

— LR DPRA

(1) maintenance etc. of fuel facilities,

= INIER AR O A

(ii) operation of fabricating or enrichment equipment, and

= B E SAIEBREHE S Ko TR R ST o, B OSOTBERE GEMR &
VFEFEICH O TE, TR ZaE Lz T8 X FETN OER SUIBEEICR S,
WRIZBWTHLT, )

(iii) shipment, storage or disposal of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material (shipment and disposal shall be
limited to the premises of the factory or the place of activity where the fuel
facilities have been installed; the same shall apply to the following Article).

2 INLEEFER L. N LHEER 2 5% L7z L35 AL FERTICB W CRIERIRE D E 2 B
WOLETER TEDLHEITIT, BRFEEATTEDDL LIAIZIY ., Vi#ikEL
AV F =S4 SR A AN

(2) Any licensee of fabricating or enrichment activity who handles specified
nuclear fuel material at a factory or a place of activity where the fabricating
fuel facilities have been installed shall, if provided for by Cabinet Order, take
protection measures pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

(hit 53¢ o> fef i D 4% 1k %)
(Suspension, etc. of the Use of Facilities)

B RO REEFEFEEREIR. N THERER OPERED B -HN RO IEH “HOHM Lok
EIZHA L TWRWEGERD D & & I THEsE OR2HA L <IN T O#/EE L
IR EME R L ISR I X > TER S - ok, T L < 1LpEsE
(ZBE DR E A HISRE —HOBUEICE D SRFERE T OBEIOER LTV 5 LiEo
D& EF, MILEEEICH L, ML OEHOE IR, dud, B OIBE, Lk
I OBMED HFIEDIREZ ODMRL DT DI LB fEE2MT HI ENTE D,

Article 21-3 (1) When the Minister of METI finds that the performance of the
fuel facilities does not conform with the technical standards set forth in Article
16-5 (2), or that the measures pertaining to the maintenance etc. of the fuel
facilities, the operation of fabricating or enrichment equipment, or the
shipment, storage or disposal of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material are in violation of the provision of the
Ordinance of METI pursuant to the provision of paragraph (1) of the preceding
Article, he/she may order the licensee of fabricating or enrichment activity to
suspend, remodel, repair or change the location of the fuel facilities, designate
a method for operation fabrication or enrichment equipment or order any other
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necessary operational safety measures to be taken.

2 RRFPEEREIL, PIREHESAIRSE “HOHEIZE D S RFPEEA T OREITEK
LTWSERODL LT, MLFEEFICKHL, BIEHEELMTHIENTE D,

(2) When the Minister of METI finds that the protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of
paragraph (2) of the preceding Article, he/she may order the licensee of

fabricating or enrichment activity to take corrective measures, etc.

(PR HRTE)

(Operational Safety Programs)

T NTEEA T, RFEEATTEDD L IAICKY | REHE (BEREHY
E@ﬁﬁw BT 2R EZHABIZOVWTOREEZEZ L, UTFZORIZBVWTRL, ) &
B, FEGANS, BFEXEREOBWT2Z T 2T R620, TRELELX
F2LrTHEEL, Iﬂ*a*?&‘féo

Article 22 (1) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall, pursuant
to the provision of the Ordinance of METI, specify operational safety programs
(including rules concerning education on operational safety related to the
handling of nuclear fuel material; hereinafter the same shall apply in this
Article) before commencing activity and obtain approval from the Minister of
METI. The same shall apply when the licensee of fabricating or enrichment
activity intends to make amendment to such program.

2 RRFEEREIL, REHEPBEBEWEIC L D KEFONIL L+ ThVWERD L L
TE. AHHOB 2 L TIR B 220,

(2) When the Minister of METI finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from nuclear fuel material,
he/she shall not grant the approval set forth in the preceding paragraph.

3 RFEFEREIL. BB EIC LD KEONIEDIZOMENH D LRBO L L XX
IMLFEEZICH L, REBREDEELELMT HILENTE D,

(3) When the Minister of METI finds that the operational safety programs need
to be amended for preventing disasters resulting from nuclear fuel material,
he/she may order the licensee of fabricating or enrichment activity to amend
the operational safety programs.

4 NTHEEEKROZOREEEIL, REBEZST B RITNIER B0,

(4) Any licensee of fabricating or enrichment activity and his/her employees shall
observe the operational safety programs.

5 MIHFEHFIL, BREEXADTTEDDLEIAICLY, FIEOHEDBESF ORI
W, R ERRE DS EMITAT S A ZZ T 2T TR 50,

(5) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, undergo a periodic inspection conducted by
the Minister of METI regarding the compliance with the provision set forth in
the preceding paragraph.
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(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 22 (5)."

(BB AR L)

(Chief Engineer of Nuclear Fuel)
B+ o INTHEERIL, #WH# @ﬁﬁw L CTIREDEBEZ1TRbED
7o, RBFFEEEATTEDD L IAIC . REF—HOBREI R FEH SR LA
?é%wo%ﬂ%\H%ﬂﬁﬁfﬁ%%@ﬁb&#hi&%ﬁwo

Article 22-2 (1) Any licensee of fabricating or enrichment activity shall, as
provided for by the Ordinance of METI, appoint a chief engineer of nuclear fuel
from among the persons who are certified chief engineers of nuclear fuel as set
forth in paragraph (1) of the following Article, and have this person supervise
operational safety concerning the handling of nuclear fuel material.

2 NTHEEFT. APEOHEIC LV EBREER EEE 2 BE L2 L T, 8ELR
MO =T HUWNIZ, ZTOFEARFEEREICETHRTNERER, ThHERTL
&, ﬁ%kﬂ“éo

(2) When any licensee of fabricating or enrichment activity has appointed a chief
engineer of nuclear fuel pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the licensee of fabricating or enrichment activity shall notify the Minister of
METI of the appointment within thirty days from the day of the appointment.
The same shall apply to the dismissal of the chief engineer of nuclear fuel.

(BZRBH R AT k)
(Certification for Chief Engineer of Nuclear Fuel)

BT RO = BREEEKREIT, ROFEOITHET 5815 L, R EE
FHRE LT 5,

Article 22-3 (1) The Minister of METI shall issue a certification for chief
engineer of nuclear fuel to the person who falls under any of the following
items:

—  BREPEERE DT O BRI AEE BRI o LI

(1) a person who has passed the examination for chief engineer of nuclear fuel
conducted by the Minister of METI, or

ZORREIEEREN, BB TED D L ZAIC . RN E O TR B LTS
%ﬁé%kﬁ%ﬁh@?&&@ﬁ%%ﬁ?é& ARIRAE

(ii) a person whom the Minister of METI finds, pursuant to the provision of the
Cabinet Order, to possess knowledge and experience related to the operation
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of nuclear fuel material equal to or more than those of the persons listed in
the preceding item.
2 RRFEFEKEIL, ROKSO—ITZY T HHITK L TR, BBREIREFEE RO
RIS AT IR DI ENTE D,
(2) The Minister of METI may, to any person who falls under any of the following
1items, not issue a certification for chief engineer of nuclear fuel:
— WREOHEIC L BRI EAEE R ORMZmE b, TOHMNDL —F LR
WL TVRNE
(i) a person who has been ordered to return his/her certification for chief
engineer of nuclear fuel pursuant to the provision of the following paragraph,
and for whom one year has not yet elapsed from the day he/she was ordered
to return his/her license, or
= ZOERXIIZOERICES S M OBEITEK L,
TOBITEMEDY , XIFPITZ2XZT 52 LN kol
H

(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer

H

14 LA E DN LE S 3,
AR LTV

pudllh
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punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended.

3 RRFREEREIL, BRI EAEF RR DR 232 T 1280 Z OER T Z OEE

%o<mﬂ®ﬁm ER LT & &1, € ORI BRIk Ok & a3 2
EMWTED,

(3) When a person who has been issued a certification for chief engineer of
nuclear fuel has violated the provisions of this Act or an order pursuant to this
Act, the Minister of METI may order him/her to return his/her license.

4 BHHE 5O EEERBROME . ZRFHE OB S TE R
Bk D SN B I ONAZ R B AT R O A AT R ONRAIC B 5 Ffcid, fRIFEE
BERTEDD,

(4) The subjects, procedures and other details of the examination for chief
engineer of nuclear fuel set forth in item (i) of paragraph (1), and the procedure
for issuing and returning the certification for chief engineer of nuclear fuel
shall be specified in the Ordinance of METI.

(B2 IR AT D 275 %5)
(Duties, etc. of the Chief Engineer of Nuclear Fuel)
T+ 5o BRI ETE T, T OFEEIZBT D EREME O BRI L,
I E DIRHS % FAT L7 T UL B 720,
Article 22-4 (1) The chief engineer of nuclear fuel shall execute his/her duties
related to the handling of nuclear fuel material in the fabricating or

enrichment activity in good faith.

2 MMTOFERIBOTEBRDEOBRDICHEFT 28 1E, BRI EEE DL O
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(2) Any person who is engaged in the handling of nuclear fuel material in the
fabricating or enrichment activity shall comply with the instructions for safe
handling of such nuclear fuel material given by the chief engineer of nuclear
fuel.

(B2 R A O R )
(Order to Dismiss the Chief Engineer of Nuclear Fuel)

B TR REEEREL, BB TAEE A Z OER T Z OSBRSS <
M OBEITER Lz & T3, INTHEERIIR L, BRI EEE OMEZmT 5
ZENBTED,

Article 22-5 When the chief engineer of nuclear fuel has violated the provisions
of this Act or an order pursuant to this Act, the Minister of METI may order
any licensee of fabricating or enrichment activity to dismiss the chief engineer
of nuclear fuel.

(B E B RLE)
(Physical Protection Program)

B RON MTHEEERT F Ko HICHET 256 10IE. RFEE
ERTEDDEZAICLY, BWENEREZED ., FrEREE O B\ % BiG
THHNC, MFEEREORAZZ T RINIT RN, ThUEEREL LS ET5E
b, FAEkET D,

Article 22-6 (1) In the case where the provision of Article 21-2 (2) is applicable,
the licensee of fabricating or enrichment activity shall, as provided for by the
Ordinance of METI, specify physical protection program and obtain the
approval of the Minister of METI before commencing the operation of specified
nuclear material. The same shall also apply when changes are made to such
program.

2 Bt Ko F _HEMOHELEE TOHEIXRTHEOEMENEFEIZO>WT, FS
FARENOLHENAE TCOREFZZOHEIZB W THERNT 2RISEHE LEOMRAEIZ OV THE
MT 2, ZOHEITRNT, FSRE _HY [§E] LHD01E T KD RE—
HY &, REB=HNLERLHEE TORES HEFEELE) LHL01T TnTHE
Fl ERABPBZAD LD LT D,

(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
physical protection program set forth in the preceding paragraph, and the
provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall apply mutatis mutandis
to the inspection set forth in paragraph (5) of said Article as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "preceding
paragraph" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 22-6 (1)," and the term "refining licensee of activity operator" in the
provisions of paragraphs (3) to (5) of said Article shall be deemed to be replaced
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with "licensee of fabricating or enrichment activity."

(B e & P)
(Physical Protection Manager)

o SRob MTHEEET B R0 HICHET 25EICE. FER
B E OBGEICBET 2B 2 —MICEIE L0, RFEELADTEDDLELA
2RV FRERBREE O BN ORGSO W TR EEA T TED D B 2 i
RDLED I HLNG, BWMENGREE A Z#E LR TR 5720,

Article 22-7 (1) In the case that the provision of Article 21-2 (2) is applicable, the
licensee of fabricating or enrichment activity shall, pursuant to the provision of
the Ordinance of METI, appoint a physical protection manager, from among
persons who satisfy the requirements provided in the Ordinance of METI
related to knowledge, etc. of the operation of specified nuclear fuel material,
etc., and have this physical protection manager manage activity related to the
protection of specified nuclear fuel material in a consistent manner.

2 FHt_Fo=8%_"H F+_F£OWNMEOHE+ _FOROHEZ., BIEOEWE#
BHEIZOWTHEMRT S, Z0OHRAICEBVWT, IAL0OHRED MMUEEE] b5
O UNTHEER) &, 8% b1 TR LHmABEZLb0 8T
Do

(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to the physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "licensee of fabricating or
enrichment activity," and the term "refining facilities" shall be deemed to be

replaced with "fuel facilities."

(FEDFEILITHE D HE)
(Measures Associated with Abolition of the Activity)

Btk INLEEFRIT, TOFELZEILLE D &35 & 13, LK O,
Z DA T OB E ORI L, BEREHMEIC X 2150 O RE, BIREMEIZ L
TIHR SN OBREEZDOMORFEELEAT TEDLHE (L FZORLTRSEICE
WT TRIERTE] &), ) ZiECRTERs 2,

Article 22-8 (1) When the licensee of fabricating or enrichment activity intends
to abolish his/her activity, he/she shall dismantle the fuel facilities, transfer
the nuclear fuel material that he/she possesses, eliminate the contamination
caused by nuclear fuel material, dispose of the material contaminated by
nuclear fuel material and take any other measures specified in the Ordinance
of METI (hereinafter referred to as "decommissioning" in this Article and the
following Article).

2 NLHEEFIT, BREHEZHELLIILTHLET, HONTLO, BRFEEENTTE
DHEZAIZEY, YRELEEICET 25 REFICEWT TBEILEESE] &0
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(2) When the licensee of fabricating or enrichment activity intends to take
decommissioning measures, he/she shall draw up a plan concerning
decommissioning (hereinafter referred to as "decommissioning plan" in the
following Article) in advance, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, and obtain the approval of the Minister of METI.

3 FHTFoORE_HNOGHEIVEE TORET, MLFEEZTOBEILFEIZ OV THER
T2, ZOHBBICBWT, FEH AP [§E] EHL01F TH -+ RO\ EH
] b, FSHEMNES TR 2] D00 T8+ Z&o)\E HEORIHE] &,
B HER OEAET [HH) o0k 1FE+250\EH] L FAERE
JUVEH THE=FE-HOBE] LHH01L THE A+ =FFE -HOFH) LHRAKEZDD
DETD,

(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
abolition measures of the licensee of fabricating or enrichment activity. In this
case, the term "preceding paragraph" in paragraph (3) of said Article shall be
deemed to be replaced with "Article 22-8 (2)"; the term "two preceding
paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 22-8 (2) and the preceding paragraph"; the term "paragraph (2)"
in paragraphs (5) and (6) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 22-8 (2)"; and the term "designation set forth in Article 3 (1)" in
paragraph (9) of said Article shall be deemed to be replaced with "permission
set forth in Article 13 (1)."

(FFrIOBUHE LFITHE S H51E)
(Measures Associated with Rescission, etc. of the Permission)

BRI MIFEEEDNE FROBEICIVFAZIRVEIN L S, X3
THEEENMEBRL, A LI LIELGEICBWN T, FHASEHE -TA LIEHE L
FE-HOBEIZ L DHEMpR oo 7c & & iE, IBIMLFEREE B +ROBEICK
DFFRAIZID SN THEEE I TEEENFRL, LT LELGEIS
BWT, BENARE-HE LIIBTARE -HOREIZ L DEMN 20T L&D
ERNE L IREEE M A L <IN RO O THEMEZEHRT 5E5 LV 9,
LLFREIT, ) id, BHAEOR, H 0o+ 50 TR -+ 4%
DUNHE -+ "HFOEETORE (ZNLOREIRLERMEZET, ) O#EMICS
WTIE, BHREICBWTHEMNTH T+ RO EBENEOREIC L DMEEZITHET
DL, BN LHFEEH L AT,

Article 22-9 (1) When any licensee of fabricating or enrichment activity has had
his/her permission rescinded pursuant to the provision of Article 20, or when
any licensee of fabricating or enrichment activity has dissolved or died, and
there is no inheritance pursuant to the provision of Article 18 (1) or Article 19
(1), the former licensee of fabricating or enrichment activity, etc. (a person who
controls the inherited property in lieu of the liquidator, bankruptcy trustee or
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heir when the licensee of fabricating or enrichment activity has had his/her
permission rescinded pursuant to the provision of Article 20 or when the
licensee of fabricating or enrichment activity has dissolved or died, and there is
no inheritance pursuant to the provision of Article 18 (1) or Article 19 (1); the
same shall apply hereinafter) shall be deemed to be the licensee of fabricating
or enrichment activity regarding the application of the provisions of Article 16-
5, Articles 21 to 22-2 and Articles 22-4 to 22-7 (including penal provisions
pertaining to these provisions) for the period until the confirmation as provided
for in Article 12-7 (9) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (5) is
obtained.

2 IEMTHEEFEET, REFEEEDTTEDDLLEZAICLY, BILBEEERZED, 6
ZHEROBEICEIVINTEERL LTOFAZIY I A XTI THEER O
HLITEHET DO H DL ORFEEE D CED L HIMNICRFEXEREICHEAIOHFEZ L
RFT 7R B0,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former licensee of
fabricating or enrichment activity, etc. shall draw up a decommissioning plan
and apply for approval from the Minister of METI within the period provided
for in the Ordinance of METI from the date that his/her permission as a
licensee of fabricating or enrichment activity was rescinded pursuant to the
provision of Article 20 or the date of dissolution or death of the licensee of
fabricating or enrichment activity.

3 IHMTHEFZIL, ATEOBA A% 5 ECTOMIE, FEILHELZH L IR L20,

(3) The former licensee of fabricating or enrichment activity, etc. shall not take
decommissioning measures for the period until he/she obtains the approval set
forth in the preceding paragraph.

4 F-HOHEIZIVINLHEREE AR INTIBNLREEEENF HOBA 22T
8t (RFEEEATTEDLHEZR< ) KX, BHAFOLOBIET, @EHL
AT

(4) In the case that the former licensee of fabricating or enrichment activity, etc.
who shall be deemed as the licensee of fabricating or enrichment activity
pursuant to the provision of paragraph (1) has obtained the approval set forth
in paragraph (2) (excluding cases specified by the Ordinance of METI), the
provision of Article 16-5 shall not apply.

5 HH_FoLHEUENGHELEE TOREIL, BN LEEEFDOFEILFEICOWNT
BHT2, ZOLRICBNT, ZALOHET IFE_H] L5001 1HE _+ 50
U ) LA A D E 0, FSRBIES THISRBME] &HDoid 5 -+ 5%
DN =ZHIZBWTHERT HRIRENE] &, FEEESY THIRFENE] 2HDHD
F T RO NE ZHIZBWTHERT2RIKFH/NH] EHARZD D LT 5,

(5) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning measures of former licensee of fabricating or enrichment
activity, etc. In this case, the term "paragraph (2)" in these provisions shall be
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deemed to be replaced with "Article 22-9 (2)"; the term "paragraph (4) of the
preceding Article" in paragraph (5) of said Article shall be deemed to be
replaced with "paragraph (4) of the preceding Article as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-8 (3)"; and the term "paragraph (8) of the
preceding Article" in paragraph (9) of said Article shall be deemed to be
replaced with "paragraph (8) of the preceding Article as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-8 (3)."

FHE FAFOoRE. EREFCET 28
Chapter IV Regulations Concerning the Installment, Operation, Etc. of
Reactors

(BREDFFT)

(Installment license)

=R R ERELL D ETEIL. ROKFITBIT LR FFORXITS T

HOCEDDLEZAICEY, YEEFTITED D RKEDOFF A 22T 2T X2 670,

Article 23 (1) Any person who intends to install a reactor shall, in accordance

with the classifications of reactors listed in the following items, obtain the

permission of the Minister prescribed respectively in those items, pursuant to

the provision of the Cabinet Order.

— FEBORIMT LR RENPLEMNSETONTINCHEET LD ER<,
DT TERABEHRRTIFE] o, ) REEXEKRE

(1) Nuclear reactors for providing electric power generation (excluding those
that fall under any of items (ii) to (iv) below; hereinafter referred to as
"commercial power reactors"): Minister of METI

=S E T AR GBS IIE R S OWNT NS T LD E R, U
T TERAMAESE o, ) EhERBEKE

(i1) Nuclear reactors that are installed on vessels (excluding those that fall
under items (iv) or (v); hereinafter referred to as "commercial marine
reactors"): Minister of Land, Infrastructure and Shipment (hereinafter
referred to as "Mlmster of MLIT")

= R T 2R (AT, R IE L TONT RIS T HHO
%%<o) %ﬂ%kﬁ

(ii1) Nuclear reactors for providing research and test (excluding those that fall
under the preceding item, the following item or item (v)): Minister of MEXT

W REEOMMST D EF I THHO THIEREEEICH LD L LTEHSTTED DR
TH RREEERRE

(iv) Nuclear reactors for providing electric power generation that are specified
by Cabinet Order as reactors in the stage of research and development:
Minister of METI

. FEEOHITHET 5 EFIFLADHFIF TH O THIERRRERICH 5 b D & L TE
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TCEDDFFIF SR Y RE

(v) Nuclear reactors other than those for providing electric power generation
that are specified by Cabinet Order as reactors in the stage of research and
development: Minister of MEXT

2 AHHOFAZZIT L) &5 IL. ROFHEZLDWLCHEEL EHERE (FEA
FIZHBT DR ORGITIE L, Y& FICEDLIREEZ NS, LFZOREIIBNT
[, ) ICHH LR ER 5720,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following matters to
the competent minister (the minister prescribed respectively in those items in
accordance with the classification of nuclear reactors listed in items of the
preceding paragraph; hereinafter the same shall apply in this Chapter):

—  RAIAHEOMERFIEIZIEANCH S TIEL, ZOREEDORA

(1) the name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,
the name of its representative,

= fEHOHK

(i1) the purpose for which the reactors are to be used,

= JRFFEORIA, BV RO

(iii) the type, thermal output and number of reactors,

W JRAE2RET D LG I FEFTOAPLOFEM (JRF5F 2 s E 3 25
B H DT, Z oMM A EET 5SS O L T FHETT D4 PR & O H
N ONT R AP D RRE D T8 24T 9 B O FrfE )

(iv) the name and address of the factory or place of activity where the reactors
are to be installed (in the case that the reactors are to be installed on a
vessel, the name and address of the factory or place of activity of the
shipbuilder who is to build the vessel and the address of the vessel when
performing construction for installing the reactors),

B JRFFEROEORERER (LLF TREFFERER] Vo, ) ONE, HiE &k O

(v) the location, structure and equipment of the reactors and auxiliary facilities
(hereinafter referred to as "reactor facilities"),

N RAIE R ER O TE T

(vi) the construction plan for reactor facilities,

£ RS S U TRE S 2 B B O FEHE N O DA T E I &

(vii) the type and amount scheduled for annual use of nuclear fuel material to
be used as fuel for the reactors, and

I\ BERIFERE OISy D 5 Tk

(viii) the method for disposing of spent fuel.

3 CEEMFERE., RFEERELROELAZBKREZ, F-HEN S X OHELSTOBS
DOFEXNIHPFEDNRZEZ L L) T 2L T, SO UORFHEESKOVRTFIE
EREBEOEREZTEN 2T X2 5720,

(3) When the Minister of MEXT, the Minister of METI and the Minister of MLIT
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intend to plan to enact, revise or abolish the Cabinet Order set forth in items
(iv) and (v) of paragraph (1), they shall hear, in advance, the opinion of the
Atomic Energy Commission and the Nuclear Safety Commission.

OEJR A TR iR & L2 F R AR 2 7R D)
(Permission pertaining to Reactors Installed on Foreign Nuclear Vessels)

Bt =%o " FErFEaesE Lo (LT RSO Lvwo, ) THARDOEREA
BT HEKPARDEFTIZ L YR SNTENEOMOIIRLADFE (RiISKFE—HD
Pz (LT TRFFERESR] &V, ) ZR<, ) A T56b0 (FEiE
<, LU DERF IR Lo, ) ZRMOKBIZIOALE XD LT 5FIT,
HAETEDDEIAITLY . HZAER T TIRO LA VI EDFFIF 2 AR
THhFFT 22 L1220 T, EHERBKREOF AT 22 2T LR 5720,

Article 23-2 (1) Any person other than one who possesses Japanese nationality, a
juridical person established in accordance with Japanese laws and regulations
or any other organization (excluding a person who has obtained the permission
set forth in paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter referred to as
"licensee of reactor operation")) who intends to put a vessel equipped with
reactors (hereinafter referred to as "nuclear vessel") (excluding war vessels;
hereinafter referred to as "foreign nuclear vessels") that he/she owns into the
water areas of Japan shall, pursuant to the provision of the Cabinet Order,
obtain the permission of the Minister of MLIT to maintain reactors in Japan in
association with placing such foreign nuclear vessels in the water areas of
Japan.

2 HHHOFA 22T L9 &3 58F 1L, ROFHZTH L CHEELZE LB RKEICR
H LT b 720,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following matters:
— M os
(1) the name of the vessel, and
ZOHIRE_HE SO =S E T, BREROEINGITET 5 FHE
(i1) the matters listed in items (i) to (iii) and in items (v) and (viii) of paragraph

(2) of the preceding Article.

(FFrl D FL7E)
(Criteria for the Permission)

F ok EFBEREIZ, S =2RE—HOFOHRERNLOTLLGGIZBW T, £
DHFEPRDOEFIZEHE L TWNWDH ERBO DL EETRITNE, REOFAZ L TLR D
AT

Article 24 (1) In the case that an application for the permission set forth in
Article 23 (1) is made, the competent minister shall not grant the permission in
said paragraph unless he/she finds that the application conforms with each of
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the following items:

— RFFEIERMOBBLAMCHHA SN A BZENR RN &,

(1) that the reactors will not be utilized for non-peaceful purposes,

= ZOFAET DI LI KO TEA OB K OFIH OB 22 TS E A K IE
TREEADRN &,

(i1) that granting the permission will not hinder the planned development and
utilization of atomic energy,

= 20F (RAFEZIMCRET L2558 I2H O TEL, ToMinz @& 2 EhdsE
Frat, ) WWRFEZRET DI BEREMIRE I R ORI EFERH D |
o A OEIRZ EHEICZITT DI DEMMIEN R H 5 Z &,

(iii) that the applicant (including the shipbuilder who constructs the vessel in
the case that reactors are to be installed on a vessel) has sufficient technical
capability and financial basis necessary for establishment of reactors, and
has sufficient technical capability for operating the reactors competently,
and

WU A AR OALE ., S & OB IE SRR (BE ek 2 e, LATHE
Co ) . BERREME I K> T anzy R FESREMRMZET, LLTH
Lo ) XIFRFIFIZE D2 KFOIE EXEN NS DTHD Z &,

(iv) that the location, structure and equipment of the reactor facilities are such
that they will not hinder the prevention of disasters resulting from nuclear
fuel material (including spent fuel; the same shall apply hereinafter),
material contaminated by nuclear fuel material (including fission products;
the same shall apply hereinafter) or the reactors.

2 FHEKREIX B ELFEHOFAEZTLIHAICBWTL. oL, HiEE
— 5. B_GROE =5 (REREEIRLEHICR D, ) ICHET 2 EEDOEMIC
OWTIERFHEES, FHEE =5 (FEINRE IR LIRS, ) KOEN =T
BET 2 EEOHEMIZOWTIIRF N LZEZEE OB RZHEN 2T UL 5720,

(2) In granting the permission set forth in Article 23 (1), the competent minister
shall hear, in advance, the opinion of the Atomic Energy Commission with
respect to the application of the criteria provided in items (i), (ii) and (iii) of the
preceding paragraph (limited to the portion pertaining to financial basis only),
and the opinion of the Nuclear Safety Commission with respect to the
application of the criteria provided in item (iii) (limited to the portion

pertaining to technical capability only) and item (iv) of said paragraph.

FoHNEo " EERBEKEZ, o+ =50 F -HOFAOHFENOLOT-HAIC
BWTIE, TOHFENAIRE —HE 77, F="7 R OELITLR D EH IR
%o ) MOENZIZETHAFEHICEA L TWD RO DL EXTRITFE, & +=5
DB —HOFF A &2 LT B0,

Article 24-2 (1) In the case that an application for the permission set forth in
Article 23-2 (1) is made, the Minister of MLIT shall not grant the permission
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set forth in Article 23-2 (1) unless he/she finds that the application conforms
with the matters listed in items (i), (iii) (limited to the portion pertaining to
operation of the reactors only) and (iv) in paragraph (1) of the preceding Article.
2 HIRE _HOBUEIX, B+ =50 F—HOF IR T 5,
(2) The provision of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the permission set forth in Article 23-2 (1).

(FF AT D R K S 1H)
(Ineligibility for the Permission)
FotHE ROZZONTINCEY T 2FITIE, B o+ =RF - HUIH =5
D —HOF A & 5 2720,
Article 25 Any person who falls under any of the following items shall not be
granted the permission set forth in Article 23 (1) or Article 23-2 (1):
— B ESRE CHE IS CHOBEICI D S S IS =0
FE—IHOF A 2RV EIN, ELO AL ZFELZFE L TWRnE
(1) a person whose permission set forth in Article 23 (1) or Article 23-2 (1) has
been rescinded pursuant to the provision of Article 33 (2) or (3), and for
whom two years have not yet elapsed from the day of the rescission,
= ZOERIFIZOERICES M OREITER L, Sl LI b,
ZOPITEHKDY , FPITEZ T D LD oo %, FaKE L Tnen
H
(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended.
= BUAEE RA
(ii1) an adult ward, or
W VEANTHDT, ZOEBEITHIEBED D BICHTI 5O WNTANIEYTLEHEDH
HH D
(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the
three preceding items.

(ZE OFF A K OV H %)
(Permission for and Notification, etc. of Changes)

BPARS BTPPREE. B P =RE CHEE OB S E CTUTBNGITHE
THFEHEZEE LI ETHLET, IR TEDDLE ALY, EBREOF%
AT RT TR S, 7oL, FHEENSICHEIT2FHD - b LG XITEEFTO4
MOBEELLLD ET5 &1L, ZORY TR,

Article 26 (1) When any licensee of reactor operation intends to change any
matter provided for in items (ii) to (v), or item (viii) of Article 23 (2), he/she
shall obtain the permission of the competent minister, pursuant to the
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provision of the Cabinet Order; provided, however, that this shall not apply to
changing, from among the matters listed in item (iv) of said paragraph, only
the name of the factory or the place of activity.

2 JREFPRELEIL. B SRKEHIHET 2 HLEERE ., B P =4 W —
T EASXIIELFICE T FHALAR L L &L, EEOANS =+ HLURNIZ,
ZOEZEBREICETHRTNE RS20, FREFENSICHT 5FHEHD 5> b T
ITFEFTOLMDOALEZET L&, [FkET 5,

(2) When a licensee of reactor operation has amended any matter provided for in
item (i), (vi) or (vii) of Article 23 (2), except the case provided for in Article 32
(1), he/she shall notify the competent minister of the amendment within thirty
days from the day that the amendment was made. The same shall apply to
amendments made to, from among the matters listed in item (iv) of said
paragraph, only the name of the factory or the place of activity.

3 =4 WS XITH LS IR DR AR ET 25828V T,
Z DRI DWW THMIAE (AR =+ ZFEREBU AR S) FIRB - HOBREN R S
Nl &3, RAFRER L. BEOBNL =+ HUNIZ, TOMMO4E, £
AR PE R B SIS R RE T 22 T U b v, Z0AEZEE LT
LEh, FERET D,

(3) In a case where the reactors listed in item (iv) or (v) of Article 23 (1) are
installed on a vessel, and when the registration of the vessel set forth in
Article 5 (1) of the Ship Act (Act No. 46 of 1899) has been carried out, the
reactor establisher shall notify the Minister of METI or the Minister of MEXT
of the name of the vessel within thirty days from the day of the registration.
The same shall apply when amendments are made to this name.

4 FE_PNUEZOBEZ, FH-HOFIZEMNT 5,

(4) The provision of Article 24 shall apply mutatis mutandis to the permission set

forth in paragraph (1).

BoAREOD B RO -HOF A AT eE (LT TANEE A ) fEAT
Fl Lo, ) Ik, RISEHE HE GBI 2FEE REOHECHEMHEZZTHH0
ZhR<, ) EARMBAICENWTEELL S ET25L &, IR TZINAHDOH
HAeEH LIEBRAEREF I ERBOKBIZIOAGE LD ET5 &3, ZOLHE
MIFEBINAR DR FIF ORLNIZEB T DRFFICHONWT, A TEDDL EZAIZLY,
[E A8l KB OFF Al &2 52 1T 72 1T VT 72 B 720,

Article 26-2 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 23-2 (1) (hereinafter referred to as "operator of a foreign nuclear
vessel") intends to amend the matter listed in item (ii) of paragraph (2) of said
Article in Japan (excluding cases where the provision of the following
paragraph is applicable), or intends to place a foreign nuclear vessel in the
water areas of Japan after having amended these matters outside of Japan,
he/she shall obtain the permission of the Minister of MLIT with respect to such
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amendments and the maintenance of the reactors pertaining to the
amendments in Japan, pursuant to the provision of the Cabinet Order.

2 HMEIR - IMEME 1L, AHNICBWTE =50 5 " HmE—IcBif 5 FH
XAZFEER S I 2 FHD O b =R _HE -SRI 0D AT L
el xiE, B, ZOFEEZ@KREICHTHRTLZR SRV, KB
WT NG DEHD BT LI BINERE T IR 2 RFROKIIISIH AL L & h,
Ftk LT 2,

(2) When the operator of a foreign nuclear vessel has amended the matters
specified in item (i) of Article 23-2 (2) in Japan, or a matter in item (ii) of said
paragraph that pertains only to item (i) of Article 23 (2), he/she shall notify,
without delay, the Minister of MLIT of such amendments. The same shall
apply when a foreign nuclear vessel enters the water areas of Japan after
amending only these matters outside of Japan.

3 H NGO _oHERX, BHOFANICHERT 5,

(3) The provision of Article 24-2 shall apply mutatis mutandis to the permission
set forth in paragraph (1).

(FEEHE O T HEO HIEORT)
(Approval of the Design and Construction Method)

otk REAFEREEIX. EBEAT (EBEREORT LM E V), U FZDED
BWTRFIL, ) TEDDE ALY, RO LHEICEFT DAMT, JRFIAE
FRICAT HRFT R OLFEDOHE (B NGO FH-HIZHET 2Pl Th o
THEELZTL2bDICEAT 2EEDOTELZRS, UTZORICEBNTHL, ) 20T
FHEREORFZZ T RFIUTR OV, Rl 2 Z T3 25512810 5 4i%R
FHFHERIZOWVNT S, FAEE T2,

Article 27 (1) Any licensee of reactor operation shall, pursuant to the provision
of the Ordinance of the competent ministry (order issued by the competent
minister; hereinafter the same shall apply in this Chapter) obtain the approval
of the competent minister with respect to the design and construction method
of the reactor facilities (except for welding methods pertaining to reactor
facilities provided in Article 28-2 (1) that are to be welded; hereinafter the
same shall apply in this Article) before commencing construction work on the
reactor facilities. The same shall also apply when making modifications to the
reactor facilities.

2 JRFFREEIL. ATEORAZZ T R FEERIZET 2RE RO LHEO FEEZE
HLEO2ETHLET, EHBEFTTEDDLLEIAICLY, EHBREORA 2T 2T
NERBRW, 2L, TOEENTEHEETTEDLIBMR O THDL L XE, Z0D
RO TR,

(2) When any licensee of reactor operation intends to amend the design and
construction method related to a reactor facility for which the approval set
forth in the preceding paragraph has been obtained, he/she shall obtain
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approval from the competent minister pursuant to the provision of the

Ordinance of the competent ministry; provided, however, that this shall not

apply to a minor amendment as provided for by the Ordinance of the competent

ministry.

3 FHKREIL, AT HORBAIOHFEIRDLRFT RO LEDOFERROKFIZHEEG LT
WAHERDD LT, AT HORA 2 LT X267,

(3) When the competent minister finds that the design and construction method
pertaining to the application for the approval set forth in the two preceding
paragraphs conform with the following items, he/she shall grant the approval
set forth in the two preceding paragraphs:

— B EREEELIE S PARE CHOF A A & TAITRSE
HOBEIZLVRTHZE ZAICLD2bDOTHDLZ L,

(i) the design and construction method have been granted the permission set
forth in Article 23 (1) or Article 26 (1), or an application for approval has
been submitted pursuant to the provision of paragraph (2) of said Article,
and

Z FBETTEDLEIMN LOEEIIEET OO THD Z L,

(i1) the design and construction method conform with the technical standards
prescribed by the Ordinance of the competent ministry.

4 JRFIFEREE L, FHORBA TR FFEEERICET 2% EE AN L FEO LI
DOWTH HZE LEOTEADT TCEDIBMARERZ LI XX, ZOEZEBEKR
FLZE I He T i b7,

(4) When any licensee of reactor operation has made a minor amendment to the
design and construction method of a reactor facility for which the approval set
forth in paragraph (1) has been obtained, he/she shall notify the competent
minister of the minor amendment, pursuant to the provision of the Ordinance

of the competent ministry under the proviso of paragraph (2).

(fitE FHI AT A AT
(Pre-operational Inspection)

FoHNE RFFEREZIL. FEATTEDD ALY BAFExO THE (K
RE-HIIHET DRFFHER THOOTHEELT L0 ODEHELZ RS, WHIZEWT
LT, ) MOHRBIZOWTEBREORELZIT., ZHIZHK L& TRITIE, K
FIFRER 2 L TR 6720, R 2 ZE T 5558103810 2 He%iF 4 sk
(ZOWTH, FARkET D,

Article 28 (1) Any licensee of reactor operation shall subject his/her reactor
facilities to an inspection concerning their construction work (except for the
reactor facilities provided for in paragraph (1) of the following Article on which
welding is to be performed; hereinafter the same shall apply in the following
paragraph) and performance by the competent minister, as pursuant to the
provision of the Ordinance of the competent ministry, and shall not use the
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reactor facilities until after the reactor facilities have passed the inspection.

The same shall apply to reactor facilities when modifications are made to such

reactor facilities.

2 FIEORAEIZBWN TR, R FPFEEDZROEFIZHEA L TWD & EIE, Atk LT 5,

(2) The inspection set forth in the precedlng paragraph shall be considered as
passing when the reactor facilities conform with each of the following items:

— ZOTHEPFIEE -HORA 22T kit L OHE ([ASFH ZHXXHMHE O
WL DEFORBA TR H O &I, TOEEEOL D) ITHESTITON
TnWnZ &,

(1) that the construction work has been carried out in compliance with the
design and method for which the approval set forth in paragraph (1) of the
preceding Article (or modified design and method in the case that there has
been approval or notification regarding an amendment pursuant to the

provision of paragraph (2) or paragraph (4) of said Article) has been obtained,
and

Z ZOMREPTEBE S TEDLEM LOEBIHEET LD THLZ &,
(i1) that their performance conforms with the technical standards prescribed by

the Ordinance of the competent ministry.

3 HEHARFO=FE -HEOWENHEOBEIX, FH-HoMmE (EHABERR A ROE
T AR BN SICET AR FIFIRD b DICIR D, ) ITHOWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 16-3 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in paragraph (1) (limited to commercial power reactors and
the reactors listed in item (iv) of Article 23 (1)).

(BEHED T E KR O
(Welding Method and Inspection)

LIt LA 70 E?ﬁﬁ%%@@@E FENTTCED DR ChOTHEELYT D
HDIZHONWTIE, EFBETTEDD L IAICLY ., ZOBEHEIIOEEBREOHRAE L

2, ZHICEKE LB TRITUR, RAFRES L. Zh2ERL Tk b R,
2L, HUEICED 5 GG M OEBETTEDL5HEIE. ZTORD TR,

Article 28-2 (1) Any reactor container and other reactor facilities specified by the
Ordinance of the competent ministry that are to be welded shall be inspected
by the competent minister with respect to the welding, pursuant to the
Ordinance of the competent ministry, and the reactor establisher may not use
such containers or reactor facilities until after they have passed the inspection;
provided, however, that this shall not apply to the case specified in paragraph
(4) and cases specified by the Ordinance of the competent ministry.

2 HIEHOBRELZT LI ET2FIT. EHFEATTEDDLLIAILLY, ZOHEHEDT
EIZOWTEBREORAI 22T 2T 720,

(2) A person who intends to undergo the inspection set forth in the preceding
paragraph shall obtain approval from the competent minister concerning the
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method of welding, pursuant to the provision of the Ordinance of the competent
ministry.
3 H—HOBREIZBWUL, ZOBEPKROEZEZICHE L TND LEIE, G LT D,

(3) The inspection set forth in paragraph (1) shall be considered as passing when
welding conforms with each of the following items:

— HEORAIZZ T B ESDTIThbN TS 2 &y,

(i) welding is being carried out in compliance with the method for which the
approval set forth in the preceding paragraph has been obtained, and

T IEBESTEDLIHEM EOREECEETELOTHDL L,

(i1) welding conforms with the technical standards prescribed by the Ordinance
of the competent ministry.

4 BHEE LS -HICHET DR TFFE THOOTIMA L bDIZ 2N TIX, EBA
TCEDDEIAICEY, TOBEHRIHOETTEBREORELZT., ZhIZEKk L&
TRIFE, FAPREERIL. Lz L TER LR,

(4) Reactor facilities involving welding provided in paragraph (1) that have also
been imported shall be inspected by the competent minister concerning the
welding pursuant to the provision of the Ordinance of the competent ministry,
and the reactor establisher shall not use the reactor facilities until after they
have passed the inspection.

5 HIEOKMEICBW\TIX, ZOEENE —HE SO EoRLECEES LTS L
E. BT D,

(5) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the welding conforms with the technical standards specified in
item (ii) of paragraph (3).

(Ot 3 7E H A AT )

(Facility Periodic Inspection)

G RPFEREEREIL. EEETTED DL EZAICK ‘9 . EAIEREE O O BB
TEDD b ODMERIZOWT, EHFRENEBE—BIEDIAT O WA E 2T 2T d7e
B2V, 722l U+ =50 =0 58 “HOR A 5% ULKJ?%IF IOoOWTIE, £
HOETEDDLGEERE, ZORY TR,

Article 29 (1) Any reactor establisher shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of the competent ministry, undergo an annual inspection by the
competent minister concerning the performance of the reactor facilities
specified by Cabinet Order; provided, however, that this shall not apply to the
case where the approval set forth in Article 43-3-2 (2) has been obtained,
unless otherwise provided for by the Ordinance of the competent ministry.

2 RIEOMRAEIX, £ ORFIFREE OMEREN EHEE D CTE D D HAT LoIEAEICHE S L T
WD NE D DIZONWTIT S,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted with
regard to whether the performance of the reactor facilities conforms with the
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technical standards specified in the Ordinance of the competent ministry.

3 FHHAFORFE -HEOHEMNHEOREIX, H—HOMmE (ZHABREHEFF XS
T EARE-HENSICET AR IR BDIZRS, ) IZOWTHERT S,

(3) The provisions of Article 16-5 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in paragraph (1) (limited to commercial power-generation
reactors and the reactors listed in item (iv) of Article 23 (1)).

(R F )

(Operation Plan)

ot RPPREZIT. EBEY (B =B -HE =BT Tho
TREOHITHT 5 H DIZHOWTI IR AE & - BFEERE . [FEFBN 52850
HFEFIIFETHOTHCHRET 2 DICOWTITRFEEEE S - HtLmaE s, FHE
FHHFIZHT DR FF THOTANICHRET 2 b DIZ W TR YE & - B 42
WET) TEDDLEIALRY, ZORBEIBRDIF I (Bm TED DB FIFIZi%Y
T2HDOEERL<, ) OEEFEAFERL, EHERE (REF=5HT 25 1FFTH
DTREED RIS 26 DIZHOWTISCE R FRE KL ORRFEPEERE., [R5
BIF 2RI THO TANCERET 2 b DI OV TIEREFEEKE &K OE 2258 K,
[R5 12881 D IR 7 ThH O TIINIZRE T 2 DIZ DWW TI S F RE LT
Eta2mKRE) IZlTHRTER bR, ZnEaEFELLEE S, FAEET 5,
2L, HMF =80 =0 "8 THOR W 22 T RIS oW TR, ZORYD TRV,

Article 30 Any licensee of reactor operation shall, pursuant to the Ordinance of
the competent ministry (Ordinance of the Ministry of Education, Culture,
Sports, Science and Technology (hereinafter referred to as "Ordinance of
MEXT") and Ordinance of METI with respect to the reactors listed in item (iii)
of Article 23 (1) that are to be used for electric power generation; Ordinance of
METT and Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure and Transport
(hereinafter referred to as "Ordinance of MLIT") with respect to the reactors
listed in item (iv) of said paragraph that are to be installed on a vessel;
Ordinance of MEXT and Ordinance of MLIT with respect to the reactors listed
in item (v) of said paragraph that are to be installed on a vessel), establish an
operation plan for the reactors pertaining to their installation (except for the
reactors that fall under those provided for by Cabinet Order) and notify the
competent minister (Minister of MEXT and Minister of METI with respect to
the reactors listed in item (iii) of said paragraph that are to be used for electric
power generation; Minister of METI and Minister of MLIT with respect to the
reactors listed in item (iv) of said paragraph that are to be installed on a
vessel; Minister of MEXT and Minister of MLIT with respect to the reactors
listed in item (v) of said paragraph that are to be installed on a vessel) of the
plan. The same shall apply when changes are made to such plans; provided,
however, that this shall not apply to the reactors for which the approval set
forth in Article 43-3-2 (2) has been obtained.
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(AR
(Merger)

F=t—5% BRIFPREEZ TOHIENOEHOLE RTIFRES THDIEN LRI
HEH CRWEADREHT2HEIZBWVT, B FEREE COLIEAN AT L L&
ZR<, ) KBWTYHEAIFHCOWTEBREOR A2 T & &%, G0 T
DIENATAPHT LV BRI ENTHENT, PR EE OHNL 2 KT 2,

Article 31 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensee of
reactor operation (except in the case of a merger of a juridical person who is a
licensee of reactor operation and a juridical person who is not a licensee of
reactor operation, and where the juridical person who is the licensee of reactor
operation continues to exist), when the approval of the competent minister has
been obtained for the merger, the juridical person who is to continue to exist
after the merger, or the juridical person who has been established by the
merger shall succeed the status of licensee of reactor operation.

2 B HNEE—HE S OH =5 F CROE I ONCH -+ HEOHEIL, Al
HOGBIZHERT %,

(2) The provisions of items (i) to (iii) of Article 24 (1), paragraph (2) of said
Article and Article 25 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in
the preceding paragraph.

(FRE)

(Inheritance)

B TS RTFERESICOWTHEN OO & X%, AL, BT ES O H
W& TR D

Article 32 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of reactor
operation, the inheritor shall succeed the status of the licensee of reactor
operation.

2 ATEOBIEC XV AR EE O AL 2 &Rk L 7ok N, kD Bb =+ H U
WIZ, TOEEZETIHIEmMEZIRA T, TOEEZEBKEICETHRTIZ R 5720,

(2) The inheritor who has succeeded the status of the licensee of reactor
operation pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph shall
notify the competent minister of the inheritance within thirty days from the

day of the inheritance, with documents to prove the inheritance.

(FFrr o BUHE L)
(Rescission, etc. of the Permission)

Bt =% THEKREZ BEIAFREENESZREHNPRVOIL, EEESTED HH
FPICR 7R OEEE 2 B AaE T, T5| Skt & —FLL L2 OEIRAIRIE Lz & 03,
B =R HOF A EMVIET ZENTE D,

Article 33 (1) When a licensee of reactor operation fails to commence operation of
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his/her reactors within the period provided for in the Ordinance of the
competent ministry, or suspends operation for more than one year continuously,
without a justifiable reason, the competent minister may rescind the
permission set forth in Article 23 (1).

2 TEHBRKEIL. FAEHREEDNROESFONTINCEYT D EXT, B =458
—IHOF A ZIRYHE L, TN O % E D TRAF OEEROIFE Ik 2 md 5 2
EMWTED,

(2) When a licensee of reactor operation falls under any of the following items,
the competent minister may rescind the permission set forth in Article 23 (1),
or specify a period not exceeding a year and order suspension of operation for
that period:

— B REFEENLENEETONTNNICEE T HICEI L X,

(1) when a licensee of reactor operation falls under one of items (ii) to (iv) of
Article 25,

=B HAREEHOBEIC IV FFA AT R ITER B WEIH A TR 25T R
WT Lz EE,

(i) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 26 (1), without the permission,

= B AREXNTFE RGO FEMNEOHREICLAmBICERX L L X,

(iii)) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 36
or Article 36-2 (4),

W F=ttRE AL IIBENEOHEICER L, UIFREE =HOBREIZLD
MEICER L L &,

(iv) when he/she has violated the provision of Article 37 (1) or (4), or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

BN =FOBEICLbMBICER L & X,

(v) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 43,

NN =0 I HOBEIEK Lz & &,

(vi) when he/she has violated the provision pursuant of Article 43-2 (1),

t BN+ =F0F HICBWTHERTLE+ 50 FH -HOHEIZ L 551
BN LTz & &,

(vii) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-
2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-2 (2),

IV B =50 B CHICB W TN T8+ 5o ZBNEOHEICER L &
ER

(viii) when he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis to Article 43-2 (2),

i B =0 =8 —HOHEITENX Lz & &,

(ix) when he/she has violated the provision of Article 43-3 (1),

T B =0 =5 T HICBWTHEMNT 2B T “ROLOBEIC X DMmmIER L
e X,
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(x) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-3 (2),

+— B =F£O=0 _F-HOHEITEX L TRIFELEILLEE X,

(xi) when he/she has abolished a reactor in violation of the provision of Article
43-3-2 (1),

+= BN =X =0 F HOHEITER LIz L &,

(xii) when he/she has violated the provision of Article 43-3-2 (2),

+= FEHNKE HOBEITER L, UIFRERE ZHOBEIZ L oM mITER L
[ =

(xiii) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+W EHEAILEHE HOBEIOER L, IERSHELNEOBEIC K2 M FITER L
e x,

(xiv) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

+H FHHEHFILEO D HOBEITER L L &,

(xv) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),

+R5 EBARTF—FRONE—EHE L IBENEOHEITER L, IFASRE ZHOBE
L AmBICER L L X,

(xvi) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+t BAFTZLOH -HEXIFH HOEMHIGERK LI L &,

(xvii) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2).

I R EEORMEICET AIEEEANFOHEICER LIz L X,

(xviii) when he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on
Compensation for Nuclear Damage,

o JRF AR E R E A CRFEIUE, BNRELE, HIILRH EEUTS
T —FERNREOBEICLbMBITERK LT & X,

(xix) when he/she has violated an order pursuant to Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Measures Concerning
Nuclear Emergency, or

4 WHRE (WA A EAE et HS) otttk S —E (REF =1
L& =iz ‘b\“(ﬁﬁﬁﬁ‘é%ﬁ%é\ﬁo ) DOBUEIZ X 557 LR 48 (HHE
”’“—ﬁ“%: ZIBWTHERT 25625, ) ITBWTHEMNTDRIES —+—

IEOD%E;E T HER NSO L X,

(XX) when he/she has been disposed of pursuant to the provision of Article 37-2
(1) of the Act on Port Regulations (Act No. 174 of 1948) (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 37-3 of said Act), or
when he/she has violated the provision of Article 21 (1) of said Act as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of said Article (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 37-3 of said Act).
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3 EHERWKEZ, AEHEFIMEME D IROEZONT NS T L& X1, B
T RO E -HOF A ERVIET Z LN TE D,

(3) When the operator of a foreign nuclear vessel falls under any of the following
items, the Minister of MLIT may rescind the permission set forth in Article 23-
2 (1):
— HiEF T, B=F. B =5, FHUSUIE BT L &,
(i) when he/she falls under item (i), (iii), (xiii), (xiv) or (xx) of the preceding

paragraph,

=R AARERO B —HOF A A TR W TCRIEOZE IR R Lz & &,

(i1) when he/she has changed or maintained Article 26-2 (1) without obtaining
the permission set forth in the said paragraph, or

= BATZROTE-HOFMITER L L E,

(ii1) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1).

(FL&%)
(Records)

FotWE REAFREE L. FEATTEDD &AL BAIFOEEEE OfhH

TIFRERR O RHICE L EBE D CED I FHHEZ L, T a0 T TFEHEN
R 2 RIS R E T 2 5 G IO TE, £ OMMXITEFIFRESE OFBEIT) (12
fili & TEPZRTHIER 720,

Article 34 Pursuant to the provision of the Ordinance of the competent ministry,
the licensee of reactor operation shall record the matters specified in the
Ordinance of the competent ministry concerning the operation of the reactors
and other uses of the reactor facilities, and keep this record at the factory or
the place of activity (in the case of reactors installed on a vessel, the vessel or
the office of the reactor establisher).

(PRZ2 Je OVRF ERZ IR E DB ED T2 OITFE T R & &)
(Measures To Be Taken for Safety and the Physical Protection of Specified
Nuclear Fuel Material)

FothS RPPREE KOSER T AMENE L, ROFHIZHOWT, EBES
GFEEF IEE I H > T, EHZEES) TEDDLE ALY, REDT
OB R 25 L7216 720,

Article 35 (1) Any licensee of reactor operation and any operator of a foreign
nuclear vessel shall, pursuant to the provision of the Ordinance of the
competent ministry (in the case of an operator of a foreign nuclear vessel, the
Ordinance of MLIT), take necessary operational safety measures concerning
the following matters:

— R O PR A
(i) maintenance etc. of reactor facilities,
= R O
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(ii) operation of reactors, and

= BB E SOOI E N Ko TR S T o, BT OO T ERE GEMR &L
OBEFEICH DT, SR & 32 8 L7 T T R hika &te, RIA
ICBWTRL, ) ICBWTITON L ERSUIBERICIR D, REH —HIZEB W TH
o)

(iii) shipment, storage or disposal of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material (shipment and disposal shall be
limited to the factory or the place of activity (including reactor vessels;
hereinafter the same shall apply in the following paragraph) where the
reactor facilities have been installed; hereinafter the same shall apply to
paragraph (1) of the following Article).

2 R E S K OVMNE R I ER A . R PR 2R E L - T T ENIC
BOWTHREZREE 20 #9556 TBE TED LI, EHE S OrEIET
TIEMFICH ST, ELRWER) TEDDLEZAIZLY, PiEEELH T
L7 B 7220,

(2) Any licensee of reactor operation or operator of a foreign nuclear vessel who
handles specified nuclear fuel material at a factory or a place of activity where
the reactor facilities have been installed shall, if provided for by Cabinet Order,
take protection measures pursuant to the provision of the Ordinance of the
competent ministry (in the case of an operator of a foreign nuclear vessel, the
Ordinance of MLIT).

(B s I D45 1k %)
(Suspension, etc. of the Use of Facilities)

FotRNgk EBRE GMERFDIREME IO W TR, BhZ@RE) 1 Bri
BROMEREDNE IS “HOHMN EOEHEITEG L TWRWEED D & & IR
T ER DA, JRTIE O U < IIEIREHME RS U < I3RREME I Lo TG 3
SN o, I U < IIBEREICET 2 RESHIRE —HOBEIZE S EHE
BINTELLZWETOREITER L TWD LR D & &k, R IR EE IIMNE R
FIIMERE 6 L, R O 0E 1k dod, EBRUIBER, 7 O EiR
DHEDIRE T DML DT DIV E B2 G THZ N TE S,

Article 36 (1) When the competent minister (in the case of an operator of a
foreign nuclear vessel, the Minister of MLIT) finds that the performance of the
reactor facilities does not conform with the technical standards set forth in
Article 29 (2), or that the measures pertaining to the maintenance etc. of the
reactor facilities, the operation of the reactors, or that the shipment, storage or
disposal of nuclear fuel material or material contaminated by nuclear fuel
material is in violation of the provision of the Ordinance of the competent
ministry or of the Ordinance of the MLIT pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article, he/she may order any licensee of reactor
operation or any operator of a foreign nuclear vessel to suspend use, remodel,
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repair or change the location of the reactor facilities, designate a method for
operating the reactors or order the necessary safety measures to be taken.

2 FERE OEEFOBENECOONTE, BEER@EKE) X, B ED AISRE
“HOBEICESS EHFATXITE LZBE T OREITER L TN EROD L XL,
JR AR R EE SATANE R DERE IS L, B EHEELMT 52 LN TE D,

(2) When the competent minister (in the case of an operator of a foreign nuclear
vessel, the Minister of MLIT) finds that the protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of the competent ministry or of the
Ordinance of MLIT pursuant to the provision of paragraph (2) of the preceding
Article, he/she may order any licensee of reactor operation or any operator of a
foreign nuclear vessel to take corrective measures, etc.

(i D APE D J 55 )
(Notification, etc. of the Entry of a Nuclear Vessel into a Port)

Fo=tAREO JRFPHRESE R PR EMMICERE LB ICRS, UFZoRIZBND
THRT, ) 1E, RFIMEARLOWBISLHBALE LS &35 & &3, HERHED

(AR RS DR A IR 23 E Lo siiic o T, SR ES) CTED D
EZAIZEY, Do UOELRZRERE (MM LI O R0 2 5% E L2k
MZ o TIX, R RE) I HRT TR 50,

Article 36-2 (1) When any reactor establisher (limited to a person who has
installed reactors on a vessel; hereinafter the same shall apply in this Article)
intends to place a nuclear vessel in a port of Japan, he/she shall notify the
Minister of MLIT (in the case of a vessel on which a reactor other than a
commercial marine reactor has been installed, the Minister of MEXT) in
advance, pursuant to the provision of the Ordinance of the MLIT (in the case of
a vessel on which a reactor other than a commercial marine reactor has been
installed, the Ordinance of MEXT).

2 HERA DMENE L SAERF IR RO B ALE L) 95 & &,
EHERWEBTTEDDLEZAIZLY, O UDEHIELBKREIZETHRTIERS
AN

(2) When any operator of a foreign nuclear vessel intends to place a foreign
nuclear vessel in a port of Japan, he/she shall notify the Minister of MLIT in
advance, pursuant to the provision of the Ordinance of the MLIT.

3 EEFREIR, FHOBEICLDMER SO EITBNT, LERDH D L
W5 EXIE, EELZBEKREIZH L, LHBFPETTEDDL L ZAICLY | JRFFRE
FDEE ., BB E I Lo THER SN OTRFIFIC L 2 KEEZPIET 5
TDICHET REHEIRLIFHRLZBEATHLDOET D,

(3) When the notification pursuant to the provision of paragraph (1) is made, the
Minister of MEXT shall, if he/she finds it necessary, notify the Minister of
MLIT of matters pertaining to measures to be taken by the reactor establisher
to prevent disasters resulting from nuclear fuel material, material
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contaminated by nuclear fuel material, or the reactors, pursuant to the
provision of the Ordinance of MEXT.

4 EHEZ@KEZ, F—HE L EE HOBEICLDBERHSTL AT VDT
ERHLERODLHEE, NIRTHEOBEHNHOT-HEITB W T, AR ES X
SIMEF A TIMEM A (S L. BB E . BB E I K> TH G S e SO
FIZE D KEL T 2 DICBEBRELZHET NS amT DL L b, LR
ZITRE 28U, H—HXIHE HO MR D EOHBERE (BHINES =48 “HIZH
ET DR EWLNOEIZH SO TIE, FEF =T ERO=DHEIZL VR OEREZIT
OB X FAREARTOFBITOR) (Txt L, MR IR OMATIZEE L LZE i 2
TREZLEHETFITDOODET D,

(4) When the notification pursuant to the provision of paragraph (1) or (2) is
made, and the Minister of MLIT finds it necessary, or when the notification set
forth in the preceding paragraph is made, he/she shall order the reactor
establisher or the operator of a foreign nuclear vessel to take necessary
measures for preventing disasters resulting from nuclear fuel material,
material contaminated by nuclear fuel material, or the reactors, and shall also
instruct, through the Commander of the Japan Coast Guard, the director of the
port pertaining to the notification set forth in paragraph (1) or (2) (in the case
of a port other than one provided in the provision of Article 3 (2) of the Act on
Port Regulations, the director of the Office of the Regional Coast Guard
Headquarters who exercises authority as director of the port, pursuant to the
provision of Article 37-3 of said Act) to take the necessary regulations
concerning navigation of the relevant reactor vessels.

(PRZZHLE)
(Operational Safety Programs)

FEtEE RTFREEL EBEASTEDDLIEIAICKY, REHE R FoiE
BRI T D REHEEBEICOWTOREZ G, UFZORICBNWTRHL, ) 2ED. i
TR OB MRS, EERKEORAZZ T 2L 6R ., ZREEEL LS &
THEEH, FARET D,

Article 37 (1) Any licensee of reactor operation shall, pursuant to the provision
of the Ordinance of the competent ministry, specify operational safety
programs (including rules for operational safety education related to operation
of the reactors; hereinafter the same shall apply in this Article) before
commencing operation of the reactors, and obtain approval from the competent
minister. The same shall apply when the licensee of reactor operation intends
to amend such programs.

2 EBREIR. RZBUEPBBREE . BREME I X > TE R SN X347
ICEDKEOPIE B+ TRWERD D & E1E, AHEORAIZ LTI B2,

(2) When the competent minister finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from nuclear fuel material or
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material contaminated by nuclear fuel material, he/she shall not grant the
approval set forth in the preceding paragraph.

3 EBKEIL, EREME., BREMEIC Lo TBER SN SUTR IR I & 5 55E
DPIED IO LENH D LD D L T, JRFPREE T L, REREDEE &
T5HLIENTED,

(3) When the competent minister finds that the operational safety programs need
to be amended for preventing disasters resulting from nuclear fuel material or
material contaminated by nuclear fuel material, he/she may order the reactor
establisher to amend the operational safety programs.

4 JRFFHREE KR OCZOWERIL. REREZTLRITLZR SR,

(4) Any reactor establisher and his/her employees shall observe the safety
provisions.

5 JFTFHREEIL. EBEDTEDDEIAICLY, BIEOHEEOMESFORBIT DU
T, EBREPEHIT O BMEZZ T 2T IERE70,

(5) Any licensee of reactor operation shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of the competent ministry, undergo a periodic inspection conducted
by the competent minister concerning the compliance with the provision set
forth in the preceding paragraph.

6 FHT _SLHEANENGFHE/NEE TCOHEIL AHOREICOWTHERT L, Z05GE
BT, RGEARER TRE] LHH01E E=+L5ERHE) L. REEEKR
Bl &HH0F TH =80 " HICRET 2 EBRE] &, TRFEXES &b
20 THEFERE-HIIHET 2 EBET] EHARZDLI D LT 5,

(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 37 (5)," the term "Minister of METI" shall be deemed to
be replaced with "competent minister provided in Article 23 (2)" and the term
"Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the
competent ministry provided in Article 27 (1)."

B=INE HIER
Article 38 Deletion

(R F-I7 DFERZ T 5)
(Reception, etc. of Reactors)
Bt NE RIFREENPOZEORE LR XIIRFFRE2E—KE L TOMR
URF ez Ete, HUHEIZBWTHL, ) 202Xk o L T5H 1T A TED
HLIATEY, EBEREOFANZZ I R2TNER L0,
Article 39 (1) Any person who intends to receive reactors or entire facilities that
include reactors (including nuclear vessels; the same shall apply in paragraph
(4)) from a reactor establisher shall obtain the permission of the competent
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minister pursuant to the provision of the Cabinet Order.
2 HADOEEAZHTHEKROHARDESIC LRSS NIZIENE OMORIELIS D E
RFFREEZRS, ) POZOMATLIHRFIMEEY T LS LT 5FIT. B
BTEDDLEZAIZEY, EELRBREOTAIZZ T 2T e b2,

(2) Any person who intends to receive nuclear vessels from a person other than
one who possesses Japanese nationality, a juridical person established in
accordance with Japanese laws and regulations, or any other organization
(excluding reactor establishers) shall obtain the permission of the Minister of
MLIT, pursuant to the provision of the Cabinet Order.

3 B AMUREOE A REROREIE, B HOFFANICHER T S,

(3) The provisions of Article 24 and Article 25 shall apply mutatis mutandis to
the approval set forth in the two preceding paragraphs.

4 FBHOFA 2T TRFFREELOZOHKE LR R XIIRFFE2 & —K
ELTCOMGRARED T 2813, MR FIFIR D IR IR e EH O HL 2 &k 3 5,

(4) A person who, with the permission set forth in paragraph (1), has received
reactors or entire facilities that include reactors from a reactor establisher
shall succeed the status of the reactor establisher with respect to the relevant
reactors.

5 HHOWWAZ T TURTFIMEEYZTEIL RFFREE LT, 205
AIZBWT, HHAEE-HET 18 -+ =40 HE S bE L5 E TUIEN
ST HHE] LDV, KORSEFE HY THE =R E _HE 5, BRI
FLHICHETAFEH) LHH01% BB TEDHFH] &, F =+ ="FKOFEN+=
FO=ZOTHE=IAR E L= —H) Lhooid IE=HILERE “H) LHag
ZHbDET D,

(5) A person who, with the permission set forth in paragraph (2), has received a
reactor vessel shall be deemed a reactor establisher. In this case, the term "any
matter provided for in item (ii) to (v), or item (viii) of Article 23 (2)" in Article
26 (1) and the term "any matter provided in items (i), (vi) or (vii) of Article 23
(2)" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with "any
matter provided for by Cabinet Order," and the term "Article 23 (1)" in Article
33 and in Article 43-3-2 (3) shall be deemed to be replaced with "Article 39 (2)."

(R JF FAEEATE)
(Chief Engineer of Reactors)

UL RPFERESL, R PFEOERICE L TRZOEEZIThE 5720, EBE
BCEDDEZAITEY, WEF —HOJF I FEHEITERREFTLEH5D I B,
JRAHF BRI 23T L2 T U7 H 7220,

Article 40 (1) Any licensee of reactor operation shall, pursuant to the provision
of the Ordinance of the competent ministry, appoint a chief engineer of reactors
from among the persons who are licensed chief engineers of reactors as set
forth in paragraph (1) of the following Article, and have this person supervise
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safety concerning the operation of reactors.

2 JRFFREEIL ATEOBREICLVEFFEERRE T RE L 1L, &ELE
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(2) When any licensee of reactor operation has appointed a chief engineer of
reactors pursuant to the provision of the preceding paragraph, the licensee of
reactor operation shall notify the competent minister of the appointment
within thirty days of the appointment. The same shall apply to the dismissal of
the chief engineer of reactors.

S S CENER S TERERIN)

(Certificate for Chief Engineer of Reactors)

FU+—2% SCHHFPRELORFEZEREIT, ROBFEFO—ITHEYT LHITRHL, ]
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Article 41 (1) The Minister of MEXT and the Minister of METI shall issue a
certificate for chief engineer of reactors to any person who falls under any of
the following items:

—  SCERRRERE R ORI EEE R OAT 9 17 AR E AR A L E

(1) a person who has passed the examination for chief engineer of reactors
executed by the Minister of MEXT and the Minister of METI, or

T B RE R ORI EERED, BT TED D & ZAIZL Y FH I LA
FIIGIT & LRELL EOFBA OB A AT 5 B0 L%

(i1) a person whom the Minister of MEXT and the Minister of METI finds,
pursuant to the provision of the Cabinet Order, to possess knowledge and
experience related to reactors equal to or more than those of the persons
listed in the preceding item.

2 SRR RE R OREEEREIT, ROFSEO—IZHET L8 LTI, JEF4P
TEEIRE RO R 2T DRV LR TE D,

(2) The Minister of MEXT and the Minister of METI may, to any person who falls
under any of the following items, not issue a certification for chief engineer of
reactors:

— WHOBREIZ LY R FFEEENERROBRMNEME LI, ZOHND —FEL R
LTV

(i) a person who has been ordered to return his/her certification for chief
engineer of reactors pursuant to the provision of the following paragraph,
and for whom a year has not yet elapsed from the day he/she was ordered to
return his/her certification, or

O ZOERXE ZOERICES AT OREICER L, el oAt b, &
DHITEFEY | IPITEZIT D L DR o%, FEEZREL Qv

(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to

57



this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended.

3 SCERFERE K ORREEREREIL, R EEEINE RO 22 1 122 2
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(3) When a person who has been issued a certification for chief engineer of
reactors has violated the provisions of this Act or an order pursuant to this Act,
the Minister of MEXT and the Minister of METI may order him/her to return
his/her certification.

4 FHEE -FORFFFELENERBROME . BT OME7F FEHEE R
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(4) The subjects, procedures and other details of the examination for chief
engineer of reactors set forth in item (i) of paragraph (1), and the procedure for
issuing and returning the certification for chief engineer of reactors shall be
specified in the Ordinance of MEXT and the Ordinance of METI.

(47 AN O 2 W H)

(Duties, etc. of the Chief Engineer of Reactors)
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Article 42 (1) The chief engineer of reactors shall execute his/her duties in good
faith.

2 JRFIFOERICIEFET 2L, B EAEEINE N EOREDT-OIZT DRI
DRFHIER B,

(2) Any person who is engaged in the operation of reactors shall comply with the

instructions for safety given by the chief engineer of reactors.

(747 EAEEANH O T )
(Order to Dismiss the Chief Engineer of Reactors)
%IEI+ & EBKEIX, BPPETCERE DN Z OEFEXIT I OEFEIZE S MBOM
ER LT & XL, RFFREEICH L, R FF RTINS OMTE2 M3 52 &7
“C % o
Article 43 When the chief engineer of reactors has violated the provisions of this
Act or an order pursuant to this Act, the competent minister may order any

licensee of reactor operation to dismiss the chief engineer of reactors.

(B ERTE)
(Physical Protection Program)
FUH =50 JFRFHESRIT. B oHHEE HICHET 2HAI1CE,. EEES T
EDDHEZAIZEY . BWEVGEHEZ ED . FrEZREME OB Z Bl ta7 5 il
I, EBEREORAZZ T 720 E 26, ThEaEBLELY 756, Ak
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Article 43-2 (1) In the case where the provision of Article 35 (2) is applicable, the
reactor establisher shall, as provided for by the Ordinance of the competent
ministry, specify the physical protection program and obtain the approval of
the competent minister before commencing the operation of specified nuclear
material. The same shall also apply when changes are made to such programs.

2 Ko HE _HEMGHELEE TOREIATHEOEMENEREICOWT, [FS
FBARENLHFNAE TOREFZZOHEIZBW THERT 2RSELEORAEIZ OV THE
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L0 NEFIFRES] &, RRHLES SRS L5013 TERFFRE
F] L. TREEXEAT) OO0 TE+LERE-HIHET 2 FBEN &,
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(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
physical protection program set forth in the preceding paragraph, and the
provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall apply mutatis mutandis
to the inspection set forth in paragraph (5) of said Article as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "Minister of
METI" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with
"competent minister provided in Article 23 (2)" and the term "preceding
paragraph" shall be deemed to be replaced with "Article 43-2 (1)"; the term
"Minister of METI" in paragraph (3) of said Article shall be deemed to be
replaced with "competent minister provided in Article 23 (2)" and the term
"licensee of refining activity" shall be deemed to be replaced with "licensee of
reactor operation"; the term "refining activity operator" in paragraph (4) of
said Article shall be deemed to be replaced with "licensee of reactor operation";
the term "licensee of refining activity" in paragraph (5) of said Article shall be
deemed to be replaced with "licensee of reactor operation,” the term "Ordinance
of METI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the competent
ministry provided in Article 27 (1)" and the term "Minister of METI" shall be
deemed to be replaced with "competent minister provided in Article 23 (2)"; the
term "Minister of METI" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "competent minister provided in Article 23 (2)" and the term
"Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the
competent ministry provided in Article 27 (1)."
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(BB D5 )
(Physical Protection Manager)

FEU+=5%0= FFPxREFIT. BoHREE _HIRET 2581003, FrERE
WEOBEICET 2GR —NICEBRSE 720, EHEEBTEDDLEZAILLD,
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Article 43-3 (1) In the case that the provision of Article 35 (2) is applicable, the
licensee of reactor operation shall, pursuant to the provision of the Ordinance
of the competent ministry, appoint a physical protection manager, from among
persons who satisfy the requirements provided in the Ordinance of the
competent ministry related to knowledge, etc. of the operation of specified
nuclear fuel material, etc., and have this physical protection manager manage
activity related to the protection of specified nuclear fuel material in a
consistent manner.

2 B Fo=FH "W, F+ _FoNKOE+ FOROBEL., RIEOEZEWEN#
BHEIZOWTHEMRT S, ZOHRAICEBVWT, IAbL0HRED MUSiEEE b5
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(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "licensee of reactor operation,"
the term "Minister of METI" shall be deemed to be replaced with "competent
minister" and the term "refining facilities" shall be deemed to be replaced with

"reactor facilities."

(R TIF DBE LI LE S HEiE)
(Measures associated with Abolition of Reactors)

U+ =D =0" JFFFEXREEIL JRFFLBEILLELD &35 & &%, FAFhiR
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Article 43-3-2 (1) When the licensee of reactor operation intends to abolish
his/her reactors, he/she shall dismantle the reactor facilities, transfer the
nuclear fuel material that he/she possesses, eliminate the contamination
caused by nuclear fuel material, dispose of material contaminated by nuclear
fuel material and take any other measures specified in the Ordinance of the
competent ministry (hereinafter referred to as "decommissioning" in this
Article and the following Article).

2 JRPFREFRIT BEEELZHE L T2, HO0TUH, EHEENTTED
5ETAICEY HHBEILREICEAT S5E (REIZHEWT TFEILREG ] &
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(2) When the licensee of reactor operation intends to take decommissioning
measures, he/she shall draw up a plan concerning said abolition measures
(hereinafter referred to as "decommissioning plan" in the following Article) in
advance, pursuant to the provision of the Ordinance of the competent ministry,
and obtain the approval of the competent minister.
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(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
decommissioning measures of the licensee of reactor operation. In this case, the
term "Minister of METI" in these provisions shall be deemed to be replaced
with "competent minister provided in Article 23 (2)"; the term "preceding
paragraph" in paragraph (3) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 43-3-2 (2)" and the term "Ordinance of METI" shall be deemed to be
replaced with "Ordinance of the competent ministry provided in Article 27 (1)";
the term "two preceding paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be
deemed to be replaced with "Article 43-3-2 (2) and the preceding paragraph"
and the term "Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with
"Ordinance of the competent ministry provided in Article 27 (1)"; the term
"paragraph (2)" in paragraph (5) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 43-3-2 (2)" and the term "Ordinance of METI" shall be deemed to
be replaced with "Ordinance of the competent ministry provided in Article 27
(1)"; the term "paragraph (2)" in paragraph (6) of said Article shall be deemed
to be replaced with "Article 43-3-2 (2)"; the term "material contaminated by" in
paragraph (7) of said Article shall be deemed to be replaced with "material or
reactors contaminated"; the term "Ordinance of METI" in paragraph (8) of said
Article shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the competent
ministry provided in Article 27 (1)"; and the term "the designation set forth in
paragraph Article 3 (1) shall cease to be effective" in paragraph (9) of said
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Article shall be deemed to be replaced with "the permission set forth in Article
23 (1) shall cease to be effective with respect to reactors pertaining to the
approval set forth in Article 43-3-2 (2)."

(Fra] OBUE LI PE S #iE)
(Measures associated with Rescission, etc. of the Permission)

B+ =50 =0= FAFEHREENSE =+ 2458 HELIIHE T HOBRTIZL Y
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Article 43-3-3 (1) When any licensee of reactor operation has had his/her
permission rescinded pursuant to the provision of Article 33 (1) or (2), or when
any licensee of reactor operation has dissolved or died, and there is no
inheritance pursuant to the provision of Article 31 (1) or Article 32 (1), the
former licensee of reactor operation, etc. (a person who controls the inherited
property in lieu of the liquidator, bankruptcy trustee or heir when the licensee
of reactor operation has had his/her permission rescinded pursuant to the
provision of Article 33 (1) or (2) or when the licensee of reactor operation has
dissolved or died, and there is no inheritance pursuant to the provision of
Article 31 (1) or Article 32 (1); the same shall apply hereinafter) shall be
deemed to be the reactor establisher regarding the application of the provisions
of Article 29, Articles 34 to 36, Article 37, Article 40 and Articles 42 to 43-3
(including penal provisions pertaining to these provisions) for the period until
the confirmation as provided for in Article 12-7 (9) as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) is obtained.

2 HFEFIFREESEIL. EEEDTTEDDLEIAICLY, EILEEEZED, =
F=RE-EHE LIEE ZHOBEIC LV EFFHREZ S LTOFERVIEES
H X IR IR ER OfECE L <ITRET DO H O EHEAS TED D BRI EEKE
ICRATORFEZ LRI b0,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of the competent ministry, the
former licensee of reactor operation, etc. shall draw up a plan for
decommissioning measures and apply for the approval of the competent
minister within the period provided for in the Ordinance of the competent
ministry from the date that his/her permission as a licensee of reactor
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operation was rescinded pursuant to the provision of Article 33 (1) or (2), or the
date of dissolution or death of the licensee of reactor operation.

3 IHEFIFHRERFIL, ATEHOREZZT 5 ETOMIE, BEHELZEL Uk bk
[

(3) The former licensee of reactor operation, etc. shall not take abolition
measures for the period until he/she obtains the approval set forth in the
preceding paragraph.
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(4) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning measures of former licensee of reactor operation, etc., and the
provision of Article 22-9 (4) shall apply mutatis mutandis to former licensee of
reactor operation, etc. In this case, the term "paragraph (2)" in these provisions
shall be deemed to be replaced with "Article 43-3-3 (2)," the term "Ordinance of
METTI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of the competent
ministry provided in Article 27 (1)" and the term "Minister of METI" shall be
deemed to be replaced with "competent minister provided in Article 23 (2)"; the
term "paragraph (4) of the preceding Article" in Article 12-7 (5) shall be
deemed to be replaced with "paragraph (4) of the preceding Article as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 43-3-2 (3)"; the term "material
contaminated by" in paragraph (8) of said Article shall be deemed to be
replaced with "material or reactors contaminated by"; the term "paragraph (8)
of the preceding Article" in paragraph (9) of said Article shall be deemed to be
replaced with "paragraph (8) of the preceding Article as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 43-3-2 (3)"; the term "paragraph (1)" in Article
22-9 (4) shall be deemed to be replaced with "Article 43-3-3 (1)," the term "as
the licensee of fabricating or enrichment activity" shall be deemed to be
replaced with "as the licensee of reactor operation" and the term "Article 16-5"
shall be deemed to be replaced with "Article 29."

(B ~DEAE)
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(Delegation to Cabinet Order)
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Article 43-3-4 (1) In the case of abolition of reactors by an operator of a foreign
nuclear vessel or a rescission of the permission of an operator of a foreign
nuclear vessel pursuant to the provision of Article 33 (3), the necessary
matters concerning measures to be taken by the operator of the foreign nuclear
vessel to prevent disasters resulting from the reactors or from nuclear fuel
material or material contaminated by nuclear fuel material in association with
the abolition, etc. of the reactors may be prescribed in the Cabinet Order.

2 FPEOBUEIC L DBmIE, RBEREIEZHRTDH LN TE D,

(2) The necessary penal provisions may be established in the Cabinet Order
pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph.

3 HHEOEIHNIHET 2 2 LA TE2ENT, —FUTORBEE L I1TE ML T O
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(3) The penalties that may be provided in the penal provisions set forth in the
preceding paragraph shall be imprisonment with work for not more than one

year, a fine of not more than one million yen, or both.

BNENCT IFROEREICET 254
Chapter IV-2 Regulations Concerning the Interim Storage Activity

(FEDFFF)
(Licensing for the Activity)
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Article 43-4 (1) Any person who intends to carry out a activity for interim
storage (limited to storage carried out at storage facilities with a storage
capacity not or less that provided by Cabinet Order, with the exception of
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reactor facilities, reprocessing facilities provided in item (ii) of Article 44 (2)
and storage facilities provided in item (viii) of Article 52 (2) associated with
usage facilities provided in item (vii) of paragraph (2) of said Article
(hereinafter referred to as "spent fuel interim storage facilities"); hereinafter
referred to as "storage of spent fuel") of spent fuel (limited to spent fuel
pertaining to commercial power reactors and any other reactors provided by
Cabinet Order as reactors that are, as a result of their operation, likely to
generate spent fuel exceeding the storage capacity of storage equipment inside
the reactor facilities; hereinafter the same shall apply in this Chapter, Article
60 (1), item (vi)-2 of Article 77 and item (xvi)-2 of Article 78) shall obtain the
permission of the Minister of METI pursuant to the provision of the Cabinet
Order.

2 FIHEOFAZZIT XD &I 2HIE. ROFHZ L U725 E 2R 9 E2E KRR IR
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(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following matters to
the Minister of METI:

— KA I OMEFIIEITEANCH D TE, EOREEHEDORA

(1) the name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,
the name of its representative,

= FERERREHT RGOV ot e ke (LA T BRI R ) & D, )
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(ii) the name and address of the place of activity where the spent fuel interim
storage equipment and auxiliary facilities (hereinafter referred to as "spent
fuel interim storage facilities") are to be installed,

= R7iEcd 2 R ER O TR M ONT R RE

(ii1) the type of spent fuel to be stored and the storage capacity,
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(iv) the location, structure and equipment of the spent fuel interim storage
facilities, and the storage method,

L A H O O R 0D = G I

(v) a construction plan for the spent fuel interim storage facilities, and
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(vi) the method for carrying out the spent fuel after termination of storage.
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(3) When the Minister of METI intends to plan to enact, revise or abolish the
Cabinet Order set forth in paragraph (1) that includes provisions on reactors
and storage capacity, he/she shall hear, in advance, the opinion of the Atomic
Energy Commission and the Nuclear Safety Commission.
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(Criteria for the Permission)
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Article 43-5 (1) In the case that an application for the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is made, the Minister of METI shall not
grant the permission in said paragraph unless he/she finds that the application
conforms with each of the following items:

—  EA BB 25 SEF O BB LAMIFIH S o BZ RN T &,

(i) that spent fuel interim storage facilities will not be used for non-peaceful
purposes,

O 2T 5 2 &I Ko TRTFI OB FE K ORI O FH B 72 34T (2 S 2 K IF
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(ii) that granting the permission will not hinder the planned development and
utilization of nuclear energy,
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(iii) that the applicant has sufficient technical capability and financial basis for
executing the activity competently, and
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(iv) that the location, structure and equipment of the spent fuel interim storage
facilities are such that they will not hinder the prevention of disasters
resulting from nuclear fuel material or by material contaminated by nuclear
fuel material.
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(2) In granting the permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article,
the Minister of METI shall hear, in advance, the opinion of the Atomic Energy
Commission with respect to the application of the criteria provided in items (i),
(i1) and (iii) of the preceding paragraph (limited to the portion pertaining to
financial basis only), and the opinion of the Nuclear Safety Commission with
respect to the application of the criteria provided in item (iii) (Iimited to the

portion pertaining to technical capability only) and item (iv) of said paragraph.
(FF A D Rk S 1H)

(Ineligibility for the Permission)
FIU+=£DNR ROFZFONTINITHELET HFITIE, FHU+ =FKOMNUE —HOFFAT
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Article 43-6 Any person who falls under any of the following items shall not be

granted the permission set forth in Article 43-4 (1):
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(i) a person whose permission set forth in Article 43-4 (1) has been rescinded
pursuant to the provision of Article 43-16 (2), and for whom two years have
not yet elapsed from the day of the rescission,
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(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended,
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(ii1) an adult ward, or
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(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.

(ZHEOFFA K Om )
(Licensing Change and Notification)

B+ =0t FU+=F£OWNE-HOFFAI 22728 (LUF TR
F] WO, ) 1 FEE_HE SO HENSE TIIHEANFICH T 5 HEHLAER
LEDETHLEXE, IR TEDDHEZAIZLY, REFEXEREDOFH R Z2 T 2T
Fe b, 2720, FEE ZSIZBIT2FED S bHEERTOAMOLEZETL LD
LT DHEEE, ZORY TR,

Article 43-7 (1) When any person who has obtained the permission set forth in
Article 43-4 (1) (hereinafter referred to as "licensee of spent fuel interim
storage activity") intends to amend any matter provided for in items (i1) to (iv),
or item (vi) of paragraph (2) of said Article, he/she shall obtain the permission
of the Minister of METI, pursuant to the provision of the Cabinet Order;
provided, however, that this shall not apply to amendment, from among the
matters listed in item (ii) of said paragraph, only the name of the place of
activity.

2 EAFEBREHTEFEEE . S 5o+ RHE-HEICHET 2562k, B+
ZRONE HE S XIIFELSTICH T 2 FHEAER L LT, EROANL =+
HLLNIZ, 2D F ZRFEEREICmITHR2TXR bR, FEE _5I2BiT 5%
HDO) LHREFOLHRDOIHZEL LT E L, FfkET 5,
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(2) When a licensee of spent fuel interim storage activity has amended any
matter provided for in item (i) or (v) of Article 43-4 (2), except the case
specified in Article 43-15 (1), he/she shall notify the Minister of METI of the
amendment within thirty days from the day that the amendment was made.
The same shall apply to amendments made to, from among the matters listed
in item (ii) of said paragraph, only the name of the place of activity.

3 FHUF=FOhOBEIZX, FH-HOFIZHERT 5,

(3) The provision of Article 43-5 shall apply mutatis mutandis to the permission
set forth in paragraph (1).

(FREF K N LFD FHEDOT )
(Approval of Design and Construction Methods)

FU+ =D\ FEHFREHTREFER 1T, RFEEETTEDDL L ZAIZEY ., #H
FRREHT BN X 0 THR 28 F9 DM, A0 BB b 3¢ %?ém#&@l%@
ﬁ%(%E+Z%@+%*%_ﬁmTéﬁﬁ%%Mﬁﬁ%mf%ofwﬁ%ﬁé%@
BT B LR RS, HT*w%’ﬁmfﬁDo)Komf%%ﬁ%kﬁ®%
A& T IR T B, BGRB8 S 5 E I BT D Y ek
RBHITHE X IO W T h, RS T 5,

Article 43-8 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, obtain the approval of the
Minister of METI with respect to the design and construction method of the
spent fuel interim storage facilities (except for welding methods pertaining to
spent fuel interim storage facilities provided in Article 43-10 (1) that are to be
welded; hereinafter the same shall apply in this Article) before commencing
construction work on the spent fuel interim storage facilities. The same shall
also apply when making modifications to the spent fuel interim storage
facilities.

2 (RGBT R X, ATE OFE A & s T 7ol I g s s i % (2 B o AR M
OCLEOFEZERL LI ETHL 1T, RFEEEATTEDDEIAITED ., BRI
FEEREORAIZZ T RITNERE20, 722l TOEENRFEXEETTEDD
BHARbOTHD EXIE, ZOMRD TR,

(2) When any licensee of spent fuel interim storage activity intends to amend the
design and construction method related to a spent fuel interim storage facility
for which the approval set forth in the preceding paragraph has been obtained,
he/she shall obtain approval from the Minister of METI as set forth in the
Ordinance of METI; provided, however, that this shall not apply to a minor
amendment as provided for by the Ordinance of METI.

3 RREPEEEKREIT. AT ZHOR A OHFEIRDRE M P LHREROFENROE F IS
LTWa LD & \m:@®%7%bﬁﬁhﬁ@%ﬁwo

(3) When the Minister of METI finds that the design and construction method
pertaining to the application for the approval set forth in the two preceding
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paragraphs conform with the following items, he/she shall grant the approval
set forth in the two preceding paragraphs:

— B =20 WNE - L ITAIRFE —HOFF A 22 T2 & 2 A XIIRSRE H
DB LV RIFHZE AL bDTHD Z &,

(i) the design and construction method have been given approval as set forth in
Article 43-4 (1) or paragraph (1) of the preceding Article, or an application
for approval has been submitted pursuant to the provision of paragraph (2) of
said Article, and

T O RBEEETTEDLIHIN EORKEIZEETHLOTHDL Z &,

(ii) the design and construction method conform with the technical standards
prescribed by the Ordinance of METI.

4 AEHEREHTEE R L, B O] A5 T T BRBHT e R L B % B R
EOLTHEOFECONTE HEZ LEORFEEEA T TEDLBMRER L Lo L
X, TOEERFEERE BT HRTNIER B0,

(4) When any licensee of spent fuel interim storage activity has made a minor
change to the design and construction method, as provided for by the
Ordinance of METI under the proviso of paragraph (2), of a spent fuel interim
storage facility for which the approval set forth in paragraph (1) has been
obtained, he/she shall notify the Minister of METI of the minor change.

(fs FH AR AL

(Pre-service Inspection)
FU+ =D EHFREHTRFEER L, REEELATTEDDLEIAICED ., M
FRBHT MR O T8 (REH —HICHET 2 B HEREHTEE Ch O ThtExr 7
é%®®%@%%< RIFIZBWTRIL, ) KUOMERIZOWTRFEEREOMRAE X

T, Z B LTB TR T?L‘i it FH OB T I b i 2 ] L T2 B 72wy,
%ﬁ%ﬂ%@% ERETDLEICEBT D H A HFREHITBR R (C OV T, [k
T,

Article 43-9 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall subject
his/her spent fuel interim storage facilities to an inspection concerning their
construction work (except for the reactor facilities provided for in paragraph (1)
of the following Article on which welding is to be performed; hereinafter the
same shall apply in the following paragraph) and performance by the Minister
of METI, pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and shall not use
the spent fuel interim storage facilities until after they have passed the
inspection. The same shall apply to spent fuel interim storage facilities when
changes are made to such spent fuel interim storage facilities.

2 HIEOREIZRBWTE, RGBT 25K O 512G LT D & EiE
L R

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the spent fuel interim storage facilities conform with each of the
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following items:
— FOLTHEPSGEE -HOR 22T kit KOk (RISRHE UL UEOH
EWCLDEFEORBAXTBHNH ST L E1T, TOEERDOL D) IZEHSTITHOI
TnWbZ &,

(1) that the construction work has been carried out in compliance with the
design and method for which the approval set forth in paragraph (1) of the
preceding Article (or modified design and method in the case that there has
been approval or notification regarding an amendment pursuant to the
provision of paragraph (2) or paragraph (4) of said Article) has been obtained,
and

= ZOMERPREEEE T TED LM LOEBEITHEAT OO THD Z L,

(i1) that their performance conforms with the technical standards prescribed by
the Ordinance of METTI.

3 HBEFAFO=ZFH _HROFHENHOKEX, F—HOREIZOWTHERT L,
(3) The provisions of Article 16-3 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the

inspection set forth in paragraph (1).

(42D ITE KR O )
(Welding Method and Inspection)

FU+ =D+ fEHFREORTERICEE T 2 548 € O OR G PEEAR T TED DM
FRREHTEM CHOOTHEEEL T H L DI TIL, BRFEEEDTTED D L ZAIC
EV. TOBEBRCOESRFEEREOMELZZIT, TNITEK Lf:?&f“fot JAux, fE
HFEREHITER FES L, ZnZ2EHAL Tk sy, 2720, BUEICED LHE K
U%%F%éATmbéﬁA . ZORY TR,

Article 43-10 (1) Any containers used for storing spent fuel and any other spent
fuel interim storage facilities specified by the Ordinance of METI that are to be
welded shall be inspected by the Minister of METI with respect to the welding,
pursuant to the Ordinance of METI, and the licensee of spent fuel interim
storage activity may not use the containers or facilities until after they have
passed the inspection; provided, however, that this shall not apply to the case
specified in paragraph (4) and cases specified by the Ordinance of METI.

2 FAHEOMAEZZITED ET25HIT. BFEEETTEDDLLEIAILEYD, TORHE
DIFIEIZ DN TREFFERE R ORRF 232 S 72 T 7 b7,

(2) A person who intends to undergo the inspection set forth in the preceding
paragraph shall obtain approval from the Minister of METI concerning the
method of welding, pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

3 HHOBREBIIBW UL, ZOBEBROEZEZITHELTND L X, G LT 5,

(3) The inspection set forth in paragraph (1) shall be considered as passing when
welding conforms with each of the following items:

— HIEORBFZZT I HIEZHESDTHTOILTND Z &,

(i) welding is being carried out in compliance with the method for which the
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approval set forth in the preceding paragraph has been obtained, and

T OREEEEDTTEDDLIEM EOREITHEE T LOTHDL Z L,

(i1) welding conforms with the technical standards prescribed by the Ordinance
of METI.

4 AR LB —HICHUET 6 BT Th O TA L7z b DIz 2T,
REEEEATCTEDDLE ALY, ZOBHBRIIOTRFEXEREORELZIT, 2
MICER LI TR T, FEHEREBHITRFREE L. ZnzH L TiERbin,

(4) Spent fuel storage facilities involving the welding provided in paragraph (1)
that have also been imported shall be inspected by the Minister of METI
concerning the welding pursuant to the provision of the Ordinance of METI,
and the licensee of spent fuel interim storage activity shall not use the spent
fuel interim storage facilities until after they have passed the inspection.

5 HIEOREIZBWTIR, TOBEENE —HE 5O EOEMEITEEG L Tnbd &
E, Bk LT,

(5) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the welding conforms with the technical standards specified in

item (ii) of paragraph (3).

(it 5% 7 1 4 A7)
(Periodic Inspection of the Facilities)

FU+=50+— HHAFREHTREFER L. RFEEETTEDDL L IAIZLD,
FFEBREHTE R D 5 BES TED D b DDOMEREIC SN T, —HELL ETHO TREFE
EETTEDDLHIMZ LITRFEPEERENTOMELZZ T RTNTRBR, 722 L,
B+ =0 +LHE _HORAEZZT 56 BREFEXEDT TEDLILA LR
<o ) IE. ZOMIRY T2,

Article 43-11 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, undergo an inspection
conducted at intervals of not less than one year as specified in the Ordinance of
METI by the Minister of METI concerning the performance of the spent fuel
interim storage facilities specified by Cabinet Order; provided, however, that
this shall not apply to the case where the approval set forth in Article 43-27 (2)
has been obtained, unless otherwise provided for by the Ordinance of METI.

2 HIEORAEIL, & O HFEREHTEMER OGRS R EEE D TED DB Lok
HIZHEG L TWDENE I IOV TIT I,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted with
regard to whether the performance of the spent fuel interim storage facilities
conforms with the technical standards specified in the Ordinance of METI.

3 FHHAFORFE -"HETHEMNHOBEIL, F - HOMEIZOWTHERT S,

(3) The provisions of Article 16-5 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the

inspection set forth in paragraph (1).
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(PGS O J H)
(Notification of Commencement of Activity, etc.)

FI+ =%+ FEHFREHTRFEEST X, TOEELRHB L, KIEL, UIHRFAL
eEIE, FNENEORNLTHRAUNIZ, ZOEEZRBEXEREICRITHR T
T2 57220,

Article 43-12 When a licensee of spent fuel interim storage activity has
commenced, suspended or restarted his/her activity, he/she shall notify the
Minister of METI within fifteen days from the day concerned.

(Hep ek 1 1)
(Storage Plan)

F+=%0+= LHFEREHITRFEES L. REFEEETTEDDLLIAICLY .,
PR REI T RS R OO BT RG22 /R L. R PEZE KRBT 22 T e b, 2
NEETFLLEEEY, FAkET D, 2L, FlU+=50 _+LFE HOBRAEZZT
HAX. ZORY TRV,

Article 43-13 Any licensee of spent fuel interim storage activity shall, pursuant
to the Ordinance of METI, create a storage plan for the spent fuel interim
storage facilities, and notify the Minister of METI of the plan. The same shall
apply when changes are made to such plans; provided, however, that this shall
not apply when the approval set forth in Article 43-27 (2) has been obtained.

(AR
(Merger)

FUA =D+ FEHFERBITRERESE THOIENOGHOLE (BT F BT RS
EHTHDHIENEFERAFREHTIREEE TRWVIEADREIT 285G\ T, K
PRBHITIFEE ChHDIEADERT 2 L E 2R, ) ITBWTYEEIHII OV TRES
PEXRRE ORI 22T o & &3, AFRFR T DIEAXITEHC L VRIS NTZEAN
X, R S E O MU & K RS D,

Article 43-14 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensee of
spent fuel interim storage activity (except in the case of a merger of a juridical
person who is a licensee of spent fuel interim storage activity and a juridical
person who is not a licensee of spent fuel interim storage activity, and where
the juridical person who is the licensee of spent fuel interim storage activity
continues to exist), when the approval of the Minister of METI has been
obtained for the merger, the juridical person who is to continue to exist after
the merger, or the juridical person who has been established by the merger
shall succeed the status of licensee of spent fuel interim storage activity.

2 FU+=FKOHEE-HE - FNOE S5 FE TCROE HITOCIZE N+ =F£DARNOH
ELL ATEOR IR T 5,

(2) The provisions of items (i) to (iii) of Article 43-5 (1), paragraph (2) of said

Article, and Article 43-6 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth
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in the preceding paragraph.

(FR 2
(Inheritance)

B+ =20+ MABREFRFEEE IOV THREN SO & XX, M,
FAE IR IT TR S5 3655 O UL 2 7K Ak 3 5

Article 43-15 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of spent
fuel interim storage activity, the inheritor shall succeed the status of the
licensee of spent fuel interim storage activity.

2 HTEOFET K0 BB S O AL A 7GRk L 72 ABfe A&, AR B2~ 5
“F+HURNIZ, ZOFEEZATLHEmEZRZA T, TOEEZREEXERE I R ITH T
N ECA SR AN

(2) The inheritor who has succeeded the status of the licensee of spent fuel
interim storage activity pursuant to the provision set forth in the preceding
paragraph shall notify the Minister of METI of the inheritance within thirty
days from the day of the inheritance, with documents to prove the inheritance.

(FFrT OB L %)
(Rescission, etc. of Licensing)

FEH =50 BEEEREIT, HHAFREHTRFEE 2 IES 2B B8 RVl
REFEXEA T CEDDHMNICEDFEELFBE T, IT&HiE —F L ExDFE¥E
ZIRIE L7 & &k, B+ =HKOMNE—HOFAIZIRVIETZ &N TE S,

Article 43-16 (1) When a licensee of spent fuel interim storage activity fails to
commence his/her activity within the period provided for in the Ordinance of
METI, or suspends his/her activity for more than one year continuously,
without a justifiable grounds, the Minister of METI may rescind the
permission set forth in Article 43-4 (1).

2 BREPEERET. EHEREHTEREEEDROEGZOWNTINIHEYET 5 & IR,
B+ =FOMNE—HOF 2RV HE L, T —FLUNOHIM ZED TEDEEDIE
EZmTHZENTE D,

(2) When a licensee of spent fuel interim storage activity falls under any of the
following items, the Minister of METI may rescind the permission set forth in
Article 43-4 (1), or specify a period not exceeding one year and order
suspension of activity for that period:

— FNUF+=FORE _SNLEUSETONTNCEE T HICESL &,

(1) when a licensee of spent fuel interim storage activity falls under one of
items (ii) to (iv) of Article 43-6,

Z BN =0 EE - HOMEIC KD FANEZ T RITNIER L RWERA A 2%
JRnWT L L &,

(i1) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 43-7 (1), without permission,
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= BN =0+ IoBEIC L D2mmIcER LI E &,

(iii) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 43-
19,

P P+ =50 "4 —00 L < ITEFUWHEOBEISER L, IIFRSKHE ZHOHE
WX DmmicEN LT & &,

(iv) when he/she has violated the provision of Article 43-20 (1) or (4), or an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

T B =50 ZHUOREIC X ommilER Lizk &,

(v) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 43-24,

NOFEU+ =80 " +HE-HOBEITER LIZ L Z,

(vi) when he/she has violated the provision of Article 43-25 (1),

t BN+ =50 "+HFE HIZBWTHERTLE+ 50 ZH -HOHEIZ X 5
TIOER L L &,

(vi1) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-

Il

2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-25 (2),

IV B =50 Z R CHICEB W THENT 2B+ 2450 ZEUHEOBEITER L
[N

(viii) when he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 43-25 (2),

L BEA =0 Z+RE-HOHEITER L L&,

(ix) when he/she has violated the provision of Article 43-26 (1),

+ =50 ZHRE CHICBWTHENT 28+ RO LOBEIC K HmmIcE
KL7zL X,

(x) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-26 (2),

+— FHEUA=FKO _+LE-HOBEITER L THEHAFREORTMOFEELFEIL L
e E,

(xi) when he/she has abolished the activity of storing spent fuel in violation of
the provision of Article 43-27 (1),

+= B+ =Fo+EE HOBEITEK LI L E,

(xi1) when he/she has violated the provision of Article 43-27 (2),

+= FEHNEFE _HOHEITER L, IFAERE ZHOBEIZ X DM aIcER L
e E,

(xiii) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

T HREAAILEE CHOBTEIOER L, UIFRSEHMEOBEI & D ammIliER L
e X,

(xiv) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

T BL TSRO ZE _HOBREIGER L L &,

(xv) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),
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+R BARF—FONF-HAE L ITFENHEOBEIZER L, XFFEH —HOBE
WK DMBIER LT & &,

(xvi) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+t FHAFT KO -EXITE THORMMITER L L &,

(xvii) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2),

+IN RFHEEFEORMBEICE T DIEMREANAFOBEITER LI E &,

(xviii) when he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on

Il

Compensation for Nuclear Damage, or

+Iu R SCE R R AR BB AR B AR U, B\ SR I, LA BT
F—FREAREOBEIC L HMBIGERK L2 L &,

(xix) when he/she has violated an order pursuant to Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Measures Concerning
Nuclear Emergency.

(FL&%)
(Records)

B+ =50+t HHAFREHTRFES L. RFEEETTEDL L IAILED, f
M RE ORI DD TP LIRFEREA T TED L FHALHEL, Zhiat o
FEFTIR 2 TEMRT TR B0,

Article 43-17 Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the licensee of
spent fuel interim storage activity shall record the matters specified in the
Ordinance of METI concerning the execution of the activity of storing spent
fuel, and keep this record at the place of activity.

(PRZ2 ] OVRr ERZ IR E D ED T2 OITFE T R & &)
(Measures to Be Taken for Operational Safety and the Physical Protection of
Specific Nuclear Fuel Material)

U+ =%+ )\ FEHFREHFREEE L. ROFHIZONT, BREEEEDTTED
HEIAHICEY, REDTZOIZHELRRTEZH R T ER b,

Article 43-18 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, take necessary operational
safety measures concerning the following matters:

— B R AT TR R D P
(i) maintenance etc. of spent fuel interim storage facilities,
L fE R RRER T R 0 O #R A

(i1) operation of spent fuel interim storage equipment, and

= EAERELOER: (A EREHITE R 2 58 L - BETICB W TIThls b O
RS, REH—HIZBWTH U, ) XIEMEHAFREHC K> THHER S OEk,
frEs U< (XBEIE GEMAR OBEIEEICH > L, HHFEREHITSIER 2% E L - F ¥
FTIZ B W TIT O 2 IEW UL FEFEICIR 5, REHE —HIZBWTRHLE, )
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(iii) shipment of spent fuel (Ilimited to the place of activity where the spent fuel
interim storage facilities have been installed; hereinafter the same shall
apply in paragraph (1) of the following Article) or shipment, storage or
disposal of material contaminated by spent fuel (shipment and disposal shall
be limited to the place of activity where the spent fuel interim storage
facilities have been installed; hereinafter the same shall apply in paragraph
(1) of the following Article).

2 FERREI RS ER 13, BTG A & B B L 7o FEEFTIC B W TREER R
BHVE 20RO GHE CTHRTEDLHLEICIE, MRFEEETTEDDL L IAITLD,
AR 25 U722 P e 720,

(2) Any licensee of spent fuel interim storage activity who handles specific
nuclear fuel material at a place of activity where the spent fuel interim storage
facilities have been installed shall, if provided for by Cabinet Order, take
protection measures pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

(fi % DA D45+ 1155
(Suspension, etc. of the Use of Facilities)

FHUH =200 BEEREREIT, M8 FERBHT R R O PEREDN 25+ =D+ — 5
THOEM EOREITHE S LTV RWERD D & & SUIE BTG O R4,
il I g R e st i D #/EAE L <Al i B O iR L < I3 IR Ko THE
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PEEEDTOREIGER L TWD EROD & 1T, AR EFEL L, 58
BB S R O oA 1k dod, BEESUIBER, W REHIT R O #RE D 7
EOFREZ ODMRL DT OIZLBERIEELMT D LN TE D,

Article 43-19 (1) When the Minister of METI finds that the performance of the
spent fuel interim storage facilities does not conform with the technical
standards set forth in Article 43-11 (2), or that the measures pertaining to the
maintenance etc. of the spent fuel interim storage facilities, the operation of
the spent fuel interim storage equipment, the shipment of the spent fuel, or the
shipment, storage or disposal of material contaminated by the spent fuel are in
violation of the provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article, he/she may order any licensee of spent
fuel interim storage activity to suspend use, remodel, repair or change the
location of the spent fuel interim storage facilities, designate a method for
operating the spent fuel interim storage equipment or order the necessary
safety measures to be taken.

2 RRFPEEEREL, PIEREAIRE HOBUEICHED SREEERE T OBUE ICEK
LTS EROD & T, EHFREHITRFELE G L, BRIEEHRESLZMT D52 L0
T&E %,

(2) When the Minister of METI finds that the protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of
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paragraph (2) of the preceding Article, he/she may order any licensee of spent
fuel interim storage activity to take corrective measures, etc.

(PRZEHTE)
(Operational Safety Programs)

B+ =50 "+ HHFREHTRFES L. RFEEETTEDDL L IAIZED, &
LIRE (BIREHE OB NCET R LZHBIC OV TORELET, LLFIZDRIZ
BWTRHL, ) Z&EDH., FEBFMBANTS, RFEEREORTLZZ T RITIITR LR,
INEZEFLL>ETDHEEH, FAkET D,

Article 43-20 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, specify operational safety
programs (including rules for operational safety education related to the
handling of spent fuel; hereinafter the same shall apply in this Article) before
commencing his/her activity, and obtain the approval of the Minister of METI.
The same shall apply when the licensee of spent fuel interim storage activity
intends to make amendments to such program.

2 RRFPEEREIL, RLHIEMER R SUIEE A EBRENC Lo TH R I NZWIZ &
LREORIE L+ TRWEGED L L E1T, AIHOE A2 LTI bR,

(2) When the Minister of METI finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from spent fuel or material
contaminated by spent fuel, he/she shall not grant the approval set forth in the
preceding paragraph.

3 RREPEERET. FERERESOIERFEREH Lo THER ST X 5 KEFE DD
DD RMEEN D D LBO D & EIE, FEHFREHTERF RS IS L, REHEDEE
EmTHIENTED,

(3) When the Minister of METI finds that the operational safety programs need
to be changed for preventing disasters resulting from spent fuel or material
contaminated by spent fuel, he/she may order the licensee of spent fuel interim
storage activity to amend the operational safety programs.

4 FEHEREHTEF R MO OWERE L, IREREZTLRITITR B0,

(4) Any licensee of spent fuel interim storage activity and his/her employees must
observe the operational safety programs.

5 EHIGIREHITHEEES X, RFEEE T TED DL L TAIZLY | AIHOBLE DT
DIRPLUZ DN T, BFEERE P EINATOREZZ T R2IT TR 67220,

(5) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, undergo a periodic inspection conducted by
the Minister of METI concerning the compliance with the provision set forth in
the preceding paragraph.

6 HT_LKHEANENGHENEE TOREIL, ATHOREIZOWTHERT L, Z05LE
IZRWT, FASGREAREP (§iHE] Ebor0ix, THEU+ =50 - +FERE] LHsk
25Hb0DET D,
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(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 43-20 (5)."

BN =50 " +— Hik
Article 43-21 Deletion

(fif7 FH 5 B Bl A )
(Chief Engineer of Spent Fuel)

FlU+ =D "+ EHAFREHTERFEES T, FHERE ORI WIZE L TREZDE
BEiThbgs7), RFEEADTTEDDLEIAICLY, FEo+ L0 =5F—HDK
IREVRR EEH R E AT DB ZDMORFEEE T TCEDLEREATLEHED I D
26 RGBT 2 B LR TR 720,

Article 43-22 (1) Any licensee of spent fuel interim storage activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, appoint a chief engineer of
spent fuel from among persons who are certified chief engineers of nuclear fuel
as set forth in Article 22-3 (1) or other persons who possess qualifications as
specified by Ordinance of METI, and have this person supervise safety
concerning the operation of spent fuel.

2 EREREHTEEER X, ATEOBEIC LV HERHBEREIR B a2 R L & X
F, BELZEL =+ HUNIC, £0OEZRFEEREIZmTHRTIUIR 6720,
INEMELTIZEE Y, FfkET 5,

(2) When licensee of spent fuel interim storage activity has appointed a chief
engineer of spent fuel pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the licensee of spent fuel interim storage activity shall notify the Minister of
METI of the appointment within thirty days of the appointment. The same
shall apply to the dismissal of the chief engineer of spent fuel.

(s F 3 RO AR AT D 55 5%)
(Duties, etc. of the Chief Engineer of Spent Fuel)

U+ =50 _+ = [HHFEREIRE AR ERFERE OB OFFEIZB T D6
FHRE OB MTBI L, SIS Z ORE 2 317 L 22T 1UiE e b 720,

Article 43-23 (1) The chief engineer of spent fuel shall execute his/her duties
related to the handling of spent fuel in the activity of interim storing spent fuel
in good faith.

2 BEHGEIREORTIR O FZEIZ B W TEE A REL O B IZIE R 28 13, 3 RoE
Bl FALHE D2 OB L TRE D 72 DI T B H/RICED 21T UL 72 5720,

(2) Any person who is engaged in the handling of spent fuel in the activity of
interim storing spent fuel shall comply with the instructions for safe handling
of such spent fuel given by the chief engineer of spent fuel.
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(fel R o BROBE Bl AT O fR A )
(Order to Dismiss the Chief Engineer of Spent Fuel)

FUA =2 40U RREFEEEREIT, A FEREHRR FEE S Z OER T Z O%EE
(CHAS L m OFEITER Lo & &3, A RBHTEF EH 1T U, 8w R
WEEH DR EZMTHZ LN TE D,

Article 43-24 When the chief engineer of spent fuel has violated the provisions of
this Act or an order pursuant to this Act, the Minister of METI may order any
licensee of spent fuel interim storage activity to dismiss the chief engineer of

spent fuel.

(W E i BLE)
(Physical Protection Program)

FH =50 Z 4T EREREHTERFEE L. B =%0 )\ B _HITHET 59
B, RFEFEEADTTEDD & ZAIZEY  BWEVENEZ ED . FrEZREY
BOBRHNZBRBET DA, RFEEREORTZZ T RITT B2V, ZE%E
BLEI2ETDHL&EH, FMkET D,

Article 43-25 (1) In the case where the provision of Article 43-18 (2) is applicable,
the licensee of spent fuel interim storage activity shall, as provided for by the
Ordinance of METI, specify the physical protection program and obtain the
approval of the Minister of METI before commencing the operation of specific
nuclear material. The same shall also apply when changes are made to such
programs.

2 Bt Ko B _HEMOHELEE TORETRTHEOEMENEREIZOWT, [FS
FARENLHENAE TCORHEXZOHEIZEWTHERNT ARISEE LEOMRAEIZ DOV THE
MT %, ZOHEITENT, FEE _H [FHE] LHL0E EN+=F%0 -+
] L. FEFE_HIAOHELEE TOHET HMWEFEER) LHDH01T MEMK
REHITREEE | LHARRDbD LT D,

(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
physical protection program set forth in the preceding paragraph, and the
provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall apply mutatis mutandis
to the inspection set forth in paragraph (5) of said Article as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "preceding
paragraph" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 43-25 (1)" and the term "licensee of refining activity" in paragraphs (3)
to (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "licensee of spent fuel

Iinterim storage activity."

(BB Vi E )
(Physical Protection Manager)
FU+ =D 4K HHFEREHTEREEE L. FNH =50+ FE_HIHET 55
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AT, FEBREMEOVEICET 2 XE 2 —MICEH S 5720, RIFPEEXESA
TCEDDEZAIZEY | FrEBREME O Bl W O RGREIZ OV TRIFEEE
TEDDLEMZMZDED D BnD, EWENEERE 2L LR TIER 6720,

Article 43-26 (1) In the case that the provision of Article 43-18 (2) is applicable,
the licensee of spent fuel interim storage activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, appoint a physical protection manager,
from among persons who satisfy the requirements provided in the Ordinance of
METI related to knowledge, etc. of the operation of specific nuclear fuel
material, etc., and have this physical protection manager manage activity
related to the protection of specific nuclear fuel material in a consistent
manner.

2 B Fo=FH"H, F+_FONKOE+T FOROHEIX. RIHEOEZWEY#
BHEZOWTHEMRT S, ZOHRAICEBVWT, ZAbL0HRED IUEEE b5
OV MEREBREHITRERES ) &, THRBRR) & & 201 A E TR
EAREZ DD ET S,

(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to the physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "licensee of spent fuel interim
storage activity" and the term "refining facilities" shall be deemed to be

replaced with "spent fuel interim storage facilities."

(FEOBEILICHES HE)
(Measures associated with Decommissioning of the Activity)

B =o 1t EHAFEREHITEREERIL. ToFEZREIELED &7 & X3
il IR B i 3% D R, ISR K 275 DR %, B BREHZ X > TG4
SNTZWDBEFEL DR ORFEXEE BT TED 2B (LLT ZORLTREKIZENT
TBEILHEE) Lo, ) ZEURITER L0,

Article 43-27 (1) When the licensee of spent fuel interim storage activity intends
to abolish his/her activity, he/she shall dismantle the spent fuel storage
facilities, eliminate the contamination caused by the spent fuel, dispose of the
material contaminated by the spent fuel and take any other measures specified
in the Ordinance of METI (hereinafter referred to as "decommissioning" in this
Article and the following Article).

2 EHIGREHTERFES L, BIEREAZHB LIS LT2L &3 6000, BHFE
FETTEDDLIAIZEY, HEBEILEEICET S5 (RKIZHWNT TFEIERE
FHEI ] WD) HED. BFEERE OB 22T 2T TR bR,

(2) When the licensee of spent fuel interim storage activity intends to take
decommissioning measures, he/she shall draw up a plan concerning said
decommissioning measures (hereinafter referred to as "decommissioning plan"
in the following Article) in advance, pursuant to the provision of the Ordinance
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of METI, and obtain the approval of the Minister of METI.

3 B RORNFE ZHNOHIVEE TOREIL, EHFREHTERSEE OBEILEIC
OWTHERT %, ZOHEICREWT, FKE=H D [§E] LHDHD1E THEN+ =5
O AEETHE b, RSGEMES TR TH EHH01E TEN+=F%0 —+h5E
HEORPE] &, FSRBLELOFEAHES H_H) LHHr01E IEN+=5%0 _+
tHE ) &, REFLET BREE] LH o013 MERERE & REFHL
H T =RE—HOBE] LHD0IT TEN+=KOME—HDOFFA | LFHI-EZ
20T 5,

(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
decommissioning measures of licensee of spent fuel interim storage activity. In
this case, the term "preceding paragraph" in paragraph (3) of said Article shall
be deemed to be replaced with "Article 43-27 (2)"; the term "two preceding
paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 43-27 (2) and the preceding paragraph"; the term "paragraph (2)"
in paragraphs (5) and (6) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 43-27 (2)"; the term "nuclear fuel material" in paragraph (7) of said
Article shall be deemed to be replaced with "spent fuel"; and the term
"designation set forth in Article 3 (1)" in paragraph (9) of said Article shall be
deemed to be replaced with "permission set forth in Article 43-4 (1)."

(Frr] O BUE LEIZAE S #E)
(Measures associated with Rescission, etc. of the Licensing)

FU+ =20 _+I)\ FEHFREITERFEE D E N+ =5RO+ SO EIC LY FF a2 1
DIHS o & & XITBEHFEREHTEFEE R L, 7 LT LEESAICBW
T BN =0 FHUE—HE L EBEN =50+ —HOBEIZ & 2 7&fkN 72
MmoTe L EE, IREMAFEREHITEFEE S BN =R0 T+ AROBEIC &V FF 2 i
DI S U7 B R S S S AT S R L. A L RSB
L7eHmBIcs T, B+ =5o+MNE—5HE L <IEHEU+ =50+ LE - HOHE
(2 K DM 20T & E OIER AN L IMEEE A L < 13k AR -2>TH
MEZ BT 5F 2o, LFREILC, ) 1, B+ =F%o+—, FU+=Fo+t
MOHEN+ =50 +FEFTEOVEN+ =50+ 0o EN+ =40 +RETOH
E (ZDOHEIHRDLERIZ ST, ) OFAIC O T, FHUHEICB W THEHRT2
H 4O EENEOBEIC L HMREZT 5 E TOMIT, 2B HEREITEF %
HLRIRT,

Article 43-28 (1) When any licensee of spent fuel interim storage activity has
had his/her permission rescinded pursuant to the provision of Article 43-16, or
when any licensee of spent fuel interim storage activity has dissolved or died,
and there is no inheritance pursuant to the provision of Article 43-14 (1) or
Article 43-15 (1), the former licensee of spent fuel interim storage activity, etc.
(a person who controls the inherited property in lieu of the liquidator,
bankruptcy trustee or heir when the licensee of spent fuel interim storage
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activity has had his/her permission rescinded pursuant to the provision of
Article 43-16 or when the licensee of spent fuel interim storage activity has
dissolved or died, and there is no inheritance pursuant to the provision of
Article 43-14 (1) or Article 43-15 (1); the same shall apply hereinafter) shall be
deemed to be the licensee of spent fuel interim storage activity regarding the
application of the provisions of Article 43-11, Articles 43-17 to 43-20 and
Articles 43-22 to 43-26 (including penal provisions pertaining to these
provisions) for the period until the confirmation as provided for in Article 12-7
(9) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) is obtained.

2 AR REHTR B EE ST, BREEEA T TEDD & ALY I ER
ZEWD, FHUF=KOTRNOBEIC L0 EHFEREHTEREES & L TOFF 2D 1H
ST A S3AE B BB TR S 2 OB L <IIBET O A HRRFEHEFEE T TED
2 ISR PEE RIS AT OREEZ LR IT TR B,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former licensee of
spent fuel interim storage activity, etc. shall draw up a plan for
decommissioning measures and apply for approval from the Minister of METI
within the period provided for in the Ordinance of METI from the date that
his/her permission as a licensee of spent fuel interim storage activity was
rescinded pursuant to the provision of Article 43-16 or the date of dissolution
or death of the licensee of spent fuel interim storage activity.

3 IHEEHFE BT FEEE S IL, AIEOBEZT 5 ETCOMIL, FBILHEEZH LT T
ERAY PN

(3) The former licensee of spent fuel interim storage activity, etc. shall not take
decommissioning measures for the period until he/she obtains the approval set
forth in the preceding paragraph.

4 F+ROBENE)LEIVEE TOBEITIRM BT F L F OB L&
IZOWT, B+ ZHOIENHEOBE T IBMHEHBFREHTRFEETFICOWTHEHT
Do TOLRICBNT, ZNHLOHES 1 _H] LH201% EHEH+=%0_+)\
BT EHAREA DI, B o EEREY THIREME] LHDolE TEN
FE=KO S EEZHICBWTHEMNT 2AIEHENE] &, RSFE/NHT TR
B LHDH01F MERERE &, FEELES THiEENE] LHo01% [FHH+
RO EBEHICBWTHENT RIESNE] &, B+ FousmtEd 15
—IH] tHLOIF THEN+ =K _+N\FE—H| &, NLHEEHL] LHLDIT

MEAFE R EEE L) &, [FHEHALZOR] L2013 TFHEN+ =50+ —]
EMAKERZDHDET D,

(4) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning measures of former licensee of spent fuel interim storage
activity, etc., and the provision of Article 22-9 (4) shall apply mutatis mutandis
to former licensee of spent fuel interim storage activity, etc. In this case, the
term "paragraph (2)" in these provisions shall be deemed to be replaced with
"Article 43-28 (2)"; the term "paragraph (4) of the preceding Article" in Article
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12-7 (5) shall be deemed to be replaced with "paragraph (4) of the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-27 (3)"; the term
"nuclear fuel material" in paragraph (8) of said Article shall be deemed to be
replaced with "spent fuel"; the term "paragraph (8) of the preceding Article" in
paragraph (9) of said Article shall be deemed to be replaced with "paragraph
(8) of the preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-
27 (3)"; the term "paragraph (1)" in Article 22-9 (4) shall be deemed to be
replaced with "Article 43-28 (1)," the term "licensee of fabricating or
enrichment activity" shall be deemed to be replaced with "licensee of spent fuel
interim storage activity" and the term "Article 16-5" shall be deemed to be
replaced with "Article 43-11."

FHE BAOABOFECETBHEH
Chapter V Regulations Concerning the Reprocessing Activity

(FEDIEE)
(Designation of Activity)

FUAUSE BUBEOFEEZITEY ET25FIT. IO TEDDLE ALY, RFEHE
REDREZZ T 2T TR B0,

Article 44 (1) Any person who intends to carry out the reprocessing activity shall
obtain designation from the Minister of METI, pursuant to the provision of the
Cabinet Order.

2 FAIHEOEEZZIT LD &T5HIT. ROFHEZ L LI E 2R3 EEREIZ R
H LR T TR B0,

(2) Any person who intends to obtain the designation set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following matters to
the Minister of METI:

— KA IAHEOMERFIIEIZIEANCH S TIE, TOREEDORA

(i) the name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,
the name of its representative,

= REERAE R O oM EERR (LUT TR LW, ) ARET DHLEX
X F T D4 FR K& O FT 1L

(i1) the name and address of the factory or the place of activity where the
reprocessing equipment and auxiliary facilities (hereinafter referred to as
"reprocessing facilities") are to be installed,

= FAEAAT O M ERE O R L OV AL R RE

(ii1) the type of spent fuel to be reprocessed and reprocessing capacity,

WU FRALERHE R DALE S K ORI QNS AL B D 7 1

(iv) the location, structure and equipment of the reprocessing facilities, and the

reprocessing method,
. FRLERREER O THEEE
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(v) a construction plan for the reprocessing facilities, and

N BRI B A B S AL TR B E D A5y D 5 i

(vi) the method for disposing of nuclear fuel material that has been separated
from spent fuel.

(F8 7€ D H: )
(Criteria for Designation)

FEIHIUSD . BEFPERKREIL, AISRE —HOBEDOHFENHOTHAEIZB VTR,
TORFENDIRDOLZFITHEE L TWD ERO DL &EETRITNIE, FEOEEL LTk
SRR

Article 44-2 (1) In the case that an application for the designation set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is made, the Minister of METI shall not
grant the designation in said paragraph unless he/she finds that the
application conforms with each of the following items:

—  FAERER 3RO B LM S b BEn NN &

(1) that reprocessing facilities will not be utilized for non-peaceful purposes,

= XOREZRT D I &I Lo TRERTF OB FE K ORI O FH B 72 34T (2 S 2 K IF
TEENANLRN L,

(ii) that granting the designation will not hinder the planned development and
utilization of nuclear energy,

= ZTOFEEZBEMEICETTHICRY D2HEMIEET L OB AN H 5 Z &,

(iii) that the applicant has sufficient technical capability and financial basis
sufficient for executing the activity competently, and

VU PPN AR ONLIE , MG M OV 23 Bk, B 3R B oy Bt S 7= X
FEINHIT R OTHEINTEMT LD KEORIE EXER RN D THDL Z &,

(iv) that the location, structure and equipment of the reprocessing facilities are
such that they will not hinder the prevention of disasters resulting from
spent fuel, material separated from spent fuel, or material contaminated by
spent fuel or material separated from spent fuel.

2 RFEEREIL MIRE—HOBEELTLO2HAICBNTL, &6 Co, AiEE—

ae)
FIZ

B

1
o B MOV =0 (RREEAV AR ITAR D0 ICIR D, ) ITHUET 2 EEOE T
WCIHRFAEZER S, FEE =5 (BINRE IR ESICRD, ) KOEN
ETDEREOEMIZOWTIIRF N L REEZBROBERZHEN R T IELR G720,

(2) In granting the designation set forth in paragraph (1) of the preceding Article,
the Minister of METI shall hear, in advance, the opinion of the Atomic Energy
Commission with respect to the application of the criteria provided in items (),
(i1) and (iii) of the preceding paragraph (limited to the portion pertaining to
financial basis only), and the opinion of the Nuclear Safety Commission with
respect to the application of the criteria provided in item (iv) (limited to the
portion pertaining to technical capability only).
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(F87E D K ¥ S 1H)

(Ineligibility for the Designation)

FUFIUED = KOBZFONTNNIEET 28I, BUHNEFE -HOEELY 5
RN,
Article 44-3 Any person who falls under any of the following items shall not be

granted the designation set forth in Article 44 (1):

— FBWUHAREOLE HOBEIC LY FHUNRFE —HOBEEZRY H S, BUH
LO AL “HEA2RE L THRWE

(i) a person whose permission set forth in Article 44 (1) has been rescinded
pursuant to the provision of Article 46-7 (2), and for whom two years have
not yet elapsed from the day of the rescission,

= ZOEHBEIT ZOIERICES S m OMEICER L, FlELl EOJINC AT b,
ZOPITEKDY , FBITEZZT D 2 L DR ool th, ZHEZRKIE L T2
=1

(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended,

= BUAEERA

(ii1) an adult ward, or

M EATHDST, ZOEBLITHIKBED I BITHTI=ZFOWTNANIIEE T L2EDH
HH D

(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.

(ZHEOFFA R E )
(Permission for and Notification, etc. of amendments)

FUUEDON  FHU-NEE -HOBELZ T 2E (LUF TRAHFEESE] &

Do ) X, FISHE _HE S oENETECLIERFICHBTIFERAETL L &
THEZE, IR TEDDEIAICLY ., RFEXEREOTF A 22T R ITNER B2
W, oL, [FBEE ST 2 FED O L LG ITFETOLMDO AL ZZEEL LD
ETHEEIL., ZORY TRV,

Article 44-4 (1) When any person who has obtained the designation set forth in
Article 44 (1) (hereinafter referred to as "licensee of reprocessing activity")
intends to amend any matter provided for in items (ii) to (iv), or item (vi) of
paragraph (2) of said Article, he/she shall obtain the permission of the Minister
of METI, pursuant to the provision of the Cabinet Order; provided, however,
that this shall not apply to amendment, from among the matters listed in item
(ii) of said paragraph, only the name of the factory or the place of activity.

2 BAHEELT. FUHAFRORNE-HIIHET 250 4kE ., BUHUERE H
BB NIIFEEFIBT A FEALEE LT, EEOHMLL =+HHUAIZ, D
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B &R EEREIC M T HR T LR 6w, REE 528 525 EHD 9 b1
TFETOLMOALZET LI E Y, FkET 5D,

(2) When a licensee of reprocessing activity has amended any matter provided for
in item (1) or (v) of Article 44 (2), except the case provided for in Article 46-6 (1),
he/she shall notify the Minister of METI of the amendment within thirty days
from the day that the amendment was made. The same shall apply to
amendments made to, from among the matters listed in item (ii) of said
paragraph, only the name of the factory or the place of activity.

3 HWUTNRO —OBEIX, B HOFFAICHERT L,

(3) The provision of Article 44-2 shall apply mutatis mutandis to the permission
set forth in paragraph (1).

RO T FEOHEOEA)
(Approval of the Design and Construction Method)
FUFE BHUEEET T, BREEXEDTEDDLEIAICEY, BAOEER O TH
IZHEFT LN, A ICET 258G RO THEOHE GEN+REO ZFH—-HIZ
ﬁm#éﬁ%@m XCHOTHEEZT 2 LDICHET 2WEOTEZERS, LTI 0%
IZBWTH L, ) IZDWTREFERERE DR AT Z 2T 2 X7 5720, B LEE sk
ZEET HHEIZBT 2 YA IC O\ T, FfkE T2,

Article 45 (1) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, obtain the approval of the Minister of
METI with respect to the design and construction method of the reprocessing
facilities (except for welding methods pertaining to reprocessing facilities
provided in Article 46-2 (1) that are to be welded; hereinafter the same shall
apply in this Article) before commencing construction work on the reprocessing
facilities. The same shall also apply when making modifications to the
reprocessing facilities.

2 FAPREZERIL, ATHEOFR R A ST T AL i R %?émﬁ&@I%@ﬁ&%w
HLEOIETHEXT, RFEXEEADTTEDDLLEZ 5 . B FEERE ORI %
xfﬁfhi@%@wottb\%@%Eﬁﬁﬁ%%éﬁfmwéaw&%@fbé
EEFX, ZORY TR,

(2) When any licensee of reprocessing activity intends to amend the design and
construction method related to a reprocessing facility for which the approval
set forth in the preceding paragraph has been obtained, he/she shall obtain
approval from the Minister of METI as set forth in the Ordinance of METT;
provided, however, that this shall not apply to a minor amendment as provided
for by the Ordinance of METI.

3 RRFEEKREIL, AT ZHORBA OISR DR KA P LEOHEBDROSZITHE
LTWDEROD EEIE, AT HORBAZ LR THUZR 5720,

(3) When the Minister of METI finds that the design and construction method
pertaining to the application for the approval set forth in the two preceding
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paragraphs conform with the following items, he/she shall grant the approval

set forth in the two preceding paragraphs:

— FNHNEE-HORELZIT oL 2 A, RIRE -HOFA 22T =L 2 AN
RS _HOBMEICL Y MITHLE ZAICEZ2bDTHD 2 L,

(i) the design and construction method have been given the designation set
forth in Article 44 (1), the permission set forth in paragraph (1) of the
preceding Article, or an application for permission has been submitted
pursuant to the provision of paragraph (2) of said Article, and

T O RBEEETTEDLIHIN EORKEIZEETHLOTHDL Z &,

(ii) the design and construction method conform with the technical standards
prescribed by the Ordinance of METI.

4 FPREEFIT, FHORE &2 - AR IC BT 25k E R O T EO FIEIC
DOWNWTH HIEE LEORIFHEERE T TEDLIBMRET 2 LI L&, ZOFLR
FPEEREIZE T HRTIEZR B0,

(4) When any licensee of reprocessing activity has made a minor amendment to
the design and construction method, as provided for by the Ordinance of METI
under the proviso of paragraph (2), of a reprocessing facility for which the
approval set forth in paragraph (1) has been obtained, he/she shall notify the
Minister of METI of the minor amendment.

(i H AR A
(Pre-service Inspection)
FIHARS HBRHEEESE T, RFEEETTED DL IAIZED ., HOAH R @I%
(REGFHE—HIZHET 2 HAHER THOTHEELT L ODOEELZRS, RIAILE
WTH U, ) ROHERBICOWTRIFEEREORELZIT. ZHIZEK LEEEZETRT
AUE, AR A L TR b0, AR 2 A E T 2551281 5 454
RLERREER (IZ DWW T H, [FkkE T2,

Article 46 (1) Any licensee of reprocessing activity shall subject his/her
reprocessing facilities to an inspection concerning their construction work
(except for the reprocessing facilities provided for in paragraph (1) of the
following Article on which welding is to be performed; hereinafter the same
shall apply in the following paragraph) and performance by the Minister of
METI, pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and shall not use
the reprocessing facilities until after they have passed the inspection. The
same shall apply to reprocessing facilities when modifications are made to such
reprocessing facilities.

2 HIEORAEICE VT, AR ROF ZITHE L TWD & EiE, 6L T 5,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the reprocessing facilities conform with each of the following
items:

—  TOTLEPHIRE HOB A 2T TGt ROk (RS UL UE OB
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FEILEAERORAIITBHN SO XX, TOEEHZOL D) IZHED>TIThh
TnW5Z &,

(1) that the construction work has been carried out in compliance with the
design and method for which the approval set forth in paragraph (1) of the
preceding Article (or modified design and method in the case that there has
been approval or notification regarding an amendment pursuant to the
provision of paragraph (2) or paragraph (4) of said Article) has been obtained,
and

T X OMERPREEEE T TED LM LOKBEITHET LD THD Z L,

(ii) that their performance conforms with the technical standards prescribed by
the Ordinance of METI.

3 FHHAFO=ZFE-HEOENEOBREIL, FHOMEIZOWTHERT 5,
(3) The provisions of Article 16-3 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the

inspection set forth in paragraph (1).

(D T EKR O A)
(Welding Method and Inspection)

BN M E R OV IRIE 2 Ofth DR PEER S TED D LR Th
THEHEZTLbDIZHONTIE, BMFEXEATTEDDL L IAILLY ., ZOBEEIZHE
BRBHEEREOREZZT, THICAKE LB TRITE, FUBEEERT. hE
AL TiER b, 2720, BIHHEIC E%é%ﬁ&@fx(ﬁ#%é/\fﬂi&)éiﬂ/\ ES
ZODRY TZew,

Article 46-2 (1) Any dissolution tanks that are to be used for spent fuel and any
other reprocessing facilities specified by the Ordinance of METI that are to be
welded shall be inspected by the Minister of METI with respect to the welding,
pursuant to the Ordinance of METI, and the licensee of reprocessing activity
may not use the tanks or facilities until after they have passed the inspection;
provided, however, that this shall not apply to the case specified in paragraph
(4) and cases specified by the Ordinance of METI.

2 HIEOBAELZZT LI LT 2FIT. RFEXREATTEDD L ZAIZLY, TOREE
DIFEZ DOV TRFEERE O 22 2 T2 6720,

(2) A person who intends to undergo the inspection set forth in the preceding
paragraph shall obtain approval from the Minister of METI concerning the
method of welding, pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

3 HHEOREIIEWTL, TOWEPROFZICHEE LTS X, A% LT 5,

(3) The inspection set forth in paragraph (1) shall be considered as passing when
welding conforms with each of the following items:

— HIEORFZZT I HIEHESDTHTOIL TN D Z &,
(1) welding is being carried out in compliance with the method for which the

approval set forth in the preceding paragraph has been obtained, and

O REEEE T TEDLEM EOREIIHEEGT O HOTHDL Z &,
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(i1) welding conforms with the technical standards prescribed by the Ordinance
of METI.

4 WBHEEZLREHE -HICHET 2 AR CTHOTHTA L bDIZ DWW T, REFEE
HEEBTTEDDLIAICEY, ZOBEBIIOEIRFEEREOMAELZIT, Z1LUIH
LT Trigiud, BABEERIL. ZhazERL TTkbRun,

(4) Reprocessing facilities involving welding provided in paragraph (1) that have
also been imported shall be inspected by the Minister of METI concerning the
welding pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and the licensee
of reprocessing activity shall not use the reprocessing facilities until after they
have passed the inspection.

5 HAIHEOKREIZBWTIL, T OEENE ZHH 5O EORKEIZHEA L TW\WD &
E. Bk LT D,

(5) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the welding conforms with the technical standards specified in

item (ii) of paragraph (3).

(Ot 5% 7 1 4 A7)
(Facility Periodic Inspection)

B+ REDO D" HAHEER T, RFEEATTEDDL L IAICLD | LM
HDI)HBLBETEDD S DDOVERIZ OV T, BRFFERERE N EE—EERICT O A
EZTRINERLR, 2L, BEHROIFE _HORW 22 5 E (REE
EETTEDLEEZRS, ) 1T, ZORD TRV,

Article 46-2-2 (1) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, undergo an annual inspection conducted
by the Minister of METI concerning the performance of the reprocessing
facilities specified by Cabinet Order; provided, however, that this shall not
apply to a case where the approval set forth in Article 50-5 (2) has been
obtained, unless otherwise provided for by the Ordinance of METI.

2 HIEOMAIL, & OFLIRMR ORI PE (S T CTED D EAT Lo EEITES
LTWDEE I DITHONTIT I,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted with
regard to whether the performance of the reprocessing facilities conforms with
the technical standards specified in the Ordinance of METI.

3 HHAFOLF =_HEOFEMNHEOHEIL, F-HOREIIOWTHENT 2,

(3) The provisions of Article 16-5 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the

inspection set forth in paragraph (1).

(FEMRBEFEOEM)
(Notification of Commencement of Activity, etc.)
EUHREDO = FHABEFEERIT, ZOFEELHBL, RIEL, UIHRA L & &I,
TNENZOHNO+HALNIZ, TOELRFEERNEIZBTHRTITR SR,
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Article 46-3 When a licensee of reprocessing activity has commenced, suspended
or restarted his/her activity, he/she shall notify the Minister of METI within
fifteen days from the day concerned.

(fif7 I &1 1)
(Usage Plan)

FIUAREDON  FAAHFEREE L, RFEEETTEDD L ZAITED | HOAH kR D
ARG 2 ER L, R PEEREICRITERTIER 62w, ZRaZEHELLEE b,
FfkE T2, 2L, BELTFROLFE HORBAZZ T 5GE1E. ZORY TR,

Article 46-4 Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the
Ordinance of METI, create an operation plan for the reprocessing facilities, and
notify the Minister of METI of the plan. The same shall apply when
amendments are made to such plans; provided, however, that this shall not
apply when the approval set forth in Article 50-5 (2) has been obtained.

(AR
(Merger)

FIUHREOH BREFEEETHIENOEHOLE (BREEXETHIENEF
MBRHFHEE TRVEARBIFT285AICBWN T, BAUBEEEE THHIENBTERT D
EEZRS, ) KBV THEAFC O W TRIFEERE OB 22172 L &iX, A0F
BeArfe T DIEANUIE OIS LV RIS T E NIE, BB 2EH O L 2 7Kk 92,

Article 46-5 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensees of
reprocessing activity (except in the case of a merger of a juridical person who is
a licensee of reprocessing activity and a juridical person who is not a licensee
of reprocessing activity, and where the juridical person who is the licensee of
reprocessing activity continues to exist), when the approval of the Minister of
METI has been obtained for the merger, the juridical person who is to continue
to exist after the merger, or the juridical person who has been established by
the merger shall succeed the status of licensee of reprocessing activity.

2 FHUHNEO ZFH—HE—F0 68 =5 F TROE I IZHEMN LD —o#
EX. ATHOBE AN T 5,

(2) The provisions of items (i) to (iii) of Article 44-2 (1), paragraph (2) of said
Article, and Article 44-3 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth
in the preceding paragraph.

(tE%te)
(Inheritance)
FIHREDONR FRBEFEEFICOWTHEN SO & E1X, HE AT, FOEFEER
D HL % AT 5,

Article 46-6 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of
reprocessing activity the inheritor shall succeed the status of the licensee of
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reprocessing activity.

2 HIEOBEIC LV PR FEF OHNL 2 &M L7k AL, Mo B226 =+ H L
WIZ, TOFEEZMETLHIERMEABWZA T, TOEZRFEERE IR THRITNIERS
AN

(2) The inheritor who has succeeded the status of the licensee of reprocessing
activity pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph shall
notify the Minister of METI of the inheritance within thirty days from the day
of the inheritance, with documents to prove the inheritance.

(FEEDHUH L %)
(Rescission, etc. of the Designation)

FIUA-REDL RFEEREIL, BAEFEEEINELRERN VO, RIFFEEE
TTEDLHHAICZ DFELE S, TglcHiE —FU Lz oFEZIKIE LT
XL, BENUANEFE —HOBEXRVHT Z LN TE D,

Article 46-7 (1) When a licensee of reprocessing activity fails to commence
his/her activity within the period provided for in the Ordinance of METI, or
suspends his/her activity for more than one year continuously, without a
justifiable grounds, the Minister of METI may rescind the designation set forth
in Article 44 (1).

2 REEEREIL. BUBEFEEDROZSZONTNNIEET 5L &3 BN+
FE—HOBEZRVIEL, UI—FLUHNOWMZEDO TEDRHREDFILZMT D2
EMWTED,

(2) When a licensee of reprocessing activity falls under any of the following items,
the Minister of METI may rescind the designation set forth in Article 44 (1), or
specify a period not exceeding one year and order suspension of activity for
that period:

— FENFNEO =FH _5ro6EN5E TONTNNIIZYT HICEDI L X,

(1) when a licensee of reprocessing activity falls under one of items (ii) to (iv) of
Article 44-3,

= BN FMEOME -~ HOMEIZ LY FFAEZIT RIT TR B WEH AR 2%
F72enWT L E &,

(i) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 44-4 (1), without permission,

= B NAEOHEICL DM TICER L& &,

(iii) When he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 49,

M HA5E I L <IEEMNEOBEICER L, UXFRSERE ZHOBEIZ L D m
FIEK L & X,

(iv) When he/she has violated the provision of Article 50 (1) or (4), or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

O FE TGO E _HICBWTHERTHE RO EOBEIC L DM BITER L
J= 2

91



(v) When he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 22-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-2 (2),

N BHETFO=ZF HOBREILEK L & X,

(vi) When he/she has violated the provision of Article 50-3 (1),

t FLPRO=ZFHIIBWTHENTLIE+ R0 FE _HOBREIZ L HmTIlE
KL E X,

(vi)) When he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-
2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-3 (2),

N AT RO=ZF "HIIBWTHENTL2E+ 50 HUNHOBEITER L2 L &,

(viii)) When he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 50-3 (2),

U BAHFONE-HOBEITER Lz & X,

(ix) When he/she has violated the provision of Article 50-4 (1),

T BELTRONE “HICBWTHERT 2HE T ROLOBEIZ L DMmFIER L
L&,

(x) When he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-4 (2),

+— FHEFTFOEEFE-HOBREIEK L CHAEOFELFEIE L L X,

(xi) When he/she has abolished his/her activity of reprocessing in violation of
the provision of Article 50-5 (1),

+= BRHFORE HOBEITER L & X,

(xii) When he/she has violated the provision of Article 50-5 (2),

+= FHANEE HOBEIOER L, IFRSEHE ZHOBEIC X DM FTIER L
e E,

(xiii) When he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated
an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

U EHEATUEE HOBEITER L, IXFREHEMNEOHEIZ L HMHICER L
e X,

(xiv) When he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated
an order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

+H FBRHNLEO FHE _HOBEIGER LIz &,

(xv) When he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),

R ERTFONE-EHE L AIBENHEOBEIGER L, XIIFRSGE HOHE
e J:ZDP[‘JTJ \_%}ibf_kg‘o

(xvi) When he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

1t FEART S5O FHE-EEE HOSMBIOER L L X,

(xvii) When he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2),

+N R WBEEOREICET 2EBREANAFOREITERK LT L,

(xviii) When he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on
Compensation for Nuclear Damage, or
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+Iu R SE R R AR RIS E AR U, B\ I, LA BT
T —FERNHOBEIZLbMBITERK L & &,

(xix) When he/she has violated an order pursuant to Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Measures Concerning
Nuclear Emergency.

(FL#%)
(Records)

BB HRBFEERT. RFEEETTEDDLLIAICLY, BRHEOFEEDFE
Ml B LR PEEA T CEDDFHEZLI L., ZhEd 20 T XITFEIIHMA TE
MIRTIITTR B 7R,

Article 47 Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the licensee of
reprocessing activity shall record the matters specified in the Ordinance of
METI concerning the execution of the reprocessing activity, and keep this
record at the factory or the place of activity.

(P22 B O EAZ IR M E DO D 1= DI 7T~ & i)

(Measures to Be Taken for Operational Safety and the Physical Protection of
Specific Nuclear Fuel Material)

FUAN\E FAEFEERIT., WOFHEIIHOWT, BRFEEEETTEDDLEZAIZLY,
RLZ DIZ DI E IR E Z 5 U T R b7,

Article 48 (1) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, take necessary operational safety
measures concerning the following matters:

—  FRALPRNE R DR A

(i) maintenance, etc. of reprocessing facilities,

= TRALEEER A O HRAE

(ii) operation of reprocessing equipment, and

= EHBEREL BEREREIN OSSN T I B I X O TH RSN OE
W BRI BEIE GEIR K OBEEICH O TIE, FHAPMRE 25 E L7z T8 X FE
AT DTSR ST FEFEICIR D, RKITBW TR L, )

(iii) shipment, storage or disposal of spent fuel, material separated from spent
fuel, or material contaminated by such material or spent fuel (shipment and
disposal shall be limited to the factory or place of activity where the
reprocessing facilities have been installed; hereinafter the same shall apply
in the following Article).

2 HAOEEERIL, MO R E tI%Xi%%W’%%T%E#Wﬂ%W
WO GAETEHSTEDLGAICIE, RIFEEADTTEDD E A . BisEHE
EZECRTIE7e b0,

(2) Any licensee of reprocessing activity who handles specified nuclear fuel
material at a factory or a place of activity where reprocessing facilities have
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been installed shall, if provided for by Cabinet Order, take protection measures
pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

(bt 3¢ > ] D457 11 %)
(Suspension, etc. of the Use of Facilities)

FBIU+HLSE RFEFEREIL, FOEMER OMERENF I+ 550 0 8 " THO I
DEEITHE LTV RWEGRD D & & IFLIMER O R4, LN O #EA
U <UEE BB, BEHEBREI OSSN cwE L<IZ I bl ko TiFgEhiz
W oER, B U< IXEEICET A HENIIFE - HOMEICE S BFEXE D
DOREITER LTS EROD & X 1E, FRBHEES I L, BLAHENRR O O
1k, SoE, BEEIIBEE, FLEERBE O BIED T DR E Z DM DI DIT L EE R
BEEMTHIENTED,

Article 49 (1) When the Minister of METI finds that the performance of the
reprocessing facilities does not conform with the technical standards set forth
in Article 46-2-2 (2), or that the measures pertaining to the maintenance etc. of
reprocessing facilities, the operation of the reprocessing equipment, or the
shipment, storage or disposal of spent fuel, material separated from spent fuel,
or material contaminated by such material or spent fuel are in violation of the
provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of paragraph (1)
of the preceding Article, he/she may order any licensee of reprocessing activity
to suspend use, remodel, repair or change the location of the reprocessing
facilities, designate a method for operating the reprocessing equipment or
order the necessary operational safety measures to be taken.

2 RRFERKEIL, PEMENAISRE JHOBEICHES RIFEXEATOREITEK
LTW5ERDDH EXIT, BUEFEEFRICXHL, BEHEEZMT LI LN TE D,

(2) When the Minister of METI finds that the protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of
paragraph (2) of the preceding Article, he/she may order any licensee of
reprocessing activity to take corrective measures, etc.

(PRZZHLE)

(Operational Safety Programs)
£+x FHLHEER L, REEEEDTTEDDL L ZAIC . RZRUE (BREH

BEORP AT DRELHFIZOWVWTORE ZE L5, U—F_Obk ZBWTRHL, ) &
EO, FEBRGBATC, BBFEEREORAIZZ T RITNIT o2, ThZEERL X
9&?5&%%\H%&¢50

Article 50 (1) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the

provision of the Ordinance of METI, specify operational safety programs
(including rules for operational safety education related to the handling of
nuclear fuel material; hereinafter the same shall apply in this Article) before
commencing his/her activity, and obtain the approval of the Minister of METI.
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The same shall apply when the licensee of reprocessing activity intends to
make amendment to such programs.

2 RREEERREIT. PREHENEHFERE, ERFERE NS Sh XTI b
IZEOTHREINTZD L D KEO L B+ TRNERDO D & EIE, AEHOR &
LTIEZe b0,

(2) When the Minister of METI finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from spent fuel, material
separated from spent fuel, or material contaminated by such material or spent
fuel, he/she shall not grant the approval set forth in the preceding paragraph.

3 WREPEERET. MEREREL FEHEREN OSSN I TN B IS TS
PINTEME D REFEOIEOTZOMENH D RO DL & &1, FOABFEFITI L,
REBEDER 2T HI ENTE D,

(3) When the Minister of METI finds that the operational safety programs need
to be changed for preventing disasters resulting from spent fuel, material
separated from spent fuel, or material contaminated by such material or spent
fuel, he/she may order the licensee of reprocessing activity to change the
operational safety programs.

4 BUHEZEEROCZOWERIL. REREZSTLRITNLZR B0,

(4) Any licensee of reprocessing activity and his/her employees must observe the
safety provisions.

5 TP EEF L, MFFEEEDTTEDD L ZAIZLD | AIHEOHE DS ORI
DWNWT, RRFEEREDEIAT I BRELZ T RITIT R B0,

(5) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, undergo a periodic inspection conducted by the Minister of
METI concerning the compliance with the provision set forth in the preceding
paragraph.

6 FHT _KHEANENGHENEE TOREIL, ATEHOREIZOWTERTL, Z05L6E
IZBWT, RGEARER TRE] EHD01E., THEEFFRERE] LHAIFZDHO
LT 5,

(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 50 (5)."

(BZRBHHUR TAEH)
(Chief Engineer of Nuclear Fuel)

BHARO S AR EERIL, BREWEOBRPFWICE L TREZDEEZIThE 57
D, RFFEEETTEDD LIAITLY | B+ 250 =5F—HOBREIRE FEH
RIREBTL2ED I LNG, BRI EEE 2L LR TER 50,

Article 50-2 (1) Any licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, appoint a chief engineer of nuclear fuel
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from among persons who are certified chief engineers of nuclear fuel as set
forth in Article 22-3 (1), pursuant to the provision of the Ordinance of METI,
and have this person supervise safety concerning the operation of nuclear fuel
material.

2 o+ SO H T, BT SELOMNMEOE S+ L0 HOKEZ, ATEOZA
BHRR FEEICHER T 2,

(2) The provisions of Article 22-2 (2), Article 22-4 and Article 22-5 shall apply
mutandis mutatis to the chief engineer of nuclear fuel set forth in the

preceding paragraph.

(B E B RLE)
(Physical Protection Program)

IR0 = BLAEEREEL BUNEE HIIRET 2581213, BEEEED
TEDDEZAIZEY BWEVEREZED, FEZBREMEORBNZET 5
A, MFEEREORAIZZIT 20T RGN, TEEBELEL ETHLE D,
Rtk LT 2,

Article 50-3 (1) In the case that the provision of Article 48 (2) is applicable, the
licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, provide physical protection program and obtain approval
from the Minister of METI before commencing the operation of specified
nuclear fuel material. The same shall apply when the licensee of reprocessing
activity intends to make changes to such programs.

2 H+ TR0 TE THNOHELEE TOREITRTHROBME N EREICOWT, M
FARENLHENAE TCOREIFZZOHEIZB W THERT 2RSHE LEOMRAEIZ OV THE
MT 5, ZOHEITENT, FEE _HY [HiHE] LHL0E FEHLHFO=H—
HY &, FEB=HNLERLHEE TORES THEFEE) LHDL0I1T O EE
Fl ERABPBRZD D LT D,

(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
physical protection program set forth in the preceding paragraph, and the
provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall apply mutatis mutandis
to the inspection set forth in paragraph (5) of said Article as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "preceding
paragraph" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 50-3 (1)" and the term "licensee of refining activity" in paragraphs (3)
to (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "licensee of

reprocessing activity."

(B2 B Byt i )
(Physical Protection Manager)
FHARON  FAAPREER L BUH\EE HICHET 256121, FrERBREY
BOECETIESEL -MICEHRIEL7-0, BRFEELEDSTEDDLEZAICL
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0. REEZREME OB NEDOIFREIC OV TRIFEXEE S CED D E: 21 2 5
FEDOIHD, FYWEG#EERE ZRT L2 T 5720,

Article 50-4 (1) In the case that the provision of Article 48 (2) is applicable, the
licensee of reprocessing activity shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, appoint a physical protection manager, from among
persons who satisfy the requirements provided in the Ordinance of METI
related to knowledge, etc. of the operation of specified nuclear fuel material,
etc., and have this physical protection manager manage activity related to the
protection of specific nuclear fuel material in a consistent manner.

2 Bt Ko=9_"H B+ _FZOoMNEOHE+t _KOLOBREIL. AIHEOEMEY#
BHEICOWTHERT S, ZOHAICBWT, TRAOOHET MMUMEEE | Lb5
DOIF TFBREHEE ) &, T8 013 HAEMR] LHABZD LD
LT 5,

(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to the physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "licensee of reprocessing
activity" and the term "refining facilities" shall be deemed to be replaced with

"reprocessing facilities."

(FEDFE LD HiE)
(Measures associated with Abolition of the Activity)

FHTEOR HAEFEEFIT, ZOFELEIELED &T5 L 203, HOEIER O
. Z DOURA T 2 BB S B IR 2 & Bt S L 7o Ol U, 3 0k
(X DIHRORE, FEHFRE SUIERF RN BBt SN emic Lo TiHf s e
Y DBEFET DM DOREFPEFXEE T CEDDIHE (LLFZDRKLOREFIZEBNT (B
Bl EWo, ) ZFELRITIERGRN,

Article 50-5 (1) When the licensee of reprocessing activity intends to abolish
his/her activity, he/she shall dismantle the reprocessing facilities, transfer the
spent fuel and material separated from spent fuel that he/she possesses,
eliminate the contamination caused by spent fuel, dispose of spent fuel,
material separated from spent fuel and material contaminated by such
material and spent fuel, and take any other measures specified in the
Ordinance of METI (hereinafter referred to as "decommissioning" in this
Article and the following Article).

2 FOEE¥EEIL, BLEHEZHECLOET2LEIE oL D, RFEEEDT
EDHDHETAIZEY HEREIEEEICEAT 25 REICRWNT [BEILFEESmE] &
W, ) HED., RRFEEREORW ZZ T RITNER B 720,

(2) When the licensee of reprocessing activity intends to take decommissioning
measures, he/she shall draw up a plan concerning said decommissioning
measures (hereinafter referred to as "decommissioning plan" in the following
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Article) in advance, pursuant to the provision of the Ordinance of METI, and
obtain the approval of the Minister of METI.

3 B HFORNFE-ZHNOLHEILHE TOREIL, HUBEFEEZTORE LFEIZ OV TH
MT 2, ZOHEITBWT, REH=HT [FiH] L2201 FHLHROLE -
H) &, FE&FMNES TpiHE) EH201F THEAHEORE HEOFHE] L, [
SERERLOEAREF FHIH) 201 FERFRORE H) L, RS LHE
TR B E ST EHE ) & & 5 Ol TEFREE U IR BB & 4
s3I ns ) &, FSEHESP B0 —H) L0 NS
B LHAERDLbOET D,

(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
abolition measures of the licensee of reprocessing activity. In this case, the
term "preceding paragraph" in paragraph (3) of said Article shall be deemed to
be replaced with "Article 50-5 (2)"; the term "two preceding paragraphs" in
paragraph (4) of said Article shall be deemed to be replaced with "Article 50-5
(2) and the preceding paragraph"; the term "paragraph (2)" in paragraphs (5)
and (6) of said Article shall be deemed to be replaced with "Article 50-5 (2)";
the term "nuclear fuel material or material contaminated by nuclear fuel
material" in paragraph (7) of said Article shall be deemed to be replaced with
"spent fuel, material separated from spent fuel, or material contaminated by
such material or spent fuel"; and the term "Article 3 (1)" in paragraph (9) of
said Article shall be deemed to be replaced with "Article 44 (1)."

(F8E OBUE LEEIZHE S HEE)
(Measures associated with Rescission, etc. of the Designation)

Bht+—4% FHUHEFEEENEUHASEZOLOREICIVBEEEZMVHEINZEE, X
IR EEE DR L, & LT LG ICB W T, BN EOHFH—HA
U< IFENERNEONRE-HOMEIZ L DN o7 & & id, IHH LB EERE

(FBEUHAREOEOBREIC LV IREL I I SV A FER I LPEFEZEE )
fRE L, BHLIFET LEGRICRE W T, HUHAREORE —HE L IXE N+ AR5
DARFE OB EIZ L DHEMR 227 & & DOIERANE L ATMEE M A L <13
AR OO THBEMELZEHT2E5 205, LFRELC, ) 1%, BU+H-RE0_0 -
KOEMN+HERNPOELTFZOMNE TORE (ZLDOHEIRDENEET, ) D
EHIZOWTE, HBUEICE O TERT 28+ Ko LB ILHEOREIC L DM 2%
5 ETOMIL, BB EER L BT,

Article 51 (1) When any licensee of reprocessing activity has had his/her
designation rescinded pursuant to the provision of Article 46-7, or when any
licensee of reprocessing activity has dissolved or died, and there is no
inheritance pursuant to the provision of Article 46-5 (1) or Article 46-6 (1), the
former licensee of reprocessing activity, etc. (a person who controls the
inherited property in lieu of the liquidator, bankruptcy trustee or heir when
the licensee of reprocessing activity has had his/her permission rescinded
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pursuant to the provision of Article 46-7 or when the licensee of reprocessing
activity has dissolved or died, and there is no inheritance pursuant to the
provision of Article 46-5 (1) or Article 46-6 (1); the same shall apply
hereinafter) shall be deemed to be the licensee of reprocessing activity
regarding the application of the provisions of Article 46-2-2 and Articles 47 to
50-4 (including penal provisions pertaining to these provisions) for the period
until the confirmation as provided for in Article 12-7 (9) as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) is obtained.

2 [HHABEFEREETEFET, BREEEADTTEDDH ALY, BILHESEZED,
FHAZOEOREIC L FRHFREE L L TOREZRY H SNz B XA
FEE OIRHCE L IFFELT O H 2 HREFEEESEAR T TE O 2 WM P RE 5 2E 26 REIZFE
AIOHFEZ L2RT U B0,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former licensee of
reprocessing activity, etc. shall draw up a decommissioning plan for and apply
for approval from the Minister of METI within the period provided for in the
Ordinance of METI from the date that his/her designation as a licensee of
reprocessing activity was rescinded pursuant to the provision of Article 46-7 or
the date of dissolution or death of the licensee of reprocessing activity.

3 IHEOHFEEZFL HEORBA 22T HETOMIL, BEILEEZHEL UTb
[

(3) The former licensee of reprocessing activity, etc. shall not take
decommissioning measures for the period until he/she obtains the approval set
forth in the preceding paragraph.

4 B KoL HEMNENLELHE TOREILIHFLBFEEEFOREIEFFEIC OV T,
B+ RONENEOBEILIAFAHRFEEREEIZOVWTHENT L, 20580
T, ZhOHOEY THE ] LHH01% IFHE+—KF H] LHAREZDHIED.,
B S&obtHEREY TRIRENE] EHD5DIE BRSO RE ZHIZB W THEH
TORIGREMNE] &, RKE/NED TR E SUIBREE ] L H 5 o1d TEH
FRELE LIS RAFEREI O oS- T on s &, RSEEIVAET THI5E
NIE] LH201F TELETEROLE ZHICBWCHERTHRISLE/NE] &, 1+
RONEMIED TH-H] LHH01F FLHKFH L. UNLHEEEL] &
HHOT THAHFERL ] & [EHAEZOHE] LHDOIE THENHAFZOD
) EmAERDL LD ET D,

(4) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning measures of former licensee of reprocessing activity, etc., and
the provision of Article 22-9 (4) shall apply mutatis mutandis to former
licensee of reprocessing activity, etc. In this case, the term "paragraph (2)" in
these provisions shall be deemed to be replaced with "Article 51 (2)"; the term
"paragraph (4) of the preceding Article" in Article 12-7 (5) shall be deemed to
be replaced with "paragraph (4) of the preceding Article as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 50-5 (3)"; the term "nuclear fuel material or
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material contaminated by nuclear fuel material." in paragraph (8) of said
Article shall be deemed to be replaced with "spent fuel, material separated
from spent fuel, or material contaminated by such material or spent fuel"; the
term "paragraph (8) of the preceding Article" in paragraph (9) of said Article
shall be deemed to be replaced with "paragraph (8) of the preceding Article as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-5 (3)"; the term "paragraph
(1" in Article 22-9 (4) shall be deemed to be replaced with "Article 51 (1)," the
term "licensee of fabricating or enrichment activity" shall be deemed to be
replaced with "licensee of reprocessing activity" and the term "Article 16-5"
shall be deemed to be replaced with "Article 46-2-2."

FREDOZ BREEOHERICET HHMH
Chapter V-2 Regulations Concerning the Activities of Radioactive Waste
Disposal and Storage

(FEDFFA)

(Permission for the Activity)

FBILT—RO" ROFZITET 5B (REFEEE. MTFEELE, HrrxEs. 4t
EEF D EE R EHTER RS . O EER MO L R O
Al ST T A SRR . IR . SR AR . T B RB R R . P BR R
AXIRIGREE LA BUE 3 6 A ka sk 2R3 2 R U IS HLE 9 5 BEFE sk
ICBWTIT) bO &R, ) OHELITE I T2, ROFZITHIT DPEFOH
LI, BT TEDDE ZAIZEY BRFEEREOHF A 22T R R b 70,

Article 51-2 (1) Any person who intends to carry out the activity of radioactive
waste disposal or storage (excluding disposal carried out by a licensee of
refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity, licensee of
reactor operation, operator of a foreign nuclear vessel, licensee of spent fuel
Iinterim storage activity, licensee of reprocessing activity and a person who has
obtained the permission set forth in Article 52 (1) at a refining facility, fuel
facility, reactor facility, spent fuel interim storage facility, reprocessing facility
or disposal facility provided in item (ix) of said paragraph that is associated
with a usage facility provided in item (vii) of paragraph (2) of said Article)
activity falling under any of the following items shall, for each category of
waste listed in each of the items below, obtain the permission of the Minister of
METI pursuant to the provision of the Cabinet Order:

— BB E SO E I Lo TIHR SN TH LT, TLICEENDIEK
T TED DB EYEIZ OV T OBITREIR E S N OREFEICE KRB 4 T+ B2
NRHHHOE LT E ORI L ICBE CEDLEEZH A DL DD
PR D ITIEIC L D )70y (LAF T —HREEEMIR ) Lo, )

(i) final disposal, based on burial method, of nuclear fuel material or material
contaminated with nuclear fuel material, where the radioactivity
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concentration of the radioactive materials specified by Cabinet Order
contained in such materials exceed the criteria specified by Cabinet Order
according to each type of said radioactive materials as those which have a
possibility of serious impact on the health of humans (hereinafter referred to
as "Category 1 waste disposal"),

T BB E I E I Lo THE IR TH O THIFICHET 5 b DL
SO b ODIER D TIEIZ X DR #&i) 7oy (LUT T3 ZHBEREMIERR ] v o, )

(ii) final disposal, based on burial method, of nuclear fuel material or material
contaminated with nuclear fuel material other than those provided in the

preceding item (hereinafter referred to as "Category 2 waste disposal"), or

= BB E ST XD TH R S NI O W T O —FHPEREM PR &
OV e iR (LLT TBEEMERR ) LW o, ) ZOMODOREZRWS NS
HFETCORIZBWTITON D BRI L 2EFEO L Z B L LB Z O
HTLHETHOTEHFTTEDL D (LT [REEEH] 1o, )

(iii) storage for the purpose of preventing radiation hazards which will be
conducted, for the period until the commencement of Category 1 waste
disposal, and Category 2 waste disposal (both, hereinafter referred to as
"waste disposal") or other final disposal regarding nuclear fuel material or
material contaminated with nuclear fuel material, or the other handling or
treating specified by the Cabinet Order (hereinafter referred to as
"radioactive waste storage").

2 FIHEOFAZZIT XD T 5HIE. ROFHEZ L L 725G E 2R 3 E 22 KRR IZ R
H LTI S22,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following items to
the Minister of METI:

— RAXFAFLOEFIECICENSH S TE, TOREEORA

(i) the name and address of the applicant and, in the case of a juridical person,
the name of its representative,

= BEEMHEEM L O OB (LU TBEEMEER ) Vo, ) XUIREEY
HHRE A O OB iR (LT TREWE IR W), ) aRET DHEEN
D44 7R Je O AL Hit

(i1) the name and address of the place of activity where the waste disposal site
and associated facilities (hereinafter referred to as "waste disposal facilities")
or the equipment for radioactive waste storage facility and associated
facilities (hereinafter referred to as "radioactive waste storage facility") are
to be installed,

= BEEET DR E IR K o TR ST OHIR R O &

(iii) the property and quantity of the nuclear fuel material or material

contaminated with nuclear fuel material that are to be disposed of,

U BEFEM B i ST BB i B R OO (B, S S OVRRA I DN R FE O J5 i
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(iv) the location, structure and equipment of the waste disposal facilities or
radioactive waste storage facility, and the methods of disposal or storage,

T BEBEDOBEERICIG U 5 MM IOV T ORED - DICHET R EHEO
22 5 E Ry ]

(v) the timing for amendment of the measures taken for the operational safety

of Category 2 waste disposal in accordance with the attenuation of
radioactivity, and

AN BEFEM BRI R ST B B R 0D TS
(vi) a construction plan for the waste disposal facilities or waste storage
facilities.

3 SCEEFFRE. BEEERE R OE LAZ@KEIL, 5 —HE — 5 OBm OflE X x
WEONEELLDETHLEE, DO UDRTFNEEESK VR FNILEEESD
BERZREN T 5720,

(3) When the Minister of MEXT, Minister of METI and Minister of MLIT intend
to enact, revise or abolish the Cabinet Order set forth in item (i) of paragraph
(1), they shall hear, in advance, the opinion of the Japan Atomic Energy
Commission and the Nuclear Safety Commission of Japan.

(FF el oD L)
(Licensing Criteria)

BT —RO= BFEXRREIL, BIRE HOF A ORFERHOTHEIZB VT,
ZOHFE VRO FZIZHEAE L TWD ERO DL EXTRIFNX, FEOFA %2 L TidZe
5720,

Article 51-3 (1) In the case that an application for the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is made, the Minister of METI shall not
grant the permission in said paragraph unless he/she finds that the application
conforms with each of the following items:

— XOFHAET D LI KO TRF I ORFE K OFIH OFHEEY 72 B TIC SR A2 KX
TEEARRNI &,

(i) that granting the permission will not hinder the planned development and
utilization of nuclear energy,

Z ZOFELZFEMICETT DI HEAMTHIRE ) M ORI ERER H D Z L,

(i1) that the applicant has sufficient technical capability and financial basis
sufficient for executing the activity appropriately, and

= BEREMHRER SRR AT FEHE O PR ER DAL, I K OVRR A S BB ST R
BB Lo THG S eI L5 KE OB IE EXER RN D THD Z &,

(iii) that the location, structure and equipment of the waste disposal facilities
or waste storage facilities are such that they will not hinder the prevention
of disasters resulting from nuclear fuel material or material contaminated
with nuclear fuel material.

2 REPEEEREIL, AIRE -HOF 2T 58280 TE, Ho0 L, #iESE —
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T RO G (REAEREICR D E IR D, ) ICHRET 2 MDA DWW TR
FhZERS, REE (&TTTE’J 7'3 AR DHEICR D, ) MO = CHET D&
EOEMIZOWTIRF N EZEEZBROBRZIEN 2T IE R b0,

(2) In granting the permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article,
the Minister of METI shall hear, in advance, the opinion of the Japan Atomic
Energy Commission with respect to the application of the criteria provided in
items (i) and (ii) of the preceding paragraph (limited to the portion pertaining
to financial basis only), and the opinion of the Nuclear Safety Commission of
Japan with respect to the application of the criteria provided in item (ii)
(limited to the portion pertaining to technical capability only) and item (iii).

(FF AT D R K& S 1H)

(Ineligibility for the Permission)

B+ —%DOMN KOBZONTNNIEET HEITIE, BL+—FKDO F—HOFA

T H 2700,

Article 51-4 Any person who falls under any of the following items shall not be

granted the permission set forth in Article 51-2 (1):

— Bt —FROFTNUE _HOBEIZ LY BL+—5RO FH—HOFF A 2D H S,
BIH LD AD ZEZRIE L THRNE

(1) a person whose permission set forth in Article 51-2 (1) has been rescinded
pursuant to the provision of Article 51-14 (2), and for whom two years have
not yet elapsed from the day of the rescission,

T ZOEHBNIF Z OIERICE S m OMEICER L, FleLl EOJIIC AT b,
FOPITEKDY . IRITEZ T 22 L DR ootk ZHFEERB L TH W
=1

(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended,

= RUAEER R

(ii1) an adult ward, or

W VEANTHDT, ZOEBEZITHIEBED D BITHT 5O WNWTANIEYTLEHEDH
2H0

(iv) a juridical person whose executive officials fall under any of the three

preceding items.

(ZEHEOFFA K WE )

(Permission for and Notification of Amendments)

FhHt—%kOHh HFHh+—F&O H—HOFEZTcE (LLT TREEFEES] LW
I, ) IF, REE _HE _SPOHEAFETICHIT2FHZER L LY L35 & XX
BCEDDEZAITEY, BRFEXEREOHFAILZ T RITNIT RO, 27201
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[FHEE ST 2 FHD ) bREFTOLMOHLZET L L LT 5L x1E, ZOR
D TRV,

Article 51-5 (1) When any person who has obtained the permission set forth in
Article 51-2 (1) (hereinafter referred to as "licensee of radioactive waste
disposal or storage activity") intends to change any matter provided for in
items (ii) to (v) of paragraph (2) of said Article, he/she shall obtain the
permission of the Minister of METI, pursuant to the provision of the Cabinet
Order; provided, however, that this shall not apply to changing, from among
the matters listed in item (ii) of said paragraph, only the name of the place of
activity.

2 BEEFEFIT, FLT RO =2 -HIHET LG ERE, BL %0 _H
THE-BXIIEARAFICETAFHALE L LI, EEOHNL =+ HERNIC,
Z DG RFEEREICR T HRTX R S22, FHEE ST 5HEHD S bF
EFOLROHRZER LI &S, AL T 5,

(2) When a licensee of facilities for radioactive waste disposal or storage has
changed any matter provided for in item (i) or (vi) of Article 51-2 (2), except the
case provided for in Article 51-13 (1), he/she shall notify the Minister of METI
of the change within thirty days from the day that the change was made. The
same shall apply to amendments made to, from among the matters listed in
item (ii) of said paragraph, only the name of the place of activity.

3 HBET—FO=Z0OBEIL. B HOTFRIIHERT L,

(3) The provision of Article 51-3 shall apply mutatis mutandis to the permission
set forth in paragraph (1).

(BEFEW LR 2 BE 9~ 5 filesR)
(Confirmation related to Waste Disposal)

FH—KDONRN B+ —FOF -HOBEIZ L DBEEMHFROFEEOT A L2212
F O(LLT TREEMHEREES WO, ) 1L, BEVHRAZITOLRICBVWTL, £
D FEFE IR SRR (5 —TRFEREM LR D FE IR D BERM BRI H D TE, |
F—HICHET 2R EREMHZRR 2R, ) KOZNICET 2 RLDOT O OHE
DRREPEEA T CED DHAN LOFEREITHET D2 LIZo0T, BRFEEETTED
HEIAHIZEY, BFEXEREOHERZZ T 2T IERER0,

Article 51-6 (1) In the case where a person who has obtained the permission for

I

conducting a waste disposal activity pursuant to the provision of Article 51-2
(1) (hereinafter referred to as "licensee of waste disposal activity") carries out
waste disposal, he/she shall obtain the confirmation of the Minister of METI,
as pursuant to the provision of the Ordinance of METI, to the compliance of
his/her waste disposal facilities (excluding specified waste disposal facilities
provided in paragraph (1) of the following Article for waste disposal facilities
pertaining to the activity of Category 1 waste disposal) and the compliance of
related measures for safety operation with the technical standard provided by
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the Ordinance of METI.

2 PEEMMREERIT. BEDERZITOHGAICBW T, HERL LD & T DBRE
WV ST REH B iof@héht%&@:ﬂm%?%%ﬁwk@®%ﬁﬁﬁ%
PEEE DT TEDDEN LOEEIZHET 22 L1220 T, RFEEETTEDDL L Z
AHIZED | REEERE OG22 E e 570,

(2) When the licensee of waste disposal activity carries out waste disposal, he/she
shall obtain the confirmation of the Minister of METI, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, as to the compliance of the nuclear fuel
material or the material contaminated with nuclear fuel material to be
disposed of and the compliance of related measures for operational safety with
the technical standard specified by the Ordinance of METTI.

3 REEEREIL, B -HOMRIIETLIFEFO %L, REEELADTTEDDLH L Z
AILEY, BEITbEL bD LT 5,

(3) The Minister of METI shall, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, delegate part of the affairs relating to the confirmation set forth in
paragraph (1) to JNES.

4 BEMEIE. ATEOBUEIC X VRIS T2 EE O eI ol & Eid, Bk, £
DFERZRBEEETTEDD L ZAICLY, RFEEREIZEM LR TNIERS
[

(4) When JNES has conducted part of the affairs relating to the confirmation as
pursuant to the provision of the preceding paragraph, JNES shall, without
delay, notify the Minister of METI of the results, pursuant to the provision of
the Ordinance of METTI.

(R AT FED HEDOR)
(Approval of the Design and Construction Method)

Fht—%ot B -EEEHMHHREES BL TR0 _FH -HOBEIZ L L5
PEFEMMHBR OFEOF A 22T EZ VD, LTFREL, ) XIIEFEDEHREES (A
HOREIZ L DBEEWEHOREDOH N 2Z T EEZN D, LUTRIC, ) &, #REFE
ERTTEDDLELEZAICLY, BB TED D H I ORI R DY

s (LLN TRPERERM BRG] L9, ) SUIBES TE D 2 FEREWE Pk
(LLF TR EREEYE M) V), ) OLHIIETT DRI, FriE By i
%XM%EV%%%@%* %?émﬁ&@l%@ﬁ%(%£+ ROILE—HITH
TET 2 R E BE Y B R S gk ST E D E HiR ChOTH#ELZ T b DIZET 2
WD HiEERL, Us—F\_ DERIT %b\fﬂ Co ) IZOWTHRIFEERE ORI 2517
AT B R, FEEBEEM B Ek X EEEE R A2 A H T 55581k
(T D Y RLRE IE B I B R it X Xi%m%ﬁ%ﬁﬁm IZOWTH, FAEkE T 5D,

Article 51-7 (1) Before commencing construction work on the waste disposal
facilities pertaining to the licensee of Category 1 waste disposal activity
provided in the Cabinet Order (hereinafter referred to as "specified waste
disposal facilities") or the facilities for radioactive waste storage provided in
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the Cabinet Order (hereinafter referred to as "specified waste storage

facilities"), any licensee of Category 1 waste disposal activity (a person who has

obtained the permission for the Category 1 waste disposal activity pursuant to
the provision of Article 51-2 (1); the same shall apply hereinafter) or licensee of
radioactive waste storage (person who has obtained the permission for the
radioactive waste storage pursuant to the provision of said paragraph; the
same shall apply hereinafter) shall, pursuant to the provision of the Ordinance
of METI, obtain the approval of the Minister of METI with respect to the
design and construction methods of the specified waste disposal facilities or
specified waste storage facilities (except for welding methods pertaining to
specified waste disposal facilities or specified waste storage facilities provided
in Article 51-9 (1) that are to be welded; hereinafter the same shall apply in
this Article). The same shall also apply when making modifications to said
specified waste disposal facilities or specified waste storage facilities.

2 - TEREREWMHEREER IR E R T, ATEOR A 22 T TR EREEY
PR 3% ST RF E BE R S PR (BT DG R OV LFEDO HEEZZEHT L LD LT 5 &

T, MFEEXRETTEDD L ZAICILY, BFEXEREOBW 22T 2T 5

N, L, TOEEPRBFEEEDT TEDLIBRMALLOTHD L XX, ZORY

TR,

(2) When any licensee of Category 1 waste disposal activity or licensee of waste
storage facilities intends to amend the design and construction methods related
to a specified waste disposal facility or specified waste storage facility for
which the approval set forth in the preceding paragraph has been obtained,
he/she shall obtain approval from the Minister of METI pursuant to the
Ordinance of METI; provided, however, that this shall not apply to a minor
amendment as provided for by the Ordinance of METI.

3 RRFERKREIL, AT ZHORBAOHGFE IR DR KR O THEOHIENRDES FIT
LTWS L5 & &, fl “HOBAI 2 L hide b,

(3) When the Minister of METI finds that the design and construction method
pertaining to the application for the approval set forth in the two preceding
paragraphs conform with the following items, he/she shall grant the approval
set forth in the two preceding paragraphs:

— Fht 5o _HF -HALIIEIE L+ —ROLFE —HOF 22T & 2 AT
FZRE _HOBEICL Y BITHZE ZAICLL2bDTHL Z &,

(i) the design and construction methods have been given the permission set
forth in Article 51-2 (1) or Article 51-5 (1), or an application for permission
has been submitted pursuant to the provision of paragraph (2) of said Article,
and

Z ORWEHEEE R TED LHEM LOEEITHET LD THDL &,

(ii) the design and construction methods conform with the technical standards
prescribed by the Ordinance of METI.
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4 FHFEREFEM R R R U £%£ﬁ$%ﬁi F— I OFE ] & 2T T R E
Wy PR it R SR E BE R A B b R (S B D BRGH M ON L HE O TTEIC OV T e
LEORFEHEEET TEDLIRMRAERZ LI XX, TORERFEEREICHT
HZRT TR 6720,

(4) When any licensee of Category 1 waste disposal activity or licensee of waste
storage facilities has made a minor amendment to the design and construction
methods, as provided for by the Ordinance of METI under the proviso of
paragraph (2), of a specified waste disposal facility or specified waste storage
facility for which the approval set forth in paragraph (1) has been obtained,
he/she shall notify the Minister of METI of the minor amendment.

(i H AR A
(Pre-service Inspection)

B —RON B -RREEDERFEL SUIREEMERFEE T, RFEEET
%5k;épi@\%m%$%@* *Xiﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%*®l$(&%%*ﬁ
(ZHLUE T 2 4 iE e =) PR Xiﬁm%%%ﬁﬁm X ChHOTHEELT L HDDRE
BaR<, REIZBWTHL, ) KOERICOWTRFEZEREOREZZIT., Ih
IZEk L7c TRIT I, %E%ﬁ%@é Ri%m%%%ﬁﬁ% %ﬁmbf
IRBIRVN, R EBERE B Xiﬁm%ﬁ%ﬁﬁm XuEBE T DG A8 D M
%E%ﬁ%ﬂ%kﬁli%m%ﬁ%§EMm_OWT%\H%k?éo

Article 51-8 (1) Any licensee of Category 1 waste disposal activity or licensee of
waste storage facilities shall subject his/her specified waste disposal facilities
or specified waste storage facilities to an inspection concerning their
construction work (except for the specified waste disposal facilities or specified
waste storage facilities provided for in paragraph (1) of the following Article on
which welding is to be performed; hereinafter the same shall apply in the
following paragraph) and performance by the Minister of METI, pursuant to
the provision of the Ordinance of METI, and shall not use the specified waste
disposal facilities or specified waste storage facilities until after they have
passed the inspection. The same shall apply to specified waste disposal
facilities or specified waste storage facilities when amendments are made to
such specified waste disposal facilities or specified waste storage facilities.

2 HAFEHOBAICI TR, R B HLE i i ST E BEREW & PRI 73 IR D45 751
HELTWD EEIE, LT 5,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the specified waste disposal facilities or specified waste storage
facilities conform with each of the following items:

—  ZOLEPHIRE —HORF 22T &5t RO HE (RSRE ZHEIUTHEEOH
B L DERORAXIIBHER H O L &L, TOEEHEDOL D) IS TITHN
TnbHZ &,
(1) that the construction work has been carried out in compliance with the
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design and method for which the approval set forth in paragraph (1) of the
preceding Article (or modified design and method in the case that there has
been approval or notification regarding a amendment pursuant to the
provision of paragraph (2) or paragraph (4) of said Article) has been obtained,
and
Z ZOMREPRFEEEEA T TED LHIN EOREITEET 6D THD Z L,
(ii) that their performance conforms with the technical standards prescribed by
the Ordinance of METI.
3 FBHAFO=ZFE-HETENEHOBREIX, FHOMEIZOWTHERT S,
(3) The provisions of Article 16-3 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in paragraph (1).

(D T EKR O A)
(Welding Method and Inspection)

L e it SOOI ﬁ%ﬂ%gﬂiﬁWﬂ%g’iof%%émk%®%ﬁﬁ%®M@V
WIEZER T CED L R EBEFEM PR MisR X TR EFEREM E s Ch O Tla#EL T2
HDITHONWTIE, RIFFEEE T TE@%& % i@ Z DEHRIZ O SR EERE
DAL ZIT, ZTHITEK LIz TR, @Eﬁ%ﬁ% YR LY E
HEEFIT, ZNZEHL TR B0, 7‘:711/\ FEIUIHITIE O D BB S ORI PE2E
éATEbéﬁA& ZDORY TR,

Article 51-9 (1) Any liquid waste tanks used for storing nuclear fuel material or
material contaminated with nuclear fuel material, and any other specified
waste disposal facilities or specified waste storage facilities specified by the
Ordinance of METI that are to be welded shall be inspected by the Minister of
METI with respect to the welding, pursuant to the Ordinance of METI, and the
licensee of Category 1 waste disposal activity or licensee of the radioactive
waste storage activity shall not use such tanks or facilities until after they
have passed the inspection; provided, however, that this shall not apply to the
case specified in paragraph (4) and cases specified by the Ordinance of METTI.

2 HIEOBAELZZT LI LT 2FIT. RFEXREATTEDD L ZAIZLY, TOREE
DIFEZ DOV TRFEERE O 22 2 T2 6720,

(2) A person who intends to undergo the inspection set forth in the preceding
paragraph shall obtain approval from the Minister of METI concerning the
method of welding, pursuant to the provision of the Ordinance of METI.

3 HHEOREIIEWTL, TOWEPROFZICHEE LTS X, A% LT 5,

(3) The inspection set forth in paragraph (1) shall be considered as passing when
welding conforms with each of the following items:

— HIEORFZZT I HIEHESDTHTOIL TN D Z &,
(1) welding is being carried out in compliance with the method for which the

approval set forth in the preceding paragraph has been obtained, and

= ORBEEETCEDLHEN FOEXEIZHAET O HOTHD Z &,
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(i1) welding conforms with the technical standards prescribed by the Ordinance
of METI.

4 AR LB —HITHUET 2 R E BB B R SR E B B CTH o T
%ALE%@Kome\ﬁ%%%ﬁ%fﬁ@ék_é_iw Z DEHEIZ D SR
PEERBEOBAELZZT, ZHICAEK LB TRITE, BB IR FES T
BREEMEREEE L. ChEEHL TERb R,

(4) specified waste disposal facilities or specified waste storage facilities
involving welding specified in paragraph (1) that have also been imported shall
be inspected by the Minister of METI concerning the welding pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, and the licensee of Category 1 waste
disposal activity or licensee of the waste storage activity shall not use the
facilities until after they have passed the inspection.

5 AIHEOKRAEIZBWTIX, TOBRENE =“IHHE 5o EoXEICHEA L TWD &
E, Bk LT,

(5) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the welding conforms with the technical standard specified in

item (ii) of paragraph (3).

(it 5% 7 1 4 A7)
(Facility Periodic Inspection)

I —RO+ B EREEYR %%%Xi%ﬁ%ﬁﬁ$%ﬁi\%%F¥éATm
WhHEZAITEY | FrEBEFEY IR MR IR E RN E B D 5 BT CTED D
H D DOPEREIZ DN T, EMLT%OT&%F%% TIED D WM Z L ITREE ERER
EMT O MEZZ T RTINS0, ttb BI—%&o0 Mo 5 —HXE

Bt —FO _+HE _HOB W 22T 256 (RIFEEED TED LG 2k
<o ) ITHBT 2 URLFE A 232 T TR Mém IZ2WTIE, ZORY TRy,

Article 51-10 (1) Any licensee of Category 1 waste disposal activity or licensee of
the radioactive waste storage activity shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, undergo an inspection conducted at intervals of not less
than one year as specified in the Ordinance of METI by the Minister of METI
concerning the performance of the specified waste disposal facilities or
specified waste storage facilities specified by Cabinet Order; provided, however,
that this shall not apply to facilities pertaining to plans for which the approval
set forth in Article 51-24-2 (1) or Article 51-25 (2) has been obtained, unless
otherwise provided for by the Ordinance of METI.

2 ATEHOBRAIL. & OFrE BE SR R R SRR E BEHE M B RX 0O PR RE 3k v PE 2
P CRE S D HiT B EHEITE S LTD\%)Z’N: I MITONTIT I,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be conducted with
regard to whether the performance of the specified waste disposal facilities or
specified waste storage facilities conforms with the technical standard specified
in the Ordinance of METI.
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3 HBEAFROLFE —HEROFHMHEOHEIL, H—HOREIZOWTHENT S,
(3) The provisions of Article 16-5 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in paragraph (1).

(FEFALRE O i H)
(Notification of Commencement of the Activity, etc.)
Fht—%o+— BEEFEELIT. TOFEEZRMGL, IKEL, XIHHA L L ET,
TNENZORANPLFILALNIZ, ZOEZRFEEERE BT HR2TE R 50,
Article 51-11 When a licensee of radioactive waste disposal or storage has
commenced, suspended or restarted his/her activity, he/she shall notify the
Minister of METI within fifteen days from the day concerned.

(AR
(Merger)

BHY %0+ BEEFELZCTOHIENOEHOLE (BEFEETHDHIENLBFEE
FHEEATRWIEADBEHTL25AICBNT, BEFEE TCOHIEANFRT DL EE
fr<. ) ICBWTHBMAHFITOWTRFEERE OB 22T 72 & &, APFHE AR
FTOHENXITEIIT L VRSN IENIT, BEEREE O Z KT 2,

Article 51-12 (1) In the case of a merger of juridical persons who are licensees of
radioactive waste disposal or storage (except in the case of a merger of a
juridical person who is a licensee of radioactive waste disposal or storage and a
juridical person who is not a licensee of radioactive waste disposal or storage,
and where the juridical person who is the licensee of radioactive waste disposal
or storage continues to exist), when the approval of the Minister of METI has
been obtained for the merger, the juridical person who is to continue to exist
after the merger, or the juridical person who has been established by the
merger shall succeed the status of licensee of radioactive waste disposal or
storage.

2 FHEA—FO=F-HE - ROE Sl ONCH HWT NCE L+ —FOMOHIE
X, ATEHOR I T 2,

(2) The provisions of items (i) and (ii) of Article 51-3 (1), paragraph (2) of said
Article, and Article 51-4 shall apply mutatis mutandis to the approval set forth
in the preceding paragraph.

(tB%t)
(Inheritance)
BHT—&O+ = BEEFEZIZOWVTHE OO & &1L, AL, BEFEEED
e X AVAR ¥ 3
Article 51-13 (1) In the case of an inheritance with regard to a licensee of
radioactive waste disposal or storage, the inheritor shall succeed the status of
the licensee of radioactive waste disposal or storage.
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A

(2) The inheritor who has succeeded the status of the licensee of radioactive
waste disposal or storage pursuant to the provision set forth in the preceding
paragraph shall notify the Minister of METI of the inheritance within thirty

days from the day of the inheritance, with documents to prove the inheritance.

(FFrTOEH L %)
(Rescission, etc. of the Permission)

LA RO+ BEEEREIT, BEFEENDELRIEANRODOIC, REEES
TTEDLDHHENICZ DFEELIGE S, T5IEHiE —FU EZOFELZIRIE LT
XL, BHET RO E—HOF W ERVIET I ENTE D,

Article 51-14 (1) When a licensee of radioactive waste disposal or storage fails to
commence his/her activity within the period provided for in the Ordinance of
METI, or suspends his/her activity for more than one year continuously,
without a justifiable grounds, the Minister of METI may rescind the
permission set forth in Article 51-2 (1).

2 REEEREIL, BEFEEDROZZONTNNIEET L LT, Bt —5%
DFE—HOF A ZRVHE L, UI—FELUAOHMZED TEOFREDIFEILZMT D
ZEMWTED,

(2) When a licensee of radioactive waste disposal or storage falls under any of the
following items, the Minister of METI may rescind the permission set forth in
Article 51-2 (1), or specify a period not exceeding one year and order
suspension of activity for that period:

— FHFT—FONE _SMLENSETONTNCEETHICESL &,

(1) when a licensee of radioactive waste disposal or storage falls under one of
items (ii) to (iv) of Article 51-4,

=B ET—ROEE HOBEIC R VA EZ TR SR VWEEEL T A%
JRnWT L L &,

(i) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained
permission pursuant to the provision of Article 51-5 (1), without permission,

= BREFT—FOROHETEITEN LT & X,

(iii) when he/she has violated the provision of Article 51-6,

W HEE+—FO+LtoHEICLomBIER L X,

(iv) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 51-
17,

o OBEAE+—ROFHNE-EE L ITHEMNEOBEITER L, XIERSEHE ZHOBE
XD MmAICER LT & X,

(v) when he/she has violated the provision of Article 51-18 (1) or (4), or an

order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

111



NOEIT RO OREIC I DM mIER LIz L &,

(vi) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 51-
22,

t HELt RO+ =F-HOBEIER L L &,

(vi1) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 51-
23 (1),

N FBEA—FO -+ =F " HIZBWTERTLH+ 50 H —HOBEIZ X 5
TIER L L &,

(viil) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-
2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51-23 (2),

U FHHEA—FO -+ = T HICBWTHERT 5+ 50 HMNHEOHEIZER L
[ =

(ix) when he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51-23 (2),

T LT RO T NE - EHOREICER Lo & &,

(x) when he/she has violated the provision of Article 51-24 (1),

+— FE+—FOZFNE HIIBWTHENTHE+ RO LOHEIZ L DT
ER LTz &,

(xi) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51-24 (2),

T2 WSRO MO T TSI THOBEICER L E &,

(xii) when he/she has violated the provision of Article 51-24-2 (1) or (2),

+= FHHF+—FKOFHE-HOBEITER L THEEOFELFEIL L L &,

(xiii) when he/she has abolished his/her radioactive waste disposal or storage
activity in violation of the provision of Article 51-25 (1),

0 BL RO IS HOBUEIER LIz L &,

(xiv) when he/she has violated the provision of Article 51-25 (2),

+H FEHNKE HOBEICER L, UIFESRE ZHOBEIL X oM FITER L
e X,

(xv) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+XN BEHAEE HOBEITER L, IFASFEMNEOBREIC X HmmIliER L
e E,

(xvi) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

+t FBRHIEO FH _HOBREIGER Lz & X,

(xvii) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),

I AT —FONE L L AXFEMNEOHEITER L, XIXFREE ZHOBE
XD MmAICER LT & X,

(xviii) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,
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+Iu AT RO T —EHXIEE THORMMITER L L&,

(xix) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2),

“+ R NEEORMEICET DEREARFOHEIER L & &,

(xx) when he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on
Compensation for Nuclear Damage, or

T R KERREENFEEES RS NIE, FASLE LA, FLAHE LH T
B —FERNHOBEICLbMAICER L & &,

(xxi) when he/she has violated an order pursuant to Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Law of Nuclear Emergency
Preparedness.

(Fo.g%)
(Records)

LR+ BEEREEIL. REEXEATTEDDL L IAIZLY ., BEYMHRX
TEFEYEROEEDENICHE URFEEE T TED LD FHELEL, ZNEZDHE
EFTICHR 2 TENRITXR B0,

Article 51-15 Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the licensee of
waste disposal or storage activity shall record the matters specified in the
Ordinance of METI concerning the execution of the waste disposal or

radioactive waste storage, and keep this record at the place of activity.

(P22 B O EAZ IR M E DO D 1= DI 7T~ & i)
(Measures to Be Taken for Operational Safety and Physical Protection of
Specific Nuclear Fuel Material)

%£+—%®+ﬁ @Vﬁ%@ RXEEHIL, WOFHIZONWT, RFEEED
HHEZAIT %ﬁ@t (BB 2 LR T iE e 6720,

Article 51-16 (1) Any licensee of Category 1 waste disposal activity shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, take necessary measures
for operational safety concerning the following matters:

—  BEEWHEHRER O R

(i) maintenance etc. of waste disposal facilities,

= REMHEBRMOMERRR IR DB (RERIZBNT THERME] Lo, ) O
(&

(ii) operation of equipment pertaining to auxiliary facilities at waste disposal
sites (hereinafter referred to as "auxiliary equipment"), and

= BB SUIEBREME S Ko TR S e o T B (BERE IRk
A LI EETN OEMSOIFEREICR S, )

(iii) shipment or disposal of nuclear fuel material or material contaminated
with nuclear fuel material (shipment or disposal shall be limited to the place
of activity where the waste disposal facilities have been installed).

2 BhT RO E-HOBEIC L D% HEFEYMBROFEEDOF I 2T E (U
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D REDOTZOITHELRRTEZ# LT ide b0,

(2) A person who has obtained the permission for the Category 2 waste disposal
activity pursuant to the provision of Article 51-2 (1) (hereinafter referred to as
"licensee of Category 2 waste disposal activity") shall establish the necessary
measures for operational safety concerning the following matters, pursuant to
the provision of the Ordinance of METI in accordance with the attenuation of
radioactivity of nuclear fuel material or material contaminated with nuclear
fuel material'

—  BEFEWHER MR DR A

(1) maintenance etc. of waste disposal facilities, and

= BB E OISR X o TR R S T O ER SO ERE (BEIE IR
X RE LT EETN OER SUIFEIEICRS, )

(i1) shipment or disposal of nuclear fuel material or material contaminated
with nuclear fuel material (shipment or disposal shall be limited to within
the place of activity where waste disposal facilities have been installed).

3 BEEWEBEEFRIL WOFEHIZOWT, RFEEEFTTEDDLLIAIZED, &
LD DI EIRIFE 25 L2 T TR 6720,

(3) Any hcensee of waste storage facilities shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, take necessary measures for operational safety concerning
the following matters:

—  BEIEWE B O R

(1) maintenance etc. of waste storage facilities,

= BEIEWE PRER N O HRE

(ii) operation of equipment for radioactive waste storage, and

= BRI E SUIEBREME S Ko TR S e ol TR (B E B

A RE LI FETN O SUIEEICR D, )

(iii) shipment or disposal of nuclear fuel material or material contaminated
with nuclear fuel material (shipment and disposal shall be limited to within
the place of activity where waste storage facilities have been installed).

4 REFFEFRIL. REEDEEBMER SUIFEREYE B 2 R E L E R W TRE

BRI E 20 5 56 THA TED L5 EICIE, RFEEE T TEDD L ZAIT
0., PR E A LT e 67220,

(4) Any licensee of radioactive waste disposal or storage activity who handles
specified nuclear material at the place of activity where waste disposal
facilities or waste storage facilities have been installed shall, if provided for by

Cabinet Order, take physical protection measures pursuant to the provision of
the Ordinance of METI.

(it 5% A FH D158 11 4%)
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(Suspension, etc. of the Use of Facilities)

Fht—%&o+t RFEEREIR FrERIEYILESR GG U < 3R E B Y E P i
@ﬁb#%£+ ROTHE _HOFAN EOIERITHEE L TV RN ERDO D & X, X
BEFEM R S s L < IXBEFEWAE B ER DR A, MR L < 1L B i O
@@%L<iﬁﬁﬂ%gﬁb<i#%ﬂ%“_iOT@%éht%wﬁ%%b<i%
Ft (BEFEW R sk ST BEFEM i PR aR A 5X 18 L 7o S 2E TN O I SU L BEFE IR
éo)Kﬁﬁéﬁﬁﬂﬁ%%*@ %:Eﬁb<i%3@®ﬁﬁ’%d<%%F¥%
TOREITER L TWD LR D L &R, BEFELTICK L, BEIEDIH M I35
W) E PR O O 1| dok, EBEXIIBER, WE&WX1V£%A@ 5 i O
TED HIEDIREE OMIRLZ DT DI LB R E A M T 52 LN TE D,

Article 51-17 (1) When the Mlnlster of METI finds that the performance of the
specified waste disposal facilities or specified waste storage facilities does not
conform with the technical standard set forth in Article 51-10 (2), or that the
measures pertaining to the maintenance etc. of waste disposal facilities or
waste storage facilities, the operation of the auxiliary equipment or equipment
for radioactive waste disposal or storage, or the shipment or disposal of nuclear
fuel material or material contaminated by nuclear fuel material (shipment and
disposal shall be limited to within the place of activity where waste disposal
facilities or waste storage facilities have been installed) are in violation of the
provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of paragraph (1),
(2) or (3) of the preceding Article, he/she may order any licensee of radioactive
waste disposal or storage to suspend use, remodel, repair or change the
location of the waste disposal facilities or waste storage facilities, designate a
method for operating the auxiliary equipment or waste storage equipment, or
order the necessary measures for operational safety to be taken.

2 RRFPEEREIL, BIREHE SIS MEHO K E IS RRIFEEER T OBUEITEK
LTWHERODL LS, BEFEFICHL, BEHEESE LM THENTED,
(2) When the Minister of METI finds that the physical protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of METI pursuant to the provision of

paragraph (4) of the preceding Article, he/she may order licensee of any waste

disposal or storage activity to take corrective measures, etc.

(PR HTE)
(Operational Safety Programs)

BLE RO/ BEHREEIT BEEEEATTEDD L ZAICLY., REhE (B
REME OB T 2R ZHEICHOWTOREEZ ETr, LT ZORIZEBWTIH
U, ) ZED, FERMGINC, RFEEEREORMZZ T RITAT RG22V, 2k
ﬁﬁbiok?é&%%\ﬁﬁkféo

Article 51-18 (1) Any licensee of radioactive waste disposal or storage shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, specify operational safety
programs (including rules for education on operational safety related to the
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handling of nuclear fuel material; hereinafter the same shall apply in this
Article) before commencing his/her activity, and obtain the approval of the
Minister of METI. The same shall apply when the licensee of radioactive waste
disposal or storage intends to amend such programs.

2 RRBPEFEREIL. REHE DRI E IR E \Z L > TH RS- Mic &

LREFOPIE LG TRWNERED D & XE, BIEHORBAEZ LTI RS20,

(2) When the Minister of METI finds that the operational safety programs are
not sufficient for prevention of disaster resulting from nuclear fuel material or
material contaminated with nuclear fuel material, he/she shall not grant the
approval set forth in the preceding paragraph.

3 RREPEEREIT. BRI E SIS E I L THHER S NI K 5 K E DY
LD DVERD D ERBDDH L E 1L, FERERFELITHL, %ﬁﬁm@wﬁé 15z
EMWTED,

(3) When the Minister of METI finds that the operational safety programs need
to be amended for prevention of disaster resulting from nuclear fuel material
or material contaminated with nuclear fuel material, he/she may order the
licensee of radioactive waste disposal or storage to amend the operational
safety programs.

4 BEEFEEHELRCTOMUERT, REREZSTLRITITR B0,

(4) Any licensee of radioactive waste disposal or storage and his/her employees
must observe the operational safety programs.

5 PBEEFEFIL, REEELANTEDDEIAICLY, FIEOHEDBETFORIIZD
W, R EER KRB EWNIAT O MAZZ T 2R 670,

(5) Any licensee of radioactive waste disposal or storage shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, undergo a periodic inspection conducted by
the Minister of METI concerning the compliance with the provision set forth in

the preceding paragraph.

6 FHH_FLEANENLFENEE TORTEIL, FIEOBREIZOVWTHERT S, Z0HA
WIZBWT, FMEERNEP (fiE] b0k, EHA—F0+/\ERE] Lok

ZH5bDET D,

(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 51-18 (5)."

(BEFEW ML M DFES 1T 55)
(Reception, etc. of Waste Disposal Site)
BHA &0 FEEMERFEEF )L Z OKE L FEIEYHLE T FE ) R H
ZEL— R LTCOMREEV T ETHHIE, IR TEDDLEIAITLD, &
WHEZERE OFF ] 22 T 7217 L7 B0,

Article 51-19 (1) Any person who intends to receive a waste disposal site or
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entire facilities that include a waste disposal site from a licensee of the waste
disposal activity who has installed the repository or such facilities shall obtain
the permission of the Minister of METI, pursuant to the provision of the
Cabinet Order.

2 FHEA—FRO=ZKRPFEL+—FKOMOHEIL, AIHEHOFFICHENT 5,

(2) The provisions of Article 51-3 and Article 51-4 shall apply mutatis mutandis
to the permission set forth in the preceding paragraph.

3 O 22 CTREMMHRFEERENO L ORE L YR I FEREY
Wik A Gl —RE L COMBRZEY Z T 72H 1L, YikBE I 4R 2 BEEE
R EH DML 2 KT D,

(3) A person who has obtained the permission set forth in paragraph (1) and
received a waste disposal site or entire facilities that include a waste disposal
site from a licensee of the waste disposal activity who has installed the waste
disposal site or such facilities shall succeed the status of licensee of the waste
disposal activity with respect to the relevant repository.

(BEFEY HUR FAEH)
(Chief Engineer of Radioactive Waste)

Fh+—5&0 "+ FEEFEEDT. BREWE SUIBREME I > TihdkEsnzmo
BN L TREZDEB 21T 5720, BREEELETTEDLLIAITLY, B
T RO = —HOBBREIBR EEE SR E AT 2 E L OMORFHEEE T TED
LEMEATHED I B G, BEEMERFAE 2 &(E LR ER 5720,

Article 51-20 (1) Any licensee of radioactive waste disposal or storage shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of METI, appoint a chief engineer of
radioactive waste from among persons who are certified chief engineer of
nuclear fuel as set forth in Article 22-3 (1) and persons who possess the
qualifications specified in the Ordinance of METI, and have this person
supervise operational safety concerning the handling of nuclear fuel material
or material contaminated with nuclear fuel material.

2 BEEFXEEFIT, AMHEOHAEICLVEEYIREFELBELC L ST, BELEH
MO =FRAUNIZ, ZOEERFEEREICHETHRZTNERE2, ZHEREL
&b, FkET D,

(2) When any licensee of radioactive waste disposal or storage has appointed the
chief engineer of radioactive waste pursuant to the provision of the preceding
paragraph, he/she shall notify the Minister of METI of the appointment within
thirty days of the date of appointment. The same shall apply to the dismissal of
the chief engineer of radioactive waste.

(BEIEW AR FATH D EHBE)
(Duties, etc. of the Chief Engineer of Radioactive Waste)
B —5%D _+— BEEDIRBFEE L. EEDHER IR EROREIZBIT D
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Article 51-21 (1) The chief engineer of radioactive waste shall execute his/her
duties related to the handling of nuclear fuel material or material
contaminated with nuclear fuel material in the waste disposal or radioactive
waste storage in good faith.

2 PEIEMHER O E B OFZEITB W TR E UIREH B XD Ti5 Y
SN DOBBNZHERET 2F 1T, BEEMERFEEE D Z ORI L TREZD -
DIZT DRI R T IL R 57220,

(2) Any person who is engaged in the handling of nuclear fuel material or
material contaminated with nuclear fuel material in the waste disposal or
radioactive waste storage shall comply with the instructions for safe handling
of such nuclear fuel material or material contaminated with nuclear fuel

material given by the chief engineer of radioactive waste.

(BEFEM Bl AT O 1)
(Order to Dismiss the Chief Engineer of Radioactive Waste)

B —&RO 4 BREEEREIT, BEDRIR TS Z OER X Z OB
S TOREITER Lc & &3, BEFEL T L. BEYW IR EEH O 4
THLIENTED,

Article 51-22 When the chief engineer of radioactive waste has violated the
provisions of this Act or an order pursuant to this Act, the Minister of METI
may order any licensee of radioactive waste disposal or storage to dismiss the

chief engineer of radioactive waste.

(B E B RLE)
(Physical Protection Program)

Fht—%o_+= BEERFEHII FL+—FOHARELMEICHET 256121, &%
FHEEEDTCTEDDL L ZAICLD, BWMEVERELED., FrEBBREHE O B
BRI HENC, BFEEREORBW 22T R2TNE LR, ThHEEELLD &
THEEL, FAkET D,

Article 51-23 (1) In the case that the provision of Article 51-16 (4) is applicable,
the licensee of radioactive waste disposal or storage shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, provide physical protection program and
obtain approval from the Minister of METI before commencing the operation of
specified nuclear fuel material. The same shall apply when the licensee of
waste disposal or storage facilities intends to make amendment to such
programs.

2 Bt &o ZHE HEN OB E TOREITATHOMENREREIC OV T, [
REDHHNEE COBEILZ QBB CHERT HFEEE LHEOMAIZ OV THE
M4 %, ZOHBEITBWT, REE HB THIE] &HD50F EL+—FKo =
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(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
physical protection program set forth in the preceding paragraph, and the
provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall apply mutatis mutandis
to the inspection set forth in paragraph (5) of said Article as applied mutatis
mutandis pursuant to this paragraph. In this case, the term "preceding
paragraph" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 51-23 (1)" and the term "licensee of refining activity" in paragraphs (3)
to (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "licensee of

radioactive waste disposal or storage."

(W E s PE)
(Physical Protection Manager)

Fht—%O N REEFEFIT. FLH—ROTFANENHEICHET 2% 6121E. FF
EBEHE OVEICET 2 (B2 —ICERR ST 5700, RIFFEEE T TED D
ETAILEY | FrEBBREME OB N EDOFFREIZ OV TRIFEEE T CED HH
HElEA2FHD > Linh, BWEVEEHE 21 ELRITE R 6720,

Article 51-24 (1) In the case that the provision of Article 51-16 (4) is applicable,
the licensee of radioactive waste disposal or storage shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, appoint a physical protection manager,
from among persons who satisfy the requirements provided in the Ordinance of
METI related to knowledge, etc. of the operation of specified nuclear fuel
material, etc., and have this physical protection manager manage activity
related to the physical protection of specified nuclear fuel material in a
consistent manner.

2 HtHHKo=FH, F+ KON EOEHE T KOLOBEIL, AiEOEMEY#
BHEIZOWTEMRT S, ZOHRAICBWT, ZALDOHED MUSiHEs) b5
DI THEFRES L. [ & 201 [FEREM IR X FEFY & B
R EMABRZAD LD LT D,

(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to the physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "licensee of radioactive waste
disposal or storage" and the term "refining facilities" shall be deemed to be

replaced with "waste disposal facilities or waste storage facilities."

(VLB DO PASIZE S /)
(Measures associated with the Closure of Tunnels)

BHY &0+ F-MEEEYERFERIL, JLEEZAHEL LS L T5 L =3,
HoNUO, BEFEEEDTTEDDL LAY, YEHUEICOWT, JLUEOHE L
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Article 51-24-2 (1) When any licensee of Category 1 waste disposal activity
intends to close a tunnel, he/she shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of METI, draw up a plan (hereinafter referred to as "closure plan")
in advance related to the backfilling of the tunnel, blocking of the tunnel
opening, and any other measures specified in the Ordinance of METI
(hereinafter referred to as "closure") regarding the relevant tunnel, and obtain
the approval of the Minister of METI.

2 BoMREEMMHRFREEIL BEEERETTEDD EIAICKY ., O UIZHH
HYE 2N AT OFE ] 22 52 1 7o PHSH AT E R (RIICBWTHER T 58+ kD RH =H
XIFFERLHDOBEIZ L D2 EHEORA TN H oL &id, TOEEHZDOED) IZ
WD TITONTND Z LIZHON T, RFEERE T TEDDYDEDMEHO TR I LIZ,
RFEEERE DT O MR 22 R TR 6720,

(2) Any licensee of Category 1 waste disposal activity shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of METI, obtain a confirmation from the Minister of
METTI for each process for closure of a tunnel as provided for in the Ordinance
of METI indicating that the closure that are being taken comply with the plan
for closure for which the approval set forth in the preceding paragraph was
obtained (or modified closure plan in the case that there has been approval or
notification for change based on the provision of Article 12-6 (3) or (5) as
applied mutatis mutandis pursuant to the following paragraph).

3 BT RORNFEZHNOGHELHE TOHEIL, FH—HEERYHRFZEE OMFSHEE
IZOWTHERT 2, ZOHAICEBNT, ThbOBER THEILEEE] & 501

(PSS E RN L AR DIE, FIEH=HP THHE] EHH01F HBL+—5
OO -] &, FEBMEER THT2H] LHHo01F TEL+—FKo Z+N
O HMEORHHE] &, RKBLBEKLOFEAER FE_H] LHL01E TR+ —
ROZAWMO H-H] EHABFADLDET D,

(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (7) shall apply mutatis mutandis to the
closure of the licensee of Category 1 waste disposal activity. In this case, the
term "decommissioning plan" in these provisions shall be deemed to be
replaced with "closure plan"; the term "preceding paragraph" in paragraph (3)
of said Article shall be deemed to be replaced with "Article 51-24-2 (1)"; the
term "two preceding paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be
deemed to be replaced with "Article 51-24-2 (1) and the preceding paragraph";
and the term "paragraph (2)" in paragraphs (5) and (6) of said Article shall be
deemed to be replaced with "Article 51-24-2 (1)."

(FEDOFEILITHE D HE)
(Measures associated with Abolition of the Activity)
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Article 51-25 (1) When the licensee of radioactive waste disposal or storage
intends to abolish his/her activity, he/she shall dismantle the facilities for
radioactive waste disposal or storage, eliminate the contamination caused by
nuclear fuel material, dispose of material contaminated with nuclear fuel
material, and take any other measures specified in the Ordinance of METI
(hereinafter referred to as "decommissioning" in this Article and the following
Article).

2 BEFEFEFIT, BREHELZHELLIILTHLEET, HONTLO, BRFEEE DT TE
HDHEZAHICEY | HFEBEILEEICET D5 (RECEWT TFEIRFER ] &
V. ) BED, BRIFEEREORAZZ T 2ITUULR LR,

(2) When the licensee of waste disposal or waste storage intends to take
decommissioning, he/she shall draw up a plan concerning said
decommissioning (hereinafter referred to as "decommissioning plan" in the
following Article) in advance, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, and obtain the approval of the Minister of METI.

3 BT _KORFE_HNGHEINEE TORET, BEFEL OB ILEEIZ OV TR
T5, ZOHBITENT, REHEHEHT THEH) LHL01E THIL+—&O 1%
T &, FASEHEMNES TR ] DO RSO R KO
] L. FSRBLEXROEAET BE2H] LHo01F ELH—%0 15—
H &, REBED HE=RE-HOBRE] L2013 THELF—RO _FH—HD
PR ERAEAD D ET D,

(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
decommissioning of the licensee of radioactive waste disposal or storage. In
this case, the term "preceding paragraph" in paragraph (3) of said Article shall
be deemed to be replaced with "Article 51-25 (2)"; the term "two preceding
paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 51-25 (2) and the preceding paragraph"; the term "paragraph (2)"
in paragraphs (5) and (6) of said Article shall be deemed to be replaced with
"Article 51-25 (2)"; and the term "designation set forth in Article 3 (1)" in
paragraph (9) of said Article shall be deemed to be replaced with "permission
set forth in Article 51-2 (1)."

(FFRTOBUHE LFICHE S 1)

(Measures associated with Rescission, etc. of the Permission)
I RO TR BEFEENBLT RO TUOREICIVFTEZRVIEINTT
EE, ITBEHEREREENMRE L, HFLLBFLEL LESAICBWT, BFht %o+
B LIIFE LT RO+ =F—HOBEIC L HEMD 720D 7- & 21X, HFEHE
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%%%M(%ﬂ+*%®+@@ﬁﬁ’i@%7%ﬁ@%éht FRFERIFEREF
EENEBL, HLIIHT LEEHEICBWT, FH+—%0+ _F—HELIEH
Tt —50+=FH—-HOHEIZX Zoﬁkﬂ_i)\ RO & EDOIERNE L < ITBEPEE A
L < ITFEAN ISR OO T EZ BT 25209, LLFFELC, ) 1%, Hhit—
&0+, Fht—FO+HEPLE R+ —FOHNETKRE L+ KO _+0EE R
F+—=FOZHMDO —FEFTOHE (ZnbDOHEIHRDENZET, ) OEAITONT
E. BUHICBWTHERNT2E + RO EHENVHEOBEIC L 2R L% T 5 £ TOM
3. RBBEEFEE L HRT,

Article 51-26 (1) When any licensee of radioactive waste disposal or storage has
had his/her permission rescinded pursuant to the provision of Article 51-14, or
when any licensee of radioactive waste disposal or storage has dissolved or died,
and there is no inheritance pursuant to the provision of Article 51-12 (1) or
Article 51-13 (1), the former licensee of radioactive waste disposal or storage,
etc. (a person who controls the inherited property in lieu of the liquidator,
bankruptcy trustee or heir when the licensee of radioactive waste disposal or
storage has had his/her permission rescinded pursuant to the provision of
Article 51-14 or when the licensee of radioactive waste disposal or storage has
dissolved or died, and there is no inheritance pursuant to the provision of
Article 51-12 (1) or Article 51-13 (1); the same shall apply hereinafter) shall be
deemed to be the licensee of radioactive waste disposal or storage regarding the
application of the provisions of Article 51-10, Articles 51-15 to 51-18 and
Articles 51-20 to 51-24-2 (including penal provisions pertaining to these
provisions) for the period until the confirmation as provided for in Article 12-7
(9) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) is obtained.

2 HEEFEEEFIL, RFEELETTEDDLEIAICLY, BILEEHEEZED, H
£+—*®+E®ﬁm_i@%ﬁ$%ﬁkLT@%T%W@%%MKBX&V%%%
FOFRBCE L < IZFET D A 2 bR EESEE 7 CE o 2 W1 IS 8 3 PE 36 R B RR ]
HEgZ LT id7e b,

(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former licensee of
radioactive waste disposal or storage, etc. shall draw up a plan for
decommissioning and apply for approval from the Minister of METI within the
period provided for in the Ordinance of METI from the date that his/her
designation as a licensee of radioactive waste disposal or storage was rescinded
pursuant to the provision of Article 51-14 or the date of dissolution or death of
the licensee of radioactive waste disposal or storage.

3 IHBEEFREFREIL, ATHORBAZZITHETOMIT, BIERELZHFEL TT R b0,

(3) The former licensee of radioactive waste disposal or storage, etc. shall not
take decommissioning for the period until he/she obtains the approval set forth
in the preceding paragraph.

4 FHBHHROLBEMENSFENLEHE COREITHEREEEEFORILIEEIZ OV T,
B RONENEOREIXHREERERS (F_HREEERFER IR E L
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fr<, ) ICOWTHRT S, ZOBHAICBWT, TROOHEF EH tboH0
E TR —5&D Z+REZH) LHARZL1E, H o LHELEY THiRHE
WIH)] LoDDIE FHA—FO +HEZHITBWTHERT HAIRENE] & [
FENES THIRFENE] EHLH0F FHL+—5K0 +HE=HITBWTHENT D
AN & B RoupElbEYy H—H] LHH01% IEL+—%o _+
RNE—H] L, NTHEEEL LH500% EEHREE (F MEEDEGEES
ZR<, ) &) &L [HBHAREFOH] LHHDIL THEHE+—F0+) LFHAFEZDLD
DET D,

(4) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning of former licensees of radioactive waste disposal or storage,
etc., and the provision of Article 22-9 (4) shall apply mutatis mutandis to
former licensees of radioactive waste disposal or storage, etc. (excluding
persons concerned with licensees of Category 2 waste disposal activity). In this
case, the term "paragraph (2)" in these provisions shall be deemed to be
replaced with "Article 51-26 (2)"; the term "paragraph (4) of the preceding
Article" in Article 12-7 (5) shall be deemed to be replaced with "paragraph (4)
of the preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51-25
(3)"; the term "paragraph (8) of the preceding Article" in paragraph (9) of said
Article shall be deemed to be replaced with "paragraph (8) of the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 51-25 (3)"; and the
term "paragraph (1)" in Article 22-9 (4) shall be deemed to be replaced with
"Article 51-26 (1)," the term "licensee of fabricating activity" shall be deemed to
be replaced with "licensee of radioactive waste disposal or storage (excluding
licensees of Category 2 waste disposal activity)" and the term "Article 16-5"
shall be deemed to be replaced with "Article 51-10."

FHEDO= BREWMEZOHEREICET 55
Chapter V-3 Regulations Concerning the Use, etc. of Nuclear Fuel Material,
etc.

(i FH D FFFI)
(Permission for Use)

B 4 BBEWEAEHLELD ET2FF. R TEDDLEZAICLY . TRR
FREOF A ZZ R TE b, 2720, ROBFZO—IZYTH2561F,. 2
DRV T,

Article 52 (1) Any person who intends to use nuclear fuel material shall,
pursuant to the provision of the Cabinet Order, obtain the permission of the
Minister of MEXT; provided, however, that this shall not apply to a case that
falls under any of the following items:

— BRBEEEDPBREIME A M oFEEO RIS 555

(i) when a Licensee of refining activity provides nuclear fuel material in the
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refining activity,

=ML EEEDNEBREME 2N L oFEEO RIS 555

(i1) when a licensee of fabricating or enrichment provides nuclear fuel material
in the fabricating or enrichment activity,

= JRFFERREE K OONE R ) EE SRR E A R AR BB & LT
%6

(iii) when a reactor establisher and operator of a foreign nuclear vessel use
nuclear fuel material as fuel for reactors,

WU LB RS DR E &« LB O FZEO T 256

(iv) when a Licensee of reprocessing activity provides nuclear fuel material in
the reprocessing activity, or

f. BR CED IR OBEOEREME ZEHT 5255

(v) when a type and quantity of nuclear fuel material specified by Cabinet
Order is used.

2 HHEOTF R 2520 L5 ET5HIE, ROFEZLHE L 7-HGEELZ OB REICE
H LTI S22,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit to the Minister of MEXT an application form
containing the following matters:

—  RAXFIAPKLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) the name and address and, in the case of a juridical person, the name of its
representative,

= EHO B RO E

(i1) the purpose and method of use,

= ERREME OFEE

(iii) the type of nuclear fuel material,

I oS ET

(iv) the location of use,

B PEMEABIEEOMER (FEEABBA —FICmZ2nWEaicboTL, 20T
EAE ) e &

(v) the estimated period of use and the estimated quantity to be used in one
year (in the case where the estimated period is less than one year, the
estimated period of use),

N R IREL DALy D T5 1k

(vi) the method of disposition of the spent fuel,

£ BEEREME O AR (LLTHEIWS MEAMRR] Vo, ) ONE, HE Mk O

(vii) the location, structure and equipment of facilities in which nuclear fuel
material is to be used (hereinafter referred to as "usage facilities"),

I\ BB E ORTE iR (LU TFEIS THPERME ) &vvo . ) ONZE., HE & Ui

(viii) the location, structure and equipment of facilities in which nuclear fuel
material is to be stored (hereinafter referred to as "storage facilities"), and
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U BB E AT Z X > TR S - o BesEhisx (WL FHIZ TBESEh
] LW D, ) OfCE, SR O

(ix) the location, structure and equipment of facilities where nuclear fuel
material and material contaminated by nuclear fuel material are to be
disposed of (hereinafter referred to as "disposal facilities").

(FFrT D H )

(Criteria for the Permission)

FHA =% SCGHRZEKER., fIGFE -HOFRORENRHOT-HEICB TR, 20
HEE DR DA FIZHEA L TWD LD L L & TRITX, FHEOFFA 2 LTk b2
VY,

Article 53 In the case that an application for the permission set forth in
paragraph (1) of the preceding Article is made, the Minister of MEXT shall not
grant the permission in said paragraph unless he/she finds that the application
conforms with each of the following items:

—  BBREHME D RO BRLAMIRIH S D BENR RN &,

(1) that nuclear fuel material will not be utilized for non-peaceful purposes,

= FOFRETHI EICKOTHEF IO, BRI & OFIH O FH R 72 BT SR
ERIFTBERN &

(ii) that granting the permission will not hinder the planned research,
development and utilization of atomic energy,

= fERMERR . HrEfE T pERE MR (LU MEAMER S Lo, ) OfE, #EiE
S OB S LI B SO IR B BN KL S THE R SN Te I K 5 K FE DR I B3
fER 2N DOTH D Z &,

(iii) that the location, structure and equipment of the usage facilities, storage
facilities or disposal facilities (hereinafter referred to as "usage facilities,
etc.") are such that they will not hinder the prevention of disasters resulting
from nuclear fuel material or material contaminated by nuclear fuel material,
and

WU BEREHE O 2 EiECATR O I8 HEINEENI RS 5 2 &,

(iv) that the applicant has sufficient technical capability for using nuclear fuel
material competently.

(FF AT D R K S 1H)
(Ineligibility for the Permission)

FHATUE ROBZOWTNNIEET HEHIIE, BL T+ _RE-HOHFT 2527
VY,

Article 54 Any person who falls under the following items shall not be granted
the permission set forth in Article 52 (1):
— BEHETAFOBRECIVELT _RE-HOFZRVESL, BHELOHND
CTHREEREL TRV
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(1) a person whose permission set forth in Article 52 (1) has been rescinded
pursuant to the provision of Article 56, and for whom two years have not yet
elapsed from the day of the rescission,

ORI I OBEEICE ST OB BICERX L, SIS EOFICLE B i,
ZOHPITEKDY , FPITEZ T D2 LD eo-%, FEKEL Then
H

(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was

executed or suspended,

= RUEERA

(ii1) an adult ward, or

W EATHOT, TOEFEZITOKBED I BICHI Z5OWTHNIZETL2E50H
HH D

(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.

(ZHEDOFF A KW H)
(Permission for and Notification of Changes)

FHHE FHRLHKFEHOF A R (U EHE) &vwo, ) 1F. [
BOHE LN EE CXITEANTNOFENFETICEHITOIFHEALTE L LY &
THEEIX BB TEDD E ALY, U FREOT A 25T 2T 6722
VY,

Article 55 (1) When any person who has obtained the permission set forth in
Article 52 (1) (hereinafter referred to as "user") intends to change any matter
provided for in items (ii) to (iv), or items (vi) to (ix) of paragraph (2) of said
Article, he/she shall obtain the permission of the Minister of MEXT, pursuant
to the provision of the Cabinet Order.

2 fERFE, BFHETE£E _HE S XIHEATICET b FHALT Lz, &
HOHRNPL=+HUANIZ, £2OEZ A REIZETHRITIER 57220,

(2) When a user has changed any matter provided for in item (i) or (v) of Article
52 (2), he/she shall notify the Minister of MEXT of the change within thirty
days from the day that the change was made.

3 WHLT=ROBEZ, B - HOFIZHENT D,

(3) The provision of Article 53 shall apply mutatis mutandis to the permission set

forth in paragraph (1).

(it 3 )
(Inspection of Facilities)
BHARHEO D HHEIL, CIRFESTEDDL L ZAICLY, BS TED DR
VB O ED LHE (REFHICHET 2HEHRETHOTHEEELTLHHD
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DEBEZERLS, WEIZBWTHLE, ) ZOWTXHBEREORELZZT., =
*%L?‘:?&“C“?ZC AuE, MR EFEAER LTI 6, £ O ik %
T2LHEICBT D YEEARHRFEC OV TH, [k T2,

Article 55-2 (1) Any user shall, pursuant to the Ordinance of MEXT, undergo an
inspection by the Minister of MEXT concerning the construction work of the

nicE
BT

usage facilities, etc. for nuclear fuel material provided by Cabinet Order
(except for welding of usage facilities, etc. provided in paragraph (1) of the
following Article that are to be welded; hereinafter the same shall apply in the
following paragraph), and shall not use said usage facilities, etc. until after
they have passed the inspection. The same shall apply to usage facilities, etc.
when changes are made to such usage facilities, etc.

2 AIHOBMAIZIBWTIE, £ O iSO THENSCEEFE S TED 28I Lotk
EIZHALTWD E &L, Atk T 5,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when the construction work of the usage facilities, etc. conforms with
the technical standards prescribed by the Ordinance of MEXT.

(mHEmA)
(Welding Inspection)

FHHED = BREME ORI A T OMOSCHIR A S TED H AR ETH
OTHEEZTL2HDIZONTIE, EBEEFTED L L ALY, TOREICHS
B FREOREZZIT, ZHICEK LB TRITVUL, EHEIZ. 2z
LT, 72721, i%ﬂ%é TEDDELAEIX. TORY TR,

Article 55-3 (1) Any container used for storing nuclear fuel material and other
usage facilities, etc. specified by the Ordinance of METI that are to be welded
shall be inspected by the Minister of MEXT when welding is to be performed,
as provided for by the Ordinance of MEXT, and the user may not use the
container or usage facilities, etc. until after they have passed the inspection;
provided, however, that this shall not apply to cases specified by the Ordinance
of MEXT.

2 HIEHOBAICIKW T, £ OEEN CER AT TED D Hi Lo EH#ICHE S LT
Wo LT akET 5,

(2) The inspection set forth in the preceding paragraph shall be considered as
passing when welding conforms with each of the technical standards specified
in the Ordinance of MEXT.

(FFrT O BUH L)
(Rescission, etc. of the Permission)
FIAIRE GBI FERER. EREPROS ZONTNNIHRET D& &L, FHE+
CREHOF A ARVIE L. T EUUN O W A E O CTEIREHE O H OfF Ik
EMTAHILENTED,
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Article 56 When a user falls under any of the following items, the Minister of
MEXT may rescind the permission set forth in Article 52 (1), or specify a period
not exceeding one year and order suspension of the use of nuclear fuel material
for that period:

— BHFNUEE - SLLENSETONTNNCELE T HICE L X,

(1) when a user falls under one of items (ii) to (iv) of Article 54,

= OBA T REEE HOBEIC I VR AT R ITE R B WEIHA T 2T R
WTLZEE,

(ii) when he/she has changed a matter for which he/she should have obtained

permission pursuant to the provision of Article 55 (1), without permission,

= FHHARGO =FH-EE L ALBENHEOBEISER L, XIXFESEE —HOBEIZ
LM BIER LT L X,

(ii1)) when he/she has violated the provision of Article 56-3 (1) or (4), or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

W EHEEE—H, FELFEERONIE L+ EEO O EOFREEITERK L
e x,

(iv) when he/she has violated the technical standards set forth in Article 57 (1),
Article 57-4 or Article 57-5,

I B R TESEFE HOBEICLDMEIOER L & X,

(v) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 57 (3),

RN OBEHALEEROTE -HOBEITER L & &,

(vi) when he/she has violated the provision of Article 57-2 (1),

t FLHEROZHE _HICBWTENTLH T+ RO E _HOBEIC L Dmmic
E L&,

(vii) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-
2 (3) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 57-2 (2),

N FHAESHRO ZFE HIZBWTHENTHE+ 50 FBNEOREICEK LT &
ER

(viii) when he/she has violated the provision of Article 12-2 (4) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 57-2 (2),

L BETERO=F -HOBEITEX LI L &,

(ix) when he/she has violated the provision of Article 57-3 (1),

T BLTERO=F HIIBWTEMNT 2B ZROLOBEIC X DM FITER L
e X,

(x) when he/she has violated an order pursuant to the provision of Article 12-5
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 57-3 (2),

+— FHETEFORNE-HOBEITER L TR EOT X TOEM LB LT
L&,

(xi) when he/she has abolished all use of nuclear fuel materials in violation of
the provision of Article 57-6 (1),

+= FETEFRORNE _HOBEITER L2 L X,
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(xii) when he/she has violated the provision of Article 57-6 (2),

+= FEHNKE HOBEITER L, UIFREE ZHOBEIZ L oM FITER L
[ =N

(xiii) when he/she has violated the provision of Article 58 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

0 EHEAIEE HOBEITER L, ITFREEMNHEOHEIZ X HmHICER L
e x,

(xiv) when he/she has violated the provision of Article 59 (2), or has violated an
order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

+Hh FERTIGEO FE HOBEIGER L L&,

(xv) when he/she has violated the provision of Article 59-2 (2),

+R ERTF—FONFE-FHAE L IFIFENEOHEITERK L, XIXFSEHE HOBE
WK DHDMBICER LT & &,

(xvi) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+t FBAFT L0 HE -HEIFHE _HOFMHIER LIz & &,

(xvii) when he/she has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2),

+IN R FIEEOREICET 2EREAFOREICER L & &,

(xviiil) when he/she has violated the provision of Article 6 of the Act on
Compensation for Nuclear Damage, or

+u R AR E R E A BRI, BNRELHE, BILRE LHEIE
T ERNREOBEICL2MBIERK LI & &,

(xix) when he/she has violated an order pursuant to Article 7 (4), Article 8 (5),
Article 9 (7) or Article 11 (6) of the Act on Special Law of Nuclear Emergency

Preparedness.

(FR&%)
(Records)

FHHARNEOZ EHEIL, CEHRFENTEDDL L ZAIZLY | BB E O HIC
LB FE T CTED L FHEEGLE L, TNad L0 T ITHEFICHA TEINVR
FHE e 5720,

Article 56-2 Pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, the user shall
record the matters specified in the Ordinance of MEXT concerning the use of
nuclear fuel material, and keep this record at the factory or the place of
business.

(PR HRTE)
(Operational Safety Provisions)

B REO= FERFEIL. BGTED DB E 2T 2581280 Tk, 3G
BPETTEDD & ALY REHE (BBREE O BRI 2R LZHFIZ
ONWTOREEZ G, UFZOFRIZBWTHL, ) Z&ED, EHELBENC, SCHEF
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REORBAIZZ TR TNE R, ThEaZEHELEL>E:T5LEy, FARkET 5,

Article 56-3 (1) When any user uses nuclear fuel material specified by Cabinet
Order, he/she shall, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT,
specify operational safety regulations (including regulations for education on
operational safety related to the operation of nuclear fuel material; hereinafter
the same shall apply in this Article) before using such material, and obtain the
approval of the Minister of MEXT. The same shall apply when the user intends
to make changes to such regulations.

2 SUREFFERET, REHEDN IR E IR E I K> TH RSN T=MIZ &
HREORIE B3 TRWEGED D & &, AEORBAZ LTI B0,

(2) When the Minister of MEXT finds that the operational safety programs are
not sufficient for preventing disasters resulting from nuclear fuel material or
material contaminated by nuclear fuel material, he/she shall not grant the
approval set forth in the preceding paragraph.

3 SCERMERELL. BREME ST E I K> THY SN =M L 2 5F DO
DD RERDH D ERBOLH LI, EHFEICH L, REHEOEL 2mT D2 LR
TE %,

(3) When the Minister of MEXT finds that the safety provisions need to be
changed for preventing disasters resulting from nuclear fuel material or
material contaminated by nuclear fuel material, he/she may order the user to
change the safety provisions.

4 HEHFEKROZEOUEEFRIL. REBEZSTLRITNITR B2,

(4) Any user and his/her employees shall observe the safety provisions.

5 EAFIX. CGHERFASTEDD L ZAICLY, AIHOBEDBEFORPLIZ DOV T,
SCEREHE RE 2 EMNCAT O A 22 T 2T 6720,

(5) Any user shall, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, undergo
a periodic inspection conducted by the Minister of MEXT concerning the
compliance with the provision set forth in the preceding paragraph.

6 FHT _SLHEANENLFHENEETCOHEIL AMEOREICOWTERT L, Z05LE
IZBWT, [FISGEAREY TRiE] EHD01F TERHAREO=FHE) &, [RRFEE
ERE] LHDOE TR RE] & TRFEEREET] LHDH0IF ISURSE
Tl EMAPBEAD D LT D,

(6) The provisions of Article 12 (6) to (8) shall apply mutatis mutandis to the
inspection set forth in the preceding paragraph. In this case, the term
"preceding paragraph" in paragraph (6) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Article 56-3 (5)," the term "Minister of METI" shall be deemed
to be replaced with "Minister of MEXT" and the term "Ordinance of METI"
shall be deemed to be replaced with "Ordinance of MEXT."

(15 B Oty Tk D AL e 55

(Criteria, etc. for Use and Storage)
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FHAES EHAET. BREWELZER L, U T 2568 1280\ TiE, SCRRF
BB TEDDEM EOEMEIHEDS TRED - DIC MR HE 25 Ui b e,

Article 57 (1) When any user uses or stores nuclear fuel material, he/she shall
take the necessary safety measures in compliance with the technical standards
specified by the Ordinance of MEXT.

2 MEHFEIE, MRS ZRE L7 LY AT FETICB W TRIEZIREME 4 LD $#
IGBETH R TED LA, CHHFEE T TED D E ALY, P HE Z
CRFNIER B0,

(2) Any user who handles specified nuclear fuel material at a factory or a place of
business at which usage facilities, etc. have been installed shall, if provided for
by Cabinet Order, take protection measures pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT.

3 SCEBMEREL., BIERE S AIHO R E IS B FE ST OREITER LTV
LERDDL LT, HHEITH L, REHEFEZMT DI LNTE D,

(3) When the Minister of MEXT finds that the protection measures are in
violation of the provision of the Ordinance of MEXT pursuant to the provision
set forth in the preceding paragraph, he/she may order the user to take

corrective actions, etc.

(B E B RLE)
(Provisions for the Protection of Nuclear Material)

FhtEs&Ro " FERAFEIE. ARE ZHICHET 256103, HRFETTEDD &
AR BWEVGERE 2 ED ., FrEZREHE OB 2 B3 2 R0, ST
B REORAI 22T 2T ER6R, TREEBRLEY 35L&, FfkET
Do

Article 57-2 (1) In the case that the provision of paragraph (2) of the preceding
Article is applicable, the user shall, pursuant to the provision of the Ordinance
of MEXT, provide regulations for the protection of nuclear material and obtain
approval from the Minister of MEXT before commencing the operation of
specified nuclear fuel material. The same shall apply when the user intends to
make changes to such regulations.

2 Bt Ko FH _HEMOHELEE TOREIATEOEMENEREIZOWT, [FSE
FARENOLHENAE TCOREIFXZOHEIZBWTHERT 2RSEHE LEOMRAEIZ OV THE
MT %, ZOHEITRENT, FSRE HY RFEEERE] LHD0IE BEERER
Bl &, (aiE] &H2001F TEEH+EEO F—HH) &, FRE P HRKFEZE
KB EH200F TICRFRE] & THBHERE ) L0 MEHE) & F
SENET R ER] LH2001T MEHE) & RSRELET MUgiEEs) &
boHOIE MERE] &, TREEEEST LHL0IF IXHIRFE S &, [RRKE
ERE] LHDHDIF TR RE] &, FSREARESY TRREEERE] LHD DT

CEE P RE] &, TRFEEED] LH01% [SCHBRFET LHwrdz5db
DET D,
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(2) The provisions of Article 12-2 (2) to (5) shall apply mutatis mutandis to the
regulations for the protection of nuclear material set forth in the preceding
paragraph, and the provisions of paragraphs (6) to (8) of said Article shall
apply mutatis mutandis to the inspection set forth in paragraph (5) of said
Article as applied mutatis mutandis pursuant to this paragraph. In this case,
the term "Minister of METI" in paragraph (2) of said Article shall be deemed to
be replaced with "Minister of MEXT" and the term "preceding paragraph" shall
be deemed to be replaced with "Article 57-2 (1)"; the term "Minister of METI"
in paragraph (3) of said Article shall be deemed to be replaced with "Minister
of MEXT" and the term "refining licensee" shall be deemed to be replaced with
"user"; the term "refining licensee" in paragraph (4) of said Article shall be
deemed to be replaced with "user"; the term "licensee of refining activity" in
paragraph (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "user," the
term "Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of
MEXT" and the term "Minister of METI" shall be deemed to be replaced with
"Minister of MEXT"; the term "Minister of METI" in paragraph (6) of said
Article shall be deemed to be replaced with "Minister of MEXT" and the term
"Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of
MEXT."

(Y BV REE )
(Physical Protection Manager)

BLttERo= MAZE. BLHERE_HIIRET 2581003, FEZREE D
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Article 57-3 (1) In the case that the provision of Article 57 (2) is applicable, the
user shall, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, appoint a
physical protection manager, from among persons who satisfy the requirements
provided in the Ordinance of MEXT related to knowledge, etc. of the operation
of specified nuclear fuel material, etc., and have this physical protection
manager manage the business related to the physical protection of specific
nuclear fuel material in a consistent manner.

2 B _FKo=%F_"H B _FXOMKOH _FOLOBET, BIEOEWEN#
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(2) The provisions of Article 12-3 (2), Article 12-4 and Article 12-5 shall apply
mutatis mutandis to the physical protection manager set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "licensee of refining activity" in these
provisions shall be deemed to be replaced with "user," the term "Minister of
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METI" shall be deemed to be replaced with "Minister of MEXT" and the term
"refining facilities" shall be deemed to be replaced with "usage facilities, etc."

(BEFED JE1E)
(Standards for Disposal)
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Article 57-4 Any user disposing of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material (limited to disposal conducted at a
factory or a place of business where usage facilities, etc. have been installed)
shall take the necessary safety measures in compliance with the technical
standards specified in the Ordinance of MEXT.

A D HL 1)
(Standards for Shipment)
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Article 57-5 Any user shipping nuclear fuel material or material contaminated
by nuclear fuel material (limited to shipment within a factory or a place of
business where usage facilities, etc. have been installed) shall take the

necessary safety measures in compliance with the technical standards specified
in the Ordinance of MEXT.

(OB ILIZHE S HEE)
(Measures associated with Abolition of Use)
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Article 57-6 (1) When any user intends to abolish all use of nuclear fuel
materials, he/she shall dismantle the usage facilities, etc., transfer the nuclear
fuel material that he/she possesses, eliminate the contamination caused by
nuclear fuel material, dispose of material contaminated by nuclear fuel
material, and take other measures specified in the Ordinance of MEXT
(hereinafter referred to as "abolition measures" in this Article and the
following Article).

2 FEHFEIL, BIEHEEZHECLI) ET2LEF, SO0 UH, HHFESTTEDD
ETAICEY | HHBEILIEICEAT 5HE (REICHEWT TREILEERE] &
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(2) When any user intends to take abolition measures, he/she shall draw up a
plan concerning said abolition measures (hereinafter referred to as "plan for
abolition measures" in the following Article) in advance, pursuant to the
provision of the Ordinance of MEXT, and obtain the approval of the Minister of
MEXT.

3 BT _KORFEZHNOHEINEE TORET, MHEOREILEEEIZOWTHENT S,
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(3) The provisions of Article 12-6 (3) to (9) shall apply mutatis mutandis to the
abolition measures of the user. In this case, the term "Minister of METI" in
these provisions shall be deemed to be replaced with "Minister of MEXT"; the
term "preceding paragraph" in paragraph (3) of said Article shall be deemed to
be replaced with "Article 57-6 (2)" and the term "Ordinance of METI" shall be
deemed to be replaced with "Ordinance of MEXT"; the term "two preceding
paragraphs" in paragraph (4) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 57-6 (2) and the preceding paragraph" and the term "Ordinance of
METTI" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of MEXT"; the term
"paragraph (2)" in paragraph (5) of said Article shall be deemed to be replaced
with "Article 57-6 (2)" and the term "Ordinance of METI" shall be deemed to be
replaced with "Ordinance of MEXT"; the term "paragraph (2)" in paragraph (6)
of said Article shall be deemed to be replaced with "Article 57-6 (2)"; the term
"Ordinance of METI" in paragraph (8) of said Article shall be deemed to be
replaced with "Ordinance of MEXT"; the term "designation set forth in Article
3 (1" in paragraph (9) of said Article shall be deemed to be replaced with
"permission set forth in Article 52 (1)."

(FrrfOBuE LEIS: 5 #iE)
(Measures associated with Rescission, etc. of the Permission)

FHTtEtEROL HHEREELFAFOBREICEIVHFALZIRVEINT LS, IHEH
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Article 57-7 (1) When any user has had his/her permission rescinded pursuant to
the provision of Article 56, or when any user has dissolved or died, the former
user, etc. (the liquidator or bankruptcy trustee when the user has had his/her
permission rescinded pursuant to the provision of said Article; or when the
user has dissolved, the representative of a juridical person that continues to
exist after a merger or is established after a merger, or the heir or a person
who controls the inherited property in lieu of the heir in the case of the death
of the user; the same shall apply hereinafter) shall be deemed to be the user
regarding the application of the provisions of Articles 56-2 to 57-5 (including
penal provisions pertaining to these provisions) for the period until the
confirmation as provided for in Article 12-7 (9) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4) is obtained.

2 IEHEEZ, CHBAFENTTEDDL L ZAICLY, EILEEFEEZED, FHh+
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(2) Pursuant to the provision of the Ordinance of METI, the former user, etc.
shall draw up a plan for decommissioning and apply for approval from the
Minister of MEXT within the period provided for in the Ordinance of METI
from the date that his/her permission as a user was rescinded pursuant to the
provision of Article 56 or the date of dissolution or death of the user.

3 IHEMHEFEZHIL, FMEOBAZZT5ETOMIL, BILREEZHE LT TR b 0,

(3) The former user, etc. shall not take decommissioning for the period until
he/she obtains the approval set forth in the preceding paragraph.

4 FHZHKOLHENENOLENEE TOREX., REHAEEDORE ILRFEIZ OV THEH
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(4) The provisions of Article 12-7 (4) to (9) shall apply mutatis mutandis to
decommissioning of former users, etc. In this case, the term "paragraph (2)" in
these provisions shall be deemed to be replaced with "Article 57-7 (2)" the term
"Minister of METI" shall be deemed to be replaced with "Minister of MEXT"
and the term "Ordinance of METI" shall be deemed to be replaced with
"Ordinance of MEXT"; the term "paragraph (4) of the preceding Article" in
paragraph (5) of said Article shall be deemed to be replaced with "paragraph
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(4) of the preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 57-
6 (3)"; and the term "paragraph (8) of the preceding Article" in paragraph (9) of
said Article shall be deemed to be replaced with "paragraph (8) of the

preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to Article 57-6 (3)."

(BB o FH o Ja HH %)
(Notification, etc. of the Use of Nuclear Fuel Material)

FH+EERON BEBWELZHERLLS T8 IL, R TEDLLEZAIZEY, &
S UOCHRB R REICR T HR TR B0, 72720, ROKEZDOWTINITEL
Y HLAEIE. ZORY TR,

Article 57-8 (1) Any person who intends to use nuclear source material shall,
pursuant to the provision of the Cabinet Order, notify the Minister of MEXT in
advance; provided, however, that this shall not apply to any of the following
items:

— HEREEAPEEEME L W oEEO RIS 555
(i) when a refining licensee provides nuclear source material in the refining
business,

= BRSO =EFHE -HOF R B2 T BB EESEYE T H D RS Y%
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(ii) when a person who has obtained the permission set forth in Article 61-3 (1)
uses nuclear source material, which is international controlled material, for
the purpose of use for which said permission was obtained, or

= BHBIREXIIEAET L2V UE LI N U LAOEENBE TED L IRE %
AR VWEIFEE 2 5% 6
(iii) when nuclear source material of which the density of radioactivity or the

quantity of uranium or thorium contained does not exceed the limits
specified by Cabinet Order.

2 HIEHOBEICLYEHZLE S ET2FIFL, RICHIT 2 FEHLLH Lo mtEL X
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(2) Any person who intends to submit a notification pursuant to the provision of
the preceding paragraph shall submit an application form containing the
following matters to the Minister of MEXT:

— RAXFAFLOEFIECICENCH ST, TOREEORA

(i) the name and address and, in the case of a juridical person, the name of its
representative,

— o BMKR O

(ii) the purpose and method of use,

= BEEWE O

(iii) the type of nuclear source material,

W A o5

(iv) the location of use,
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(v) the estimated period of use and the estimated quantity to be used in one
year (in the case where the estimated period is less than one year, the
estimated period of use), and

N BB E O AR D ek OALE ., 1S K O iR O A2

(vi) a general description of the location, structure and equipment of facilities
in which the nuclear source material is to be used.

3 HHOHEICEILEEE LcE (LT TEEREREMRE] &vo, ) 1% miHA
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(3) Any person who has submitted a notification pursuant to the provision of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "nuclear source material user") shall
notify the Minister of MEXT without delay when changes are made to a matter

in any of the items of the preceding paragraph, pursuant to the provision of the
Cabinet Order.

4 BIEEME ST 2813, BEBMEOHEN F—HE -5 XIH ="271T%4 7
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(4) Any person who uses nuclear source material shall comply with the technical
standards specified in the Ordinance of MEXT when using nuclear source
material (excluding use that falls under item (i) or (iii) of paragraph (1);
hereinafter the same shall apply in the following paragraph).

5 SCEREREIL., BEEME OIS OWTHIEOEEITHEES L TV RVWERD D
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(5) When the Minister of MEXT finds that the use of nuclear source material
does not conform with the standards set forth in the preceding paragraph,
he/she may order the person using nuclear source material to make
rectifications so as to conform with the standards.

6 EEEEMSEREZ. SCHRFEA T TEDD &EZAITEY ., EEEE O HIZE
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(6) Any nuclear source material user shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT, record the matters specified by the Ordinance of MEXT
concerning the use of nuclear source material, and keep this record at the
factory or the place of business.

7 BREMEE R EIL. SRR EITR DB E DT 0)195?@ ZREIL LTz & &1
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(7) When any nuclear source material user has abolished the use of all nuclear
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source material pertaining to said notification, he/she shall notify the Minister
of MEXT pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT.

8 KFEMEMAEN/ME L, I L Lz &, TOBEAN, BEEM AT LL
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(8) When any nuclear source material user dissolves or dies, the liquidator, the
bankruptcy trustee, the representative of a juridical person that continues to
exist after a merger or is established after a merger, or the heir or a person
who controls the inherited property in lieu of the heir in the case of the death
of the nuclear source material user shall notify the Minister of MEXT pursuant
to the provision of the Ordinance of MEXT.

BAE HEFAFEEFICET IHRME
Chapter VI Regulations, etc. Concerning Atomic Energy Activity Operators,
etc.

(BEZEIZRE T % MEsd 55)
(Confirmation, etc. Concerning Disposal)
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Article 58 (1) When a licensee of refining activity, licensee of fabricating or
enrichment activity, licensee of reactor operation, operator of a foreign nuclear
vessel, licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing
activity, licensee of waste disposal activity or user (including former licensee of
refining activity, etc., former licensee of fabricating or enrichment activity, etc.,
former licensee of reactor operation, etc., former licensee of spent fuel interim
storage activity, etc., former licensee of reprocessing activity, etc., former
licensee of waste disposal activity, etc. and former users, etc.; hereinafter
referred to as "licensee of nuclear energy activity, etc.") disposes of nuclear fuel
material or material contaminated by nuclear fuel material outside of a factory
or a place of activity where refining facilities, fuel facilities, reactor facilities,
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spent fuel interim storage facilities, reprocessing facilities, waste disposal

facilities, waste storage facilities or usage facilities, etc. (including nuclear

vessels; referred to as "factories, etc." in paragraph (1) of the following Article,

Article 59-2 (1) and Article 61-2 (1)) have been installed, he/she shall take the

necessary operational safety measures pursuant to the provision of the

Ordinance of the competent ministry (order issued by the competent minister

prescribed respectively in those items in accordance with the classifications for

licensee of nuclear energy activity, etc., listed in the following items;

hereinafter the same shall apply in this Article).
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(i) Licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing
activity and licensee of waste disposal activity (including former licensee of
refining activity, etc., former licensee of fabricating or enrichment activity,
etc., former licensee of spent fuel interim storage activity, etc., former
licensee of reprocessing activity, etc. and former licensee of waste disposal
activity, etc.): Minister of METI

— fERE (REREEZ ST, ) SCERYRE

(i1) User (including former users, etc.): Minister of MEXT

= RPFERES (BRFPREEEZGT, ) B _+=5F-HE5 BT
FIFOXFITIE T, BESTITED DHKRE

(iii) Licensee of reactor operation (including former licensee of reactor
operation, etc.): Minister prescribed respectively in those items under Article
23 (1) in accordance with the classifications for reactors listed in the items of
Article 23 (1)

o AAEE S RER S E R sm KR

(iv) Operator of a foreign nuclear vessel: Minister of MLIT
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(2) If the case set forth in the preceding paragraph is applicable to the case
specified by Cabinet Order as being particularly necessary in order to prevent
disasters resulting from nuclear fuel material or material contaminated by
nuclear fuel material, the atomic energy activity operator, etc. shall, pursuant
to the provision of the Ordinance of the competent ministry, obtain the
confirmation of the competent minister (minister prescribed respectively in
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those items in accordance with the classifications for atomic energy activity
operators, etc. listed in the items in said paragraph; hereinafter the same shall
apply in this Article), as to the compliance of the measures related to disposal
with the regulations of the Ordinance of the competent Minister pursuant to
provision of the said paragraph.

3 H—HOGAEIIBWT, EBREIX., BREME IR E I K> TiHd s
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(3) In the case set forth in paragraph (1), when the competent minister finds that
the measures relating to disposal of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material are in violation of the provision of the
Ordinance of the competent ministry pursuant to the provision of said
paragraph, he/she may order the licensee of nuclear energy activity, etc. to
suspend disposal or take other necessary operational safety measures.

4 FHRKEZ, AIZHOTBEESEZED LI ET2HACBVTL, HonTH, i
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(4) When the competent minister intends to establish the Ordinance of the
competent ministry set forth in paragraph (3), he/she shall, in advance, consult
with the other Ministers specified under each of the items in paragraph (1).

(R (2 BE 9 % RS 55)
(Confirmation, etc. Concerning Shipment)
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Article 59 (1) When an licensee of nuclear energy activity, etc. (including a
person to which shipment has been entrusted from an licensee of nuclear
energy activity, etc.; hereinafter the same shall apply in this Article)
shipments nuclear fuel material or material contaminated by nuclear fuel
material outside of the factory, etc. (excluding shipment via a vessel or
aircraft), he/she shall take the necessary safety measures (necessary measures
for safety and physical protection of specific nuclear fuel material when
specified nuclear fuel material specified by Cabinet Order is included in said
nuclear fuel material) in compliance with the technical standards specified in
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the Cabinet Order of the competent ministry (order issued by the minister
prescribed respectively in those items in accordance with the classifications for
licensee of nuclear energy activity, etc., listed in following items; hereinafter
the same shall apply in this Article) with respect to the material to be shipped,
and with the technical standards specified in the Cabinet Order of the
competent ministry (Cabinet Order of MLIT for shipment via railway, tram,
cableway, trackless train, vehicle and light vehicle) with respect to other
matters.
— BUBRECER | INTHEEER, MABREIITREES . BUBEER N OREERES
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(i) Licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing
activity and licensee of waste disposal activity (including former licensee of
refining activity, etc., former licensee of fabricating or enrichment activity,
etc., former licensee of spent fuel interim storage activity, etc., former
licensee of reprocessing activity, etc. and former licensee of waste disposal or
storage activity, etc.), and person to whom shipment has been entrusted by
such persons: Minister of METI
= O HRE (RERESZ G, UFTZOBIZBWTHEL, ) KOYEHE DO ER A
Rt E SR RE
(i1) User (including former users, etc.; hereinafter the same shall apply in this
item), and person to whom shipment has been entrusted by a user: Minister
of MEXT
= JRPFERELE (HRFFREZFEL A, UFZOFIZBNTHL, ) KUY
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(iii) Licensee of reactor operation (including former licensee of reactor
operation, etc.; hereinafter the same shall apply in this item), and person to
whom shipment has been entrusted by a reactor establisher: Minister
prescribed respectively in those items in accordance with the classifications
for reactors listed in the items of Article 23 (1)
U AhEE ) ERTE & O E R I MERTE 0 bl A e s e E B g
KE
(iv) Operator of a foreign nuclear vessel and person to whom shipment has
been entrusted by an operator of a foreign nuclear vessel: Minister of MLIT
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(2) If the case set forth in the preceding paragraph is applicable to the case
specified by Cabinet Order as being particularly necessary for prevention of
disasters resulting from nuclear fuel material or material contaminated by
nuclear fuel material and for physical protection of specific nuclear fuel
material, the licensee of nuclear energy activity, etc. shall obtain the
confirmation of the competent minister (minister prescribed respectively in
those items in accordance with the classifications for licensee of nuclear energy
activity, etc. listed in the items of said paragraph; hereinafter the same shall
apply in this Article), pursuant to the provision of the competent ministry with
respect to the material to be shipped, and the confirmation of the competent
minister (Minister of MLIT for shipment via railway, tram, cableway, trackless
train, vehicle and light vehicle), pursuant to the Ordinance of the competent
ministry (Ordinance of MLIT for shipment via railway, tram, cableway,
trackless train, vehicle and light vehicle) with respect to other matters, as to
the compliance of the measures related to shipment with the technical
standards specified in said paragraph.

3 JREFNEEEFIL, ERIENTLIE8B/IIONT, HONLH, EHEETTEDD
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(3) The licensee of nuclear energy activity, etc., may obtain approval from the
competent minister in advance, pursuant to the provision of the Ordinance of
the competent ministry, concerning the container to be used in shipment. In
this case, the container for which the approval of the competent minister was
obtained (hereinafter referred to as "approved container" in Article 61-26) shall
be deemed as meeting, from among the technical standards set forth in
paragraph (1), the standards relating to containers.
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(4) In the case set forth in paragraph (1), when the competent minister or the
Minister of MLIT finds that the measures relating to shipment of nuclear fuel
material or material contaminated by nuclear fuel material do not conform
with the technical standards set forth in said paragraph, he/she may order the
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licensee of nuclear energy activity, etc., to suspend shipment and take any
other measures necessary for safety and for physical protection of specified
nuclear fuel material, in accordance with the classifications for such measures
provided in said paragraph.

5 H—HOLGAEIZBWT, BRI E IIBBREHE I Lo TIHR S NI L 5K
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(5) In the case set forth in paragraph (1), when applicable to cases specified by
Cabinet Order as being particularly necessary for ensuring public safety by
preventing disasters resulting from nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material or by protecting specified nuclear fuel
material, the licensee of nuclear energy activity, etc. shall, pursuant to the
provision of the Cabinet Office Ordinance, notify the prefectural public safety
commission and obtain a document certifying the notification (hereinafter
referred to as "shipment certificate").

6 HENBARZEEST, AIEOBHISOHEICB T, KEEZBIEL, RO
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(6) When the notification set forth in the preceding paragraph is made, and the
prefectural public safety commission finds it necessary in order to ensure
public safety by preventing disasters and protecting specified nuclear fuel
material, the prefectural public safety commission may give necessary
instructions concerning the date and time of shipment, the route to be used,
and any other matters specified in the Cabinet Office Ordinance.

7 WEMNRALZERIL, AEOEREZ L& &, ZORARONE Z @ ilGEE EFIC
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(7) When the prefectural public safety commission gives the instructions set forth
in the preceding paragraph, the contents of the instructions shall be listed on
the certificate of shipment.

8 H—HICHETLILAICEBWT, EWGENEDOLZM 22T L &1, R HEES
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(8) In the case provided in paragraph (1), when any licensee of nuclear energy
activity, etc. has obtained a shipment certificate, he/she shall carry said
shipment certificate and conduct shipment in compliance with the contents
listed on said certificate of shipment.

9 EWGEHEORSFHEICEAE AL UL XX, R AOFEFS T, NEFSTED
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(9) When a change arises in the matters listed on the certificate shipment, the
licensee of nuclear energy activity, etc. shall, without delay, notify the
prefectural public safety commission that issued the certificate, pursuant to
the provision of the Cabinet Office Ordinance, and obtain a revised certificate.
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(10) When the licensee of nuclear energy activity, etc. has lost or damaged the
certificate of shipment, or has had the certificate of shipment stolen, he/she
shall, pursuant to the provision of the Cabinet Office Ordinance, apply to the
prefectural public safety commission from which the certificate of shipment
was issued for a reissuance of the certificate in writing, describing the reason.
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(11) When a police official finds it particularly necessary in order to ensure
public safety by preventing disasters resulting from nuclear fuel material or
material contaminated by nuclear fuel material that is being shipped by an
vehicle or light vehicle, and by protecting specified nuclear fuel material
contained in said nuclear fuel material, he/she may stop said vehicle or light
vehicle and request the person shipping such materials to present the
certificate of shipment and inspect whether shipment is being conducted in
compliance with the contents listed on the certificate of shipment, pursuant to
the provision of the Cabinet Office Ordinance, or order the person shipping
such materials to change the route and take any other appropriate measures
within the limit necessary for implementing the provisions of paragraphs (5),
(6) and (8) in order to prevent disasters resulting from these materials and to
protect specified nuclear fuel material.

12 RAIEICHET HHERIT. LEEBEOTZDICHED LN LD LML TLR b,

(12) The authority prescribed in the preceding paragraph shall not be construed
as one that is authorized for a criminal investigation.

13 AREL 727~ HEMGEAE OB N ERMR S L EOAERIRIChIZ2 2 & L
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(13) The necessary liaison between the prefectural public safety commissions
pertaining to the notification set forth in paragraph (5), the instructions set
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forth in paragraph (6) and issuing, revising, reissuing and returning a
certificate shipment of in the case that the return of a certificate of shipment
that is no longer required and shipment concern two or more prefectural public
safety commissions shall be prescribed in the Cabinet Order.

14 FEBKEIZ, HFEHILE HE TOTEEETEED LI ETHAICBOTIL,
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(14) When the competent minister intends to establish the Ordinance of the
competent ministry set forth in paragraphs (1) to (3), he/she shall consult with
the other ministers specified in each of the items under paragraph (1) in
advance.
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Article 59-2 (1) In a case provided for in the Cabinet Order where specified
nuclear fuel material is shipped from the factory, etc. of an licensee of nuclear
energy activity, etc. or shipped from a factory, etc. in a foreign state to a
factory, etc. of said licensee of nuclear energy activity, etc., the licensee of
nuclear energy activity, etc. shall, before commencing shipment, clarify the
person responsible (including any person responsible for shipment of said
specified nuclear fuel material outside of Japan) for shipment of said specified
nuclear fuel material from the time when it leaves the factory, etc. of the
sender to the time when it arrives at the factory, etc. of the receiver, and take
measures so that agreement can be concluded among the sender, the person
responsible for shipment of said specified nuclear fuel material and the
receiver regarding the specifying time and place at which the responsibility
pertaining to the shipment of said specified nuclear fuel material is transferred
as well as any other matters specified by the Ordinance of MEXT.

2 HIEOLBEICEWT, P HFEERFTL. FHEOEWHSBRE I LENT, [FHEICH
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R 22 R 57w,

(2) In the case set forth in the preceding paragraph, the licensee of nuclear
energy activity, etc. shall obtain the confirmation of the Minister of MEXT
before commencing the shipment set forth in said paragraph, pursuant to the
provision of the Ordinance of MEXT, regarding the conclusion of the agreement
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provided in said paragraph.

(% FERTIERAE)

(Storage Contractor)
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Article 60 (1) When any person (hereinafter referred to as "storage contractor")
entrusted with the storage of nuclear fuel material (excluding storage of spent
fuel) from an licensee of nuclear energy activity, etc. (excluding operators of a
foreign nuclear vessel, licensee of spent fuel interim storage activity and
licensee of waste disposal activity (including former licensee of spent fuel
interim storage activity, etc. and former licensee of waste disposal or storage
activity, etc.)) stores said nuclear fuel material, he/she shall take the necessary
operational safety measures in compliance with the technical standards
specified in the Ordinance of the competent ministry (order issued by the
competent minister prescribed respectively in those items in accordance with
the classifications for storage contractor activity listed in following items;
hereinafter the same shall apply in this Article).

— BB TR IHAM SRS (RS EES, BN THEEEREFE
FIHFAHEEREEL G, ) 2O SEURBREMEOITRAZFESNTE  RFE
EYN

(1) Person who has been entrusted with storage of said nuclear fuel material
from a licensee of refining activity, a licensee of fabricating or enrichment
activity or a licensee of reprocessing activity (including former licensee of
refining activity, etc., former licensee of fabricating or enrichment activity,
etc. or former licensee of reprocessing activity, etc.): Minister of METI

— ERE (REREEZ ST, ) O UEUBBEWE Ol EZFEIhicE
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(i1) Person who has been entrusted with storage of said nuclear fuel material
from a user (including former users, etc.): Minister of MEXT
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(ii1) Person who has been entrusted with storage of said nuclear fuel material
from a licensee of reactor operation (including former licensee of reactor
operation, etc.): Minister prescribed respectively in those items, in
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accordance with the classifications for reactors listed in the items of Article
23 (1)

2 ZAEITEAE L. Bn CED DRERBEME 2 itE T 2% a1k, EFE T TED
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(2) In the case of any storage contractor stores specified nuclear fuel material
specified by Cabinet Order, he/she shall take physical protection measures
pursuant to the provision of the Ordinance of the competent ministry.
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(3) When the competent minister (the minister prescribed respectively in those
items in accordance with the classifications for storage contractors listed in the
items of paragraph (1); hereinafter the same shall apply in the following
paragraph) finds that the protection measures are in violation of the provision
of the Ordinance of the competent ministry pursuant to the provision of the
preceding paragraph, he/she may order the storage contractor to rectify
measures pertaining to areas for the physical protection of specified nuclear
fuel material, rectify methods for storing specified nuclear fuel material and
take any other measures necessary for the physical protection of specified
nuclear fuel material.

4 FHRKEZ, AIZHOTBEESZED LI ET2HAICBVTIL, HonTH, i
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(4) When the competent minister intends to establish the Ordinance of the
competent ministry set forth in the preceding three paragraphs, he/she shall
consult with the other ministers specified in each of the items under paragraph
(1) in advance.

(GEIE L K OGS T Ol [R)
(Restrictions on Transfer and Receipt)
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Article 61 Nuclear fuel material shall not be transferred or received in any case
other than those that fall under any of the following items; provided, however,
that this shall not apply to a case where the State receives or transfers nuclear
fuel material based on an international agreement, or where nuclear fuel

material is received from the State:
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(i) where a licensee of refining activity transfers nuclear fuel material to a
licensee of fabricating or enrichment activity, licensee of reactor operation,
licensee of reprocessing activity, licensee of waste disposal activity, user or
other licensee of refining activity, or receives nuclear fuel material from such
persons;
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(i1) where a licensee of fabricating activity transfers nuclear material to a
licensee of refining activity, licensee of reactor operation, licensee of
reprocessing activity, licensee of waste disposal or storage activity, user or
other licensee of fabricating or enrichment activity, or receives nuclear fuel
material from such persons;
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(iii) where a licensee of reactor operation transfers nuclear material to a
licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of reprocessing activity, licensee of waste disposal or storage activity,
user or other licensee of reactor operation, or receives nuclear fuel material
from such persons;
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(iv) where a licensee of reprocessing activity transfers nuclear material to a
licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of reactor operation, licensee of waste disposal or storage activity,
user or other licensee of reactor operation, or receives nuclear fuel material
from such persons;
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(v) where a licensee of waste disposal activity transfers nuclear material to a
licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of reactor operation, licensee of reprocessing activity, user or other
licensee of waste disposal or storage activity, or receives nuclear fuel
material from such persons;
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(vi) where a user transfers nuclear material to a licensee of refining activity,
licensee of fabricating or enrichment activity, licensee of reactor operation,
licensee of reprocessing activity, licensee of waste disposal or storage activity
or other user, or receives from such persons a type of nuclear fuel material
for which the permission set forth in Article 52 (1) (including the permission
set forth in Article 55 (1)) has been obtained;
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(vii) where a licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment
activity, licensee of reactor operation, licensee of reprocessing activity,
licensee of waste disposal or storage activity or user transfers or receives
nuclear fuel material of a type and quantity specified by Cabinet Order set
forth in item (v) of Article 52 (1), or where such nuclear fuel material is
transferred to or received from such persons;

I\ BUGREEE . N THEE | R FIPREE . BAOBEEE T T DR E
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(viil) where a licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment
activity, licensee of reactor operation, licensee of reprocessing activity,
licensee of waste disposal activity or user exports or imports nuclear fuel
material;
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(ix) where a former licensee of refining activity, etc., former licensee of
fabricating or enrichment activity, etc., former licensee of reactor operation,
etc., former licensee of reprocessing activity, etc., former licensee of waste
disposal or storage activity, etc. or former user, etc. transfers or receives
nuclear fuel material in compliance with the plan for decommissioning
measures for which the approval set forth in Article 12-7 (2), Article 22-9 (2),
Article 43-3-3 (2), Article 51 (2), Article 51-26 (2) or Article 57-7 (2) has been
obtained (or modified decommissioning plan in the case that approval or
notification for change pursuant to the provision of Article 12-7 (4) or (6)

149



(including the cases where the provisions of these paragraphs are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-9 (5), Article 43-3-3 (4), Article 51
(4), Article 51-26 (4) and Article 57-7 (4)) has been made); or

+ BARAFT—RONOBEIC L oM TIC LV R EAEY ETHE

(x) where nuclear fuel material is transferred in accordance with an order
pursuant to the provision of Article 61-9.

(B BERR FE 12D\ T DORERREE)

(Confirmation, etc. Concerning Radioactivity Concentration)
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Article 61-2 (1) Any licensee of nuclear energy activity, etc. may obtain the
confirmation of the competent minister (the minister prescribed respectively in
those items in accordance with the classifications for licensee of nuclear energy
activity, etc. listed in each of following items; hereinafter the same shall apply
in this Article) as to the radioactivity concentration of radioactive material
contained in the material and other material used at the factory, etc. not
exceeding the criteria prescribed by the Ordinance of the competent ministry
(order issued by the competent minister; hereinafter the same shall apply in
this Article) for not requiring measures for prevention of radiation hazards,
pursuant to the Ordinance of the competent ministry.
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(i) licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing
activity and licensee of waste disposal or storage activity operator (including
former licensee of refining activity, etc., former licensee of fabricating or
enrichment activity, etc., former licensee of spent fuel interim storage
activity, etc., former licensee of reprocessing activity, etc. and former
licensee of waste disposal activity, etc.): Minister of METI
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(i1) User (including former users, etc.): Minister of MEXT
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(iii) licensee of reactor operation (including former reactor establishers, etc.):
Minister prescribed respectively in those items in accordance with the
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classifications for reactors listed in the items of Article 23 (1)
W AAER R ER B sZE kR
(iv) Operator of a foreign nuclear vessel: Minister of MLIT
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(2) Any person who intends to obtain the confirmation set forth in the preceding
paragraph shall measure and evaluate the radioactivity concentration of the
radioactive material contained in the material for which he/she is intending to
obtain the confirmation, based on the methods for measuring and evaluating
radioactivity concentration for which the approval of the competent minister
was obtained in advance pursuant to the provision of the Ordinance of the
competent ministry, and submit an application form that lists the results of the
measurement and evaluation and any other documents specified by the
Ordinance of the competent ministry to the competent minister.
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(3) Material for which the confirmation of the competent minister has been
obtained pursuant to the provision of paragraph (1) shall be handled as
material that has not been contaminated by nuclear fuel material by this Act,
the Waste Disposal and Cleaning Act (Act No. 137 of 1970) and other laws and
regulations as provided for by Cabinet Order.
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(4) The Minister of METI shall, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, delegate part of the affairs relating to the confirmation set forth in
paragraph (1) pertaining to the licensee of refining activity, licensee of
fabricating or enrichment activity, licensee of specified reactor operation
(licensee of reactor operation who is concerned with commercial power reactors
and reactors listed in item (iv) of Article 23 (1); hereinafter the same shall
apply in this paragraph), licensee of spent fuel interim storage activity,
licensee of reprocessing activity and licensee of waste disposal or storage
activity (including former refining activity, etc., former licensee of fabricating
or enrichment activity, etc., former licensee of reactor operation, etc. (limited
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to persons concerned with licensee of specified reactor operation), former
licensee of spent fuel interim storage activity, etc., former licensee of
reprocessing activity, etc. and former licensee of waste disposal activity) to
JNES.
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(5) When JNES has conducted part of the affairs relating to the confirmation
pursuant to the provision of the preceding paragraph, JNES shall, without
delay, notify the Minister of METI of the results, pursuant to the provision of
the Ordinance of METI.

BEAREOCT EEHHMEOHEASICET A%
Chapter VI-2 Regulations, etc. Concerning the Use, etc. of International
Controlled Material
E—E ERERYE O ASICE T 2 B
Section 1 Regulations Concerning the Use, etc. of International
Controlled Material

(EH DOFF AT K OV HH %)
(Permission and Notification, etc. of Use)
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Article 61-3 (1) Any person who intends to use international controlled material
shall, as pursuant to the provision of the Cabinet Order, obtain the permission
of the Minister of MEXT; provided, however, that this shall not apply to a case
that falls under any of the following items:
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(1) when a licensee of refining activity provides international controlled
material for the refining activity,
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(i1) when a licensee of fabricating or enrichment activity provides international
controlled material for the fabricating or enrichment activity,
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(ii1) when a licensee of reactor operation provides international controlled
material to install or operate reactors,

MU FRALEREEE D EBER Y E 2 Lo FEO BRI 555

(iv) when a licensee of reprocessing activity provides international controlled
material for the reprocessing activity,
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(v) when a user uses international controlled material for a use for which the
permission set forth in Article 52 (1) was obtained, or
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(vi) when a former licensee of refining activity, etc., former licensee of
fabricating or enrichment activity, etc., former licensee of reactor operation,
etc., former licensee of reprocessing activity, etc. or former user, etc. uses
international controlled material during the period up until he/she obtains
the confirmation pursuant to the provision of Article 12-7 (9) (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-9 (5), Article
43-3-3 (4), Article 51 (4) and Article 57-7 (4)).
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(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application form containing the following matters to
the Minister of MEXT:
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(1) the name and address and, in the case of a juridical person, the name of its
representative,

= EHO B RO E

(i1) the purpose and method of use,
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(iii) the type and quantity of international controlled material,

I oS ET

(iv) the location of use, and
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(v) the estimated period of use.
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(3) Any person who intends to obtain the permission set forth in paragraph (1)
concerning nuclear source material shall attach a document listing the matters
specified in item (vi) of Article 57-8 (2) to the application form set forth in the
preceding paragraph; provided, however, that this shall not apply to any case
that falls under item (iii) of paragraph (1) of said Article.

4 HHEE-BLLHELEETONTRAMNICELY T I2HAICIE, Y& ICHET D
FlL, HBFEABTTEDDLLE ALY, ST, TOMHT 2 EHESRK Y&
OFEE S OFET N T E L I 2 SCREF 2 REIZ R T 2 i uide 5720,
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(4) If any person falls under any of the items (i) to (v) of paragraph (1), he/she
shall, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister
of MEXT of the type and quantity of the international controlled material and
the estimated period of use in advance.

5 (EHFEBREHTRF RS X, EERHYE 2R L L O &3 558120, CRYA
BTEDDEZAIZED, O UO, ZTORTET 2 EBEHGIYE OFEE K O &I
N T E S5 Iyisk O W1 2 SCEEFZ R EIZ | T 22 i ide 5720,

(5) When any licensee of spent fuel interim storage activity intends to store
international controlled material, he/she shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT of the type and quantity of
the international controlled material to be stored and the estimated period of
storage in advance.

6 FEFEFETIL. EEMAGVEZREEL LS LT256ICE. SGERPESTED D
EZAILEY HHNUD, TOREET L EEGME ORE N BT TICTES
A% BEHE O W 2 SCER R EAZ | T 72 i uide 57220,

(6) When any licensee of waste disposal or storage activity intends to dispose of
international controlled material, he/she shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT of the type and quantity of
the international controlled material that is to be disposed of and the
estimated period of disposal in advance.

7 HEHEANSICHETOSAICE. IHREBEEES, RINTHEEEE, HE TR
EEE, HEAHFEEESOIBEMHAE ST CEREE T TED DL E IAITED,
FHEE LIEENHAEOLOHEIC L) BB FETE L IXHLEEEE L LT
DEEZWOEINZAFLATHE R, FEF=KB - EHELEHE HF LS
FHE L AREOBEIZ I VINTHRERES, FrrxEEs L AMENE L LToFT%
IMOES N A IR EES, INLHEESR, R APRESE. FOAEFEERE LI
A2 OfRECE L <IZFET O H D CHBFE S TED MW, 2oEMT 5
BRFBR W oD FelHE Mo OB N T I & ST R P RE S| T 2 T iEe &
AT

(7) When any former licensee of refining activity, etc., former licensee of
fabricating or enrichment activity, etc., former licensee of reactor operation,
etc., former licensee of reprocessing activity, etc. or former user, etc., falls
under item (vi) of paragraph (1), he/she shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT of the type and quantity of
the international controlled material and the estimated period of use, within
the period specified in the Ordinance of MEXT from the day that his/her
designation as a licensee of refining activity or licensee of reprocessing activity
was rescinded pursuant to the provision of Article 10 or Article 46-7, from the
day that his/her permission as a licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of reactor operation or user was rescinded pursuant to the provision of
Article 20, Article 33 (1) or (2) or Article 56, or from the day of dissolution or
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death of the licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment
activity, licensee of reactor operation, licensee of reprocessing activity or user.

8 B HEAEHITE FEFTIX, B+ =50+ )\ FENHIZBWTHERT L H+
FOLHENHOBEIC XL 2R E=T 5 TOMICEWCEHESRGWE Z it 5%
BITIE, BB FETTED D L ZAIZLY . B+ =0+ NOHEIT X VA
PRBHITR S & L COFFRI 2 EUD W S 4v72 B O3 BB e 368 O f i L
UFFET O H DR FE S TED 2 WIRWNIC, £ Ot T 2 E S & OfE
M OBEA NS T S 415 Bpjisk 0 B 2 SCER B2 KRB | i 722 aUE72 6 72 0,

(8) In the case that a former licensee of spent fuel interim storage activity, etc.
stores international controlled material during the period until he/she obtains
the confirmation pursuant to the provision of Article 12-7 (9) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 43-28 (4), he/she shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT of the type
and quantity of the international controlled material to be stored and the
estimated period of storage, within the period specified in the Ordinance of
MEXT from the day that his/her permission as a licensee of spent fuel interim
storage activity was rescinded pursuant to Article 43-16 or from the day of
dissolution or death of the licensee of spent fuel interim storage activity.

9 HEEFELFL. FLT RO FHANBNEHEICBWTHENT H - S0 EHEL
HOBREIZ L DMREZ T HE TORICBW CEERGIME 2 BEET L HAI1E, X
HRFEATTEDDLLIAICEIY, BHE+—FOHNOBEIC LV FERFRFEE L LT
DOFF 2 B Sl B SUTREFEFZEL OMBCE L <IIETO B 6 3R FE ST
D HHIMANIC, £ DOREFET L EBRBHIE OFEE M O ET N TESNDHERED
MM 2 SCR R KRB | T R T TR 6780,

(9) In the case that a former licensee of waste disposal or storage activity, etc.,
disposes of international controlled material during the period until he/she
obtains the confirmation pursuant to the provision of Article 12-7 (9) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 51-26 (4), he/she shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT of the type
and quantity of the international controlled material to be disposed of and the
estimated period of disposal, within the period specified in the Ordinance of
MEXT from the day that his/her permission as a licensee of waste disposal or
storage activity was rescinded pursuant to Article 51-14 or from the day of

dissolution or death of the licensee of waste disposal or storage activity.

(FF AT D R ¥ S 1H)
(Ineligibility for the Permission)
FAT =DM KOBZONTNNTHEET LTI, AIRE —HOFFA A2 5 2720,
Article 61-4 Any person who falls under any of the following items shall not be

granted the permission set forth in paragraph (1) of the preceding Article:
— BAT—RORNOBEIZLVEIEE -HOF 2RV EI, BHELO NS
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FaRE L T enE

(1) a person whose permission set forth in paragraph (1) of the preceding
Article has been rescinded pursuant to the provision of Article 61-6, and for
whom two years have not yet elapsed from the day of the rescission,

O ZOEERENIE I OBEEICE ST OB EICER L, SIS EOFICLE B i,
FOPITEKDY . IIBITEZ T2 2 L DR ool th, ZHFEERKIE L TH2Rn
=

(ii) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer

il

punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended,

= R RN

(ii1) an adult ward, or

W EANTHHS T, TOEBEITROKED D BIZHI =5 DOWT NS T H5E5D
HoHHO

(iv) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the

three preceding items.

(EHEDfEH)
(Notification of Change)

FAT—ROL EAT—FKO=F—HOF LT =H (LT TEEHEGYE
F] Lo, ) IF REE _HE SN OHENUSETICBITOFHEHAZEAE L LS &7
HEEF, LHBAFERTTEDDLEZAICEY, HOLTUHEDOELZ R FREID
Ja T 72 T nE e 570,

Article 61-5 (1) When a person who has obtained the permission set forth in
Article 61-3 (1) (hereinafter referred to as "international controlled material
user") intends to change any matter provided for in items (ii) to (iv) of
paragraph (2) of said Article, he/she shall notify the Minister of MEXT of the
change in advance, pursuant to provision of the Ordinance of MEXT.

2 EEHGImEERE L, B —50 =8 HE -5 XIIE L FICET 2 EEHEE
BLleLEEZ, EEOANG =+HUNIZ, £2OF L2 AP REICH T H 2T T
IRBTRUN,

(2) When an international controlled material user has changed any matter
provided for in item (i) or (v) of Article 61-3 (2) he/she shall notify the Minister
of METI within thirty days of the day that the change was made.

(FFrT O BUH L)
(Rescission, etc. of the Permission)
FAR+T—%DN CERFEREIR, BESRFDESENEDROS T ONT TS T
LEET BARAT—FROZE-HOF LMV IE L., T —FEUNOHIM A & D CHE
BORHEDOFEHOE L ZMT D2 ENTE D,
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Article 61-6 When an international controlled material user falls under any of
the following items, the Minister of MEXT may rescind the permission set forth
in Article 61-3 (1) or specify a period not exceeding one year and order
suspension of the use of international controlled material for that period:

— BARFT—FONFE SO ENGE TONTNNIEYT HICEDI L X,

(i) when an international controlled material user falls under one of items (i1)
to (iv) of Article 61-4,

O OHiREHOBEICI Y A LT ER b RWEHEZEHAE LW T L L
.

(i) when he/she has changed a matter for which he/she should have given
notification pursuant to the provision of paragraph (1) of the preceding
Article, without giving notification,

= BART—FONFE—EELITFENEOHEITEN L, EFRSEHE "HOHEIZ
Lo FItER L L,

(ii1) when he/she has violated the provision of Article 61-8 (1) or (4), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,
or

M EAT+ RO ZHE _HOFMER LT L &,

(iv) when he/she has violated the conditions set forth in Article 62-2 (2).

(FL&%)
(Records)

BAtT %0t EHERHBMEEZGERL W E (EBEREIME 2 I L T 25608 %
REHITER S (IR EHTR F R E S 2 G, UFZORICEBVWTRHL, ) &
OEBEHGIME 2 REE L TV O REERES (HEEFEES 2, UTFTZ0ORICE
WTHLE, ) &, HAT RO, BATLERE -H, EATNAREHLEND
FBHNHET, FLHFNAFE I ELATENFFEHZITBONTHRLE, ) &, 36GH
BPETTEDD & ALY [EEARGE DM (B EREHTERFEE LD
EBEEH K& Ol & O REEEL I L 2 EERGIMEOREEL ZTe, REH —HK
DR+ —ROFIZBWTHL, ) I LB E S TED 2 FHATLEL, Zh
X DT XATHEZETN CRE T 2 PR IR 5582 H > T, ZodM, &
ANT—RONO W 5, BAT RO o EE=E, BATINE B
HEOELHEZRS, ) . BE+ KB HLOFEEL T RE=HIIBWTRHEL, )
(2 2 TER TR B 720,

Article 61-7 Pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, any person
using international controlled material (including a licensee of spent fuel
interim storage activity storing international controlled material (including
former licensee of spent fuel interim storage activity, etc.; hereinafter the same
shall apply in this Article) and a licensee of waste disposal or storage activity
disposing of international controlled material (including former licensee of
waste disposal or storage activity, etc.; hereinafter the same shall apply in this
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Article); hereinafter the same shall apply in Article 61-9, 67 (1), Article 68 (15)
to (18), item (xxix) of Article 78 and item (x) of Article 80) shall record the
matters specified in the Ordinance of MEXT concerning the use of
international controlled material (including storage of international controlled
material by a licensee of spent fuel interim storage activity and disposal of
international controlled material by a licensee of waste disposal or storage
activity; hereinafter the same shall apply in paragraph (1) of the following
Article and Article 61-10), and keep this record at the factory or place of
activity (or vessel, in cases pertaining to reactors to be installed on a vessel;
hereinafter the same shall apply to item (i) of Article 61-8-2 (2), Article 61-23-7
(3), Article 68 (excluding paragraphs (2) and (5)), Article 71 (2) and Article 72
(3)).

(GH &% BELE)
(Accounting provisions)

FA+—%o)\ EEHASIMEERNE, B+ R0 —HET GB—w %k )
DNFRINCHES T BB B U FIHET 5 FL AR R, HAH,
FNEKOFERHICHET 2% (LLT TEERGMEERESE] Lo, ) 1. FHER
HAE O ERF &M OEREZHERT DD, SRR FE S TEDDH EZAILLY,
HEEHABUE 2 ED, EEMAGYE OGNS, GRS KRE O 22 ) 72
L7262y, TREERLES ETHE&b, FKET 5,

Article 61-8 (1) Any international controlled material user, any person falling
under any of the items in Article 61-3 (1) (excluding item (i)) and any person
provided in paragraphs (5), (6), (8) and (9) of said Article (hereinafter referred
to as "international controlled material user, etc.") shall, in order to ensure
proper measurement and management of international controlled material,
provide accounting provisions, pursuant to the provision of the Ordinance of
MEXT, and obtain the approval of the Minister of MEXT before commencing
use of international controlled material. The same shall apply when making
changes to such rules.

2 SCHEFERELT. RHEEBEEBUE DS EBRAGIE OBEIEREF &L OE 2 MR T 57
OIZH53 TRV EBO D & Eid, BIEOBAIZ L Tide b,

(2) When the Minister of MEXT finds that the accounting provisions are not
sufficient for ensuring proper measurement and management of international
controlled material, he/she shall not grant the approval set forth in the
preceding paragraph.

3 BT REL, EEEIME O ERFELOER LR T DT OULENH D &
WD L E, EERRHELNEFECHL, SFEEHAREOEREZMmT H I LNT
x5,

(3) When the Minister of MEXT finds it necessary in order to ensure proper

measurement and management of international controlled material, he/she
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may order any international controlled material user, etc. to change the.
accounting provisions.
4 EHEBRBESEHEERKOREOREEFIT, FFEEEHAELST L RITIER L7220,
(4) Any international controlled material user, etc. and his/her employees shall
observe the accounting provisions.

(D P4 [ A )
(Safeguards Inspection)

FAt—FoNO = EHEHRWEENESIE, CRBERE T E D < CrBEHTE 0O F i
[ZABERFEFHNIZCB N TERFZE S TED L L ZAICL Y | EEFGIME OFH & &
OEHOIRDVUZT DWW T, CEEH L REZEHNIAT O MAELZ T RT TR 50,

Article 61-8-2 (1) Any international controlled material user, etc. shall, pursuant
to the provision of the Ordinance of MEXT, undergo a periodic inspection
conducted by the Minister of MEXT concerning the state of measurement and
management of international controlled material within the scope necessary
for implementing safeguards based on safeguards agreements.

2 AEEOKRA (LUF MREHFERA] SV o, ) 1889725 TE, TR REOREE
THZOMEIE., KICBT2HFHETHO TR EESTTEDDLLDEITH Z LN T
x5,

(2) In conducting the inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "safeguards inspection"), any official designated by the Minister
of MEXT may carry out the matters listed below as specified by the Ordinance
of MEXT:

— B XIL LA L ITFEEFT DAY
(i) enter the office, factory or place of activity,
=R, FEHEZOMMELRYIOBRAEA

(i1) inspect books, documents and any other necessary property,

= MEEMWE. BEREMEZE O o LB O (FBRUER D 72 0O B e e/ NR EE
DEIZRD, ) #SEDHT L,

(iii) request the submission of nuclear source material, nuclear fuel material or

any other necessary samples (limited to the minimum amount necessary for
examination), and

U EES G OB E) A2 BT 5 72 DI B A B I T E O BT
(iv) affix any seals or install any devices necessary for monitoring the
movement of international controlled material.

3 HIHHEH—ZOBREICLVBENRIHBADL L EIX, 2052 RTIEREEZ R L.
2o, BMREOFH R DD L EIX, ZThERERLRITILUIR S22,

(3) When the official enters pursuant to the provision of item (i) of the preceding
paragraph, he/she shall carry an identification card and produce it when
requested by people concerned.

4 FHOHEIZLDHERIT, LEBEOTZDIZRD LN D LML TLR LR,

159



(4) The authority pursuant to the provision of paragraph (2) shall not be
construed as one that is authorized for a criminal investigation.

5 fTAbH. B HFEMNEOREIZLD SAER TR i o EE4s, 47k
HEARWOIZ, RO L, ITEHEL TUIR LR,

(5) No person shall remove or damage any seal or device affixed or installed
pursuant to the provision of item (iv) of paragraph (2) without justifiable
grounds.

(IBE 3 %)
(Order to Return, etc.)

FART—%DI LERFREIR, ROJFZO—IZENT 5 & ik, EERTYE 26
AL TWSHEITK L, EEEEIMEORE IEE LT 2 LN TE 5,

Article 61-9 The Minister of MEXT may order any international controlled
material user, etc. to return or transfer international controlled material when
either of the following applies:

—  [EERERMEIE S, B L <ITFEREI A, IEBKROMIM A MW T Lz &,

(1) when the international agreement is suspended or abolished, or the period
of the international agreement has expired, or

= EHERRICE S 2 EERBHYE oG Y FEBOF (EEEEE T, LTI
Co ) BEEANBEMEZITHELZ L &,

(i1) when any government of the State (including international organizations;
the same shall apply hereinafter) that has supplied international controlled
material based on the international agreement has exercised its purchasing

priority.

(ff FH D BE 1% D @ H)
(Notification of Abolition, etc. of Use)

ARt —Fohuo . EEHGEERE L, EEATHMEDO T X TOEHAZEEILLZ
EXIT, UHBTFABTTEDDLEZAICLY, ZOFE B FREICETHR T
T b 720,

Article 61-9-2 (1) When any international controlled material user, etc. has
abolished all use of international controlled material, he/she shall, pursuant to
the provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of MEXT.

2 HIEOBEICEDEHEZ LcL EiE BAT RO FE -HOFIX, £0Mh%
K9,

(2) When a notification pursuant to the provision of the preceding paragraph has
been made, the permission set forth in Article 61-3 (1) shall cease to be
effective.

3 ERBLEI A G N DR L 72 & 2 DIEFE N BEE WA L 3B At L.
A LIEEIHC L VBN S NTIEANDORES T Lz & & DAL L < I3k
N D THEBMEZEHT 28 1T, CHRFEATTEDDL L ZAICEY, £20F
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SRR R R i 1 722 TR B ey,

(3) The liquidator or bankruptcy trustee in the case of a dissolution of the
international controlled material user, etc., the representative of a juridical
person that continues to exist after a merger or is established after a merger,
or the heir or a person who controls the inherited property in lieu of the heir in
the case of the death of the international controlled material user, etc. shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of
MEXT of the dissolution, merger or death of the international controlled
material user, etc.

(ffE D BELL T HE D HEE)
(Measures associated with Abolition, etc. of Use)

At —Roo= IHEBREHGVEERES (EART—RORNOHEIC LY 7]z i
D S T E BB A G A SRS —HE LI = HOBREIC XV EH a2 L
RIFNERSRNEEZN ), WHIZBWTH U, ) X, GERFEESTEDDLE A
C& D EERAIWE 2ED ESHEORELHE LT b,

Article 61-9-3 (1) Any former international controlled material user, etc. (an
international controlled material user whose permission has been rescinded
pursuant to the provision of Article 61-6, or a person who shall make a
notification pursuant to the provision of paragraph (1) or (3) of the preceding
Article; hereinafter the same shall apply in the following paragraph) shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, take measures for
transferring, etc. international controlled material.

2 [HEBERHEFENEEL. FARAT—RORNOBREICL Y EERBAHMERERE & L
TOFAZRYHEISNZH, EERGEOTXTOMHAEZEEE L7 H XX E B
WEERENFER L, A LI E LB 62T =+ HEUNIZ, RIEOHEID
KU GE U7 E 2 SCHENF REICHE L uide 57220,

(2) Any former international controlled material user, etc. shall report the
measures taken pursuant to the provision of the preceding paragraph to the
Minister of MEXT within thirty days from the date that his/her permission as
an international controlled material user has been rescinded pursuant to the
provision of Article 61-6, the date that all use of international controlled
material was abolished, or the date of the dissolution or death of the

international controlled material user.

(E B R ETE B O Ja )
(Notification of International Specified Activities)
FEART—FOION  [EHEFFEIEEZITOFIT, A TEDDL L ZAIZLY, HEFE
HE ARG LA G =+ RN, 3G REICHE TR TIE R 620, 7272
L. EEREEEZERTDZ EICE 0T 2881, ZORD TRV,

Article 61-9-4 (1) Any person who conducts international specified activities
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shall, pursuant to the provision of the Cabinet Order, notify the Minister of
MEXT within thirty days of commencing the international specified activities;
provided, however, that this shall not apply to international specified activities
conducted based on the use of international controlled material.

2 AHHOBREICEIVEEHZL LD LT 28T, ROFHEEZFLHE L7 m HE 2 3R
REAZHEH LR IE R 5720,

(2) Any person who intends to make a notification pursuant to the provision of
the preceding paragraph shall submit an application form containing the
following matters to the Minister of MEXT:

— KA IAHEMEFIIEITIEANCH D TIE, ZTOREEDORAL

(1) the name and address of the applicant and, in case of a juridical person, the
name of its representative,

= EHERFEEE ORE

(i1) the type of international specified activities,

= EBRRFEEB OB Z OfMOBED 5 HIEREE T TED L O

(iii) the scale of the international specified activities and other descriptions
specified in the Ordinance of MEXT,

W EERRETEE) 21T O ST

(iv) the location where the international specified activities are to be conducted,
and

T PETEENIH

(v) the estimated activity period.

3 WHOBEICXsEHE L (LIF TERFFEFESER-RA] &), ) 1, §l
HE FIH|T 5 HHALZRE L X, ZEORNLSL=1THURNIZ, £OE 2 CEF
FREZETHRTIE RS 7220,

(3) When a person who has made a notification pursuant to the provision of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "international specified activities
implementer") has changed any matter listed in the items in the preceding
paragraph, he/she shall notify the Minister of MEXT of the change within
thirty days of the day of the change.

4  [EERFEESFERE L. Y%BHICRD T TOEBRREFEH LKL &1k X
HEFERTTEDDEZAIZEY, Z2OFE CHRFREICHETHZRTNITZ RS20,

(4) When any international specified activities implementer has completed all
international specified activities pertaining to said notification, he/she shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of
MEXT.

5 EERRETEEEMBE DR L7 & EOER AN, BPEEM A L XA RER L.
HLLITEHFICR VRS NTEANDOREE I T Lic & 2 oM NS L < I3k
N O THGMELERT 281, CIRFETTEDLLEZAICEY, £DE
Ze SCERBF R B | i 22 i uidZe 720,

(5) The liquidator or bankruptcy trustee in the case of a dissolution of the
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international specified activities implementer, the representative of a juridical
person that continues to exist after a merger or is established after a merger,
or the heir or a person who controls the inherited property in lieu of the heir in
the case of the death of the international specified activities implementer shall,
pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT, notify the Minister of
MEXT of the dissolution, merger or death of the international specified
activities implementer.

Bf B

Section 2 Designated Information Processing Organizations

(1 HRALPEZEHS D ZE5E)
(Entrustment of Information Processing Work)

BN+ —%&o+ SCHRFEREZ, BRI HRICES < PRIERE OB D) 72 ERfilCE 25 &
BOLEEIX, BB TEDDE ALY, EEMGIE OfEHORBUZEE T 2 5
DT Z OMOLFEZER (LIT MERAHER] WO, ) 2Z0RETLE (LT

MEEIE WA L), ) IIThEDL I ENTE D,

Article 61-10 When the Minister of MEXT finds that it contributes to the proper
implementation of safeguards based on international agreements, he/she may,
pursuant to the provision of the Cabinet Order, entrust a person whom he/she
designates (hereinafter referred to as "designated information processing
organization") with the analysis of information and other processing work
(hereinafter referred to as "information processing work") concerning the
conditions of use of international controlled material.

(F87E)
(Designation)
FEART—%DO+— HIZOBEIR, HFRAHESZITE O LT 2FEDOHFFITLVIT,
Article 61-11 The designation set forth in the preceding Article shall be made
based on the applications from persons who intend to conduct information
processing work.

(F8 & D H: )
(Criteria for the Designation)

AT —F&o+ 2 CEEFEREIR BEA+T KO T+OREOHENHOTLLEITRE
TIE, ZOHFENPKROEZFICHAE L TWD LBD L EETRINIE. FAFOEEEL L
TR B2V,

Article 61-12 When applications for the designation set forth in Article 61-10
have been made, the Minister of MEXT shall not grant the designation set
forth in said Article unless he/she finds that an application conforms with each
of the following items:
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— EHALHER A WIS EIT T DI E Y D EINAIRE ) R OB SR D D 2 &

(1) the applicant has sufficient technical capability and financial basis for
executing the information processing work competently,

= RiE (AR HIVEEREN D) B TUEROBREIC LB SNTZIEANT
bO T, ZOHRE T E OB TERLBLZER DN IERZFITIC X EZ KT R%
NN D ThHDHZ &,

(ii) the applicant is a juridical person established pursuant to the provision of
Article 34 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) and whose composition of
officers or members is not likely to obstruct the fair execution of information
processing work,

= BWUHZEBLUANOEBZITOTWLIHEITIE. ZOEBELITI) ZLICLOTE
WAL ERS D /XTI KR 2 RIETBENR RN EDOTHDHZ &,

(iii) when work other than information processing work is being carried out,
such work is not likely to obstruct the appropriate execution of information
processing work, and

W ZOREELT D2 &1 LD THEESKHRIZ D < (RFERE O w2~ M 72 i 2
BT 2L ebRrnT &,

(iv) granting the designation is not likely to impede the appropriate and
smooth implementation of safeguards based on international agreements.

(F87E D R H&S-1H)
(Ineligibility for Designation)
AT —FRDO+t= ROBFZO—IIEETLEHIE. BEA+—FRO+DOREL LG 2720,
Article 61-13 No person who falls under any of the following items shall be
granted the designation set forth in Article 61-10:
— FHARTFO A+ OHEICLIVERNTFOFORBELIVEI N, BUELOD
H2 5 “AEZRHE L TVRngg
(i) a person whose designation under Article 61-10 has been rescinded
pursuant to the provision of Article 61-21, and for whom two years have not
yet elapsed from the day of the rescission,
= ZOEHBEIF ZOIERICES S ME OMEICER L, AT L, 208 TE
B, XIFHITEZT 2 2 L DR RO, ZELZREL THRNE
(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended, or
= ZOEBEITHOHKBDO D LICHIZICHEYT 2EOHLHE
(iii) a person any of whose executive officials falls under any of the preceding

items.
(L EDEHE)
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(Change of Name, etc.)

FAR+T—%O+M  FEEFROBEEIL. ZOAW, (EFT XUTBE RO ZER 21T 5 FHE
FTOFTEZZE L LS L35 L&, H o0 UGB REICE T HR TR
SRR

Article 61-14 Any designated information processing organization that intends
to changes its name, address or the location of the office where it conducts

information processing work shall notify the Minister of MEXT in advance.

CEB O FEHiFH5)
(Duty to Implement Work)

BT =R+ FREFROHEERIL, SR RENOHEROUHER 21T N& 2
EaROONT L XX, ENRAHNIH LG ERE ., B2, HFRAEESE 21T
DRTIER B0,

Article 61-15 When any designated information processing organization is
requested by the Minister of MEXT to conduct information processing work, it
shall, without delay, conduct the information processing work, with the
exception of cases where there are justifiable grounds.

CEGHLE)
(Work Rules)

BT RO FREGSROHEEET, FHRAHESICET8E (LLT ZoHick
WT TEBHE] EWo, ) ZED, EHHRFREORAZZ T RITIXR LR,
INEEELLS &T2LEb, kST D,

Article 61-16 (1) The designated information processing organization shall
specify provisions relating to information processing work (hereinafter referred
to as "work provisions" in this Section) and obtain the approval of the Minister
of MEXT. The same shall apply when making changes to such provisions.

2 EFRETEDLANEHFHIT, HHFETTED D,

(2) The matters that should be specified in the work provisions shall be
prescribed in the Ordinance of MEXT.

3 CEEFFEREIL. B ORI A U7 BB HUE D G WAL SR O e 72 2T LR
BLRpoletRBOL XL, TOEEZMTHIENTE D,

(3) When the Minister of MEXT finds that the work provisions for which the
approval set forth in paragraph (1) was granted have become inappropriate for
properly executing information processing work, he/she may order the
provisions to be changed.

(- 2EFT )
(Activity Plan, etc.)
FEART—&o+t FBEHEROIEEIX., EEEEERBANIC FBELZTZHDET
LEEFEIZHOTUL, TOWEEZ T BENRRL) | ZOFEREFEOFEFE K
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OINXTHEAER L, CBRFREORBAIZZ T RT UL 60, ZREERL X
2LTDHLEEYL FARRET D,

Article 61-17 (1) The designated information processing organization shall,
before the start of every business year (in the business year of the day on
which the organization has been designated, after its designation without
delay), create a business plan and a budget for revenues and expenditures for
the business year and obtain the approval of the Minister of MEXT. The same
shall apply when changes are to be made to the business plan and budget.

2 FEEMERAHEL. BEEEEREE A UNIC, ZOREFEOFEREEFK
OISR R EZER L, SCHBHFREICRE LTl 57220,

(2) The designated information processing organization shall, within three
months after each business year has passed, create a business report and
statement of accounts for revenues and expenditures for the business year, and
submit them to the Minister of MEXT.

(P R Fr 28 755)
(Secrecy Obligation)
FART—FOHI\ FEEFRLBEEEOKESS L IIBE XX NS DI H ST F 1T,
TEMALHEERICBEHL TN Z LD TELERMEZDO LTI b2,
Article 61-18 Any officer or personnel of a designated information processing
organization, or any person who has held such posts, shall not divulge any

secret that he/she has learned with respect to information processing work.

(i & 7)
(Conformance Order)

BRSO GRS RET, FBERRLHEERENES &+ H 500
BB ETICEHE L 2ot D & XX, TOREHFROBEREIZR L, Zh
LOMEICHEET DI OMEREELZLLNEZLaMmTHIENTE D,

Article 61-19 When the Minister of MEXT finds that a designated information
processing organization has ceased to conform with items (i) to (iii) of Article
61-12, he/she may order the designated information processing organization to
take the measures necessary to conform with these provisions.

(EBEDIRFE L)
(Suspension or Abolition of Work)
FAR+T—%DO + FEEFRQPEEREIL. SCHR P REOF A 2% T 20, FRe
HEZBOSE T AR L, UIFEILEL TR b 720,
Article 61-20 Any designated information processing organization shall not
suspend or abolish all or part of its information processing work without
obtaining the permission of the Minister of MEXT.
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(FeEDHUH L %)

(Rescission, etc. of the Designation)

AT =D+ — CHBFREZ, fREHROHEEENPROFZO—IZEET L L
T, BAT—FROFTORELWVBE L., XII—FELUNOHIM A E D TIEMLEFER
DEEHE LT —HOFEILEMTHZ LN TE D,

Article 61-21 When any designated information processing organization falls
under any of the following items, the Minister of MEXT may rescind the
designation set forth in Article 61-10, or specify a period not exceeding one
year and order suspension of all or part of its information processing work for
that period:

— HAT—ROFT=EF B XIIE =FICHEE T HICEORLLE &,

(i) when a designated information processing organization falls under item (ii)
or (iii) of Article 61-13,

= EBART—EoFN, BHAF-ROTIL BAT RO+ XITRTISR O EITEX
L7z k&,

(ii) when it has violated the provision of Article 61-14, Article 61-15, Article 61-
17 or the preceding Article,

= BAT—RO+ARE—HORWEZ T EBHEIZ L SR\ CIHERLIERE 21T
Dk E,

(iii) when it has conducted information processing work without following the
work provisions for which the approval set forth in Article 61-16 (1) was
obtained, or

W FHAF—FROTARNEZHUIFEANAF—FKOTHILOBREIZ L ommIERK LT & &,

(iv) when it has violated an order pursuant to the provision of Article 61-16 (3)
or Article 61-19.

(A7)
(Public Notice)
FEARtT &0+ 2 EHBFKREIX ROGEICIL, OB ERTERT LI LD L
T 5,
Article 61-22 The Minister of MEXT shall place a public Announcement in the
Official Gazette when he/she has:
— BARt—ROtOEEELZLE,
(i) granted the designation set forth in Article 61-10,
= BRSO F oA LIk &,
(ii) granted the permission set forth in Article 61-20, or
= HIROBECLIVEELZMVHELE L &,
(iii) rescinded the designation pursuant to the provision of the preceding
Article.

(R T 1800 55
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(Collection of Reports, etc.)

BT =R+ = SR RET, f5E R O WAL 2R O B R R 1T
ORI LB R BREIZIB N T, FEH RO RT L, Z0¥EEA L < TR
Ltz S, IZOWMEIC, HEEEOFEGIE L AZFEEFITLHBAD | Y
B ORE, EHZOMOLELRMELRESE, BHLIIBEREICEMESE S Z &7
T&E 2,

Article 61-23 (1) The Minister of MEXT may request a designated information
processing organization, within the limit necessary for ensuring appropriate
execution of information processing work by the designated information
processing organization, to submit a report relating to its work or accounting,
or to have his/her official enter the office or place of business of said
organization and inspect the books, documents and other necessary property of
said organization, or question the people concerned.

2 AHEOBEICLVBENLIDAL L X, O DERTAEAEZER L. v,
BIfRE DFERN D D & E1T, TNZ|AR LTI B0,

(2) When an official enters the office or place of business pursuant to the
provision of the preceding paragraph, he/she shall carry an identification card
and produce it when requested by people concerned.

3 F—HOBEIZLD L AREDOHERIL, LREEOCT-OICHED NI LD LML T
72 5700,

(3) The authority for inspection pursuant to the provision of paragraph (1) shall
not be construed as one that is authorized for a criminal investigation.

FEoH HEREREBERES R
Section 3 Designated Organizations Implementing Safeguards
Inspections, etc.

(i 7 P e B A A 55 SE i P B )

(Designated Organizations Implementing Safeguards Inspections, etc.)
FARtT—FO =0 CHRFEREIZ, CHBFETTEDLE ALY, £D
fRETHE (LT HEERERERASERERE] Lo, ) I8 RICEIT %5

(LLF TRFEHRERAFEERERE] Lo, ) ORI —HE2TOEL I ENTE
Do
Article 61-23-2 The Minister of MEXT may, pursuant to the provision of the
Ordinance of MEXT, designate persons (hereinafter referred to as "designated
organization implementing safeguards inspections, etc.") to conduct all or part
of the work listed below (hereinafter referred to as "work implemented for
safeguards inspections, etc."):
— BRSOt =0 BB -HEHICHET D E AR EFICE DV TT O IRIERE R
H

(i) a safeguards inspection conducted pursuant to the implementation
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instructions provided in Article 61-23-7 (1),

= BRSO N0 ZHE CHE = SOREICLVRREE ST, HLIITEASATNSE
FIHOHEIZ LV UE L7 alB UL SRF —HOBEIZ X 0 INE Laler (RRE
FEE e T BINGRE FIZE S S RERE O ERMO T OIZNE LTS DIZR D, )
DFRER N OV A +— *@A@—W:@%wﬁxi%A+A%%+£@EL<i%+
ANIEOBEZ LY BY AT 7 3LE S K D REsk O e

(ii) examination of samples that were submitted pursuant to the provision of
item (iii) of Article 61-8-2 (2), samples that were removed pursuant to the
provision of Article 68 (4) or samples that were removed pursuant to the
provision of paragraph (1) of said Article (limited to those that were removed
for the purpose of implementing safeguards pursuant to a safeguards
agreement or additional protocol) and confirmation of records based on
devices installed pursuant to the provision of item (iv) of Article 61-8-2 (2),
Article 68 (15) or (16), and

= PR E W E OB INGE E ET D  RBEHE E O ) 72 I O 72 8 M B AR R
BREIZET2RENEZDMOERE TCHHOTEHSTTEDD LD

(ii1) research and study related to technical inspections necessary for proper
implementation of safeguards pursuant to a safeguards agreement or
additional protocol, and other work specified by Cabinet Order.

(5 7E)

(Designation)

FBAT RO Z0= HIROEEIR, REHERAESEBES 21TE L7580

HEEIZEDIT 9,

Article 61-23-3 (1) The designation set forth in the preceding Article shall be

2

made based on applications from persons who intend to conduct work
implemented for safeguards inspections, etc.

AEORGEZ LE D L T25F T, ROFHLZTLH LZHHEFICHRFE T TED
LEBAINA T, CEBZREIZRE LT dR o720,

(2) A person who intends to submit the application set forth in the preceding

paragraph shall attach the documents specified in the Ordinance of MEXT to

an application form containing the following matters, and submit them to the

Minister of MEXT:

—  ARREOMEFTIE NS AR E D K4

(i) the name and address of the applicant, and the name of its representative,

= ORPESE R A S 21T O T O TR M

(i1) the address of the place of business where work implemented for safeguards
inspections, etc. is to be carried out, and

= AT Db ODEN, BIROEEICHERFESE L TERFE ST TED
HH D

(iii) other matters in addition to those in the preceding two items specified by
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the Ordinance of MEXT as being necessary for the designation set forth in
the preceding Article.
3 R REIL, BIROEEL Lz & i3, fREkERE RS EZERE 2T o &
EREREZITDRVbDET 5,
(3) When the Minister of MEXT grants the designation set forth in the preceding
Article, he/she shall not conduct the safeguards inspection to be carried out by

the designated organization implementing safeguards inspections, etc.

(F8 7€ D H: )

(Criteria for the Designation)

FART—FO -+ =0l CHRFEREZ, AIRE—HOBEDHER O OTHEITE
WTIE, ZOHEPROEFZIZHE L TWDLERDDL EETRINX, FAR+—5FKD
T E0CoEEEZ LTERBE R,

Article 61-23-4 When applications for the designation have been made as set
forth in paragraph (1) of the preceding Article, the Minister of MEXT shall not
grant the designation set forth in Article 61-23-2 unless he/she finds that an
application conforms with each of the following items:

—  SUHELFA D TED D RIITHEA T D AR 2 A T D& DSIRBE E A A FE
L. ZOENP LB FETTEDLELL ETHDZ &,

(i) the safeguards inspection is carried out by persons who have knowledge and
experience conforming with the conditions specified in the Ordinance of
MEXT, and the number of persons is not less than the number specified in
the Ordinance of MEXT,

T ORPEEE R A S S A BT T T DI Y D BT RE ) K OVRR BR ) Bt 23
bHHZ L,

(ii) the applicant has sufficient technical capability and financial basis for
appropriately executing work implemented for safeguards inspections, etc.,
= REFB=ZFTNEFOBREICLVBELINTIEANTH ST, TOHKE IHEORERR
DS OR P (A A S FEJi S5 D IR ATIC KPR 2 RIET B ENR RN D TH D Z

&

(iii) the applicant is a juridical person established pursuant to the provision of
Article 34 of the Civil Code and whose composition of officers or members is
not likely to obstruct the appropriate execution of work implemented for
safeguards inspections, etc.,

M ORIEFEREFEERMES U DOEBE LT OTVLLEITIE. TOEFEITI> 2L
(2 KD TORBEHE B I A 55 E i 5 OB 72 AT IO B2 RIETBZERR 20 DT
bHHZ L,

(iv) if the applicant is engaged in business other than work implemented for
safeguards inspections, etc., the execution of such work is not likely to hinder
the appropriate execution of work implemented for safeguards inspections,
etc., and
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T ZOREZT L LI Ko TOREERTE 7 E XUTB NG E F D < (RIERE O
P OHERFEMAREST S22 & bR &,

(v) granting the designation is not likely to impede the appropriate and smooth
execution of safeguards pursuant to safeguards agreements and additional
protocols.

(F87E D K ¥ S 1H)
(Ineligibility for Designation)
FAT—ROZ+F =0T WROZFFO—IIEETLH T, BEA++—FKO_+=D_0D
REL 52720,
Article 61-23-5 Any person who falls under any of the following items shall not
be granted the designation set forth in Article 61-23-2:
— BARAFT KO+ =D+ AROBEICIVER+—FDO -+ =0 " OfELZIRY H
S, BHELOAND ZFELRE L THRNWE
(i) a person whose designation under Article 61-23-2 has been rescinded,
pursuant to the provision of Article 61-23-16, and for whom two years have
not yet elapsed from the day of the rescission,
= ZOEREE ZOEBERICES S OBEICER L, HICAE L, ZOHITE
B, XIFHITEZT 2 2L DR ok, “ELZRE L TWRNE
(i1) a person who has been sentenced to a penalty consisting of a fine or severer
punishment for violating the provisions of this Act or an order pursuant to
this Act, and for whom two years have not yet elapsed after the penalty was
executed or suspended, or
= XOEBEATORAD I B, ROWVWTNNICHATDEHEDOHHH
(iii) a juridical person any of whose executive officials falls under any of the
following:
A HIFICHRETOFE
(a) a person who falls under the preceding item, or
2 BART RO+ =20+ ZOBREIC MBIV MES, {TEORNG
oy SITAUNGAYIIAE
(b) a person who has been dismissed pursuant to the provision of Article 61-
23-12, and for whom two years have not yet elapsed from the day of the

dismissal.

(BFPEDER)
(Change of Name, etc.)

AT —FRDO =0 FREREFHRERESEMBEEIL., 2O, ERT ULIREH
EREEFEMELZIT ) FENOREHAZR L LS LT5L & H60 U
FHAREICE T 2T IER B 72,

Article 61-23-6 Any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. that intends to change its name, address or the location of the
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place of business where work implemented for safeguards inspections, etc. is
carried out shall notify the Minister of MEXT in advance.

(P P [ A A 0D FE )
(Implementation of Safeguards Inspections)

AT —FRO =0t CHRFREIL, faERERERASFZmMERI L, fRiE
HEMREZITIORNE 2L Z2ROL D T2 & &1L, YkkEHERED AR, HTZ
DSCEEHFE S TED 2 FH CGEA+—RONO 5 _HENSOHEICLD Sh
HREXEIIIY T oD REEFEBONEY R ONME A ETe, ) Zhidl L7- %
BREFELZMTL2b0LET L, ZOLBITBWT, FEhfirnFICRE I D NAEIL.
UERFEHERE Y O TIT O DN ERBEICRE T 2 FHZWAHKICT HHD TR
FUEe 59 ol BEORVWEEICOW TR T 2 MENE U E SIXEBICX
HEFREORET 2ZOBREICHRT XEFL2ELHOTRITIT RS2V,

Article 61-23-7 (1) When the Minister of MEXT intends to request t a designated
organization implementing safeguards inspections, etc. to conduct a safeguards
inspection, he/she shall issue implementation instructions that list the date,
time and location of the relevant safeguards inspection as well as any other
matters provided by the Ordinance of MEXT (including target objects and their
locations on which seals and devices should be affixed or installed pursuant to
the provision of item (iv) of Article 61-8-2 (2)). In such a case, the contents
listed on the implementation instructions shall clarify the matters provided in
said paragraph that should be carried out with regard to the relevant
safeguards inspection, and should also include the instruction that in the event
that it becomes necessary handle a matter not listed, the official designated by
the Minister of MEXT should be notified immediately.

2 FREREREREEEMMEEIT, RO EREREORMEZ T & &id, M3k
Mt R EFICRRH SN IEARICHEN, BEA+ RO ZF=0WNE—-SIZRET2E (U
T MREEHERER] WO, ) YRR ERAE 2 32 S 2 T X7 6720,

(2) When any designated organization implementing safeguards inspections, etc.
is issued the implementation instructions set forth in the preceding paragraph,
the organization shall make the person provided in item (i) of Article 61-23-4
(hereinafter referred to as "safeguards inspector") implement the relevant
safeguards inspection in compliance with the contents listed in said
implementation instructions.

3 FRE PrbrA B A S B O PR PR HT B A BT, [EIBRHLH W & 1 B 55 O FH
SOFTHHE L IFFZEFRICEO AL L ET, F—HOERMEREFEXIZOT L2
L. 2, BfREBE DGR H 5 L xid, Iz LT ben,

(3) When the safeguards inspector from the designated organization
implementing safeguards inspections, etc. enters the office, factory or place of
business of any international controlled material user, etc., he/she shall carry
the implementation instructions set forth in paragraph (1) or a copy of said
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implementation instructions, and produce them when requested by people
concerned.

4 FRERPERERAS ERARIL, REEFHEREZIT O & ST, Bila <, G
FEHTTEDD L IAIZED H%lefEH ERA O R 2 SCRHE RE @R LT
TR B,

(4) When any designated organization implementing safeguards inspection, etc.
has conducted a safeguards inspection, it shall, without delay, notify the
Minister of MEXT of the results of the relevant safeguards inspection,
pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT.

CEGHLE)
(Work Rules)

FART—RDO =0\ FEERFERERES IS, IR E A S TR 1
B4 2HE (LLFZOHICBWT IEBHE] &vo, ) ZED, CEREREDOR
A2 T RTNEe by, TREZEHE LIS LT25L&b, FAkkET 5,

Article 61-23-8 (1) The designated organization implementing safeguards
inspections, etc. shall specify provisions relating to the work implemented for
safeguards inspections, etc. (hereinafter referred to as "work provisions" in this
Section), and obtain the approval of the Minister of MEXT. The same shall
apply when making changes to such provisions.

2 EBBETEDLANEFHIT, HBRFETTED D,

(2) The matters that should be specified in the work provisions shall be
prescribed in the Ordinance of MEXT.

3 SCHELFREIR, B HORA A L7 B HLE D PR IR 1 A % 20 S 1 O e 7o
AT EARBEY L 2o LB L L &L, TOEEZMTHIENTED,

(3) When the Minister of MEXT finds that the work provisions for which the
approval set forth in paragraph (1) was granted have become inappropriate for
properly executing work implemented for safeguards inspections, etc., he/she
shall order the provisions to be changed.

(Xt et
(Categorized Accounting)
AT —RO A+ =L FEERERERAS AR IT, PREHE RS IS 1
FROMH L Z DM DRI & 2 X7 L TEBE LRITHIER LR,
Article 61-23-9 Any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. shall categorize accounting pertaining to work implemented
for safeguards inspections, etc. as separate from other accounting.

(R fH4)
(Subsidies)
FBARt+—%&o _+ =0+ HEHiE., TEORBBEMNIZIW T, 15 ELRFEH B A S Sk R
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(Zxt L, PRBESEE R A S ER S IS E T 2 E MO XIT—EITHE S 3 5 a8 % &2
THZLENRTE D,

Article 61-23-10 The State may issue a subsidy equivalent to all or part of the
costs required for work implemented for safeguards inspections, etc. to any
designated organization implementing safeguards inspections, etc., within the
scope of its budget.

(% B DT K U1 %)
(Appointment and Dismissal, etc. of Officers)

FRNT RO A =0+ FEECRRER E A R O B OBME L OB T, X
HEEREORAZZ TR, 2O NEAE TR0,

Article 61-23-11 (1) The appointment and dismissal of officers of any designated
organization implementing safeguards inspections, etc. shall not take effect
unless the approval of the Minister of MEXT is obtained.

2 FETE OR PRSI A A S S H B BE O PR R [E R A B OB, U R R OB W &2 %
JRTIE. TOM N EE TR,

(2) The appointment of a safeguards inspector at a designated organization
implementing safeguards inspections, etc. shall not take effect unless the
approval of the Minister of MEXT is obtained.

(fiRAT-An 45)
(Order to Dismiss)

FARF—FRO =0+ SCEHEEREIL, FERFERE R A S ERERE 0K B 3T
PRIFHE B A B 2N Z OIEEA L <13 2 OIERICE S < frf O BUE U EB BUE 10EK
L7 2ZDOMZEORBEEAITO DITHEHY TRWVWERD DH & E1T, FOREREHEER
HEFEMEBEIRT L, ZOKEIIMREHEREBZMET &2 2mT 22 LR
T&E 5,

Article 61-23-12 When an officer or a safeguards inspector of any designated
organization implementing safeguards inspections, etc. has violated this Act,
an order pursuant to this Act or the work provisions, or when such a person is
considered to be inappropriate for conducting his/her duties, the Minister of
MEXT may order the designated organization implementing safeguards

inspections, etc. to dismiss said officer or safeguards inspector.

(& B K OB O L)
(Status of Officers and Personnel)

FRT—FO =0+ = (REEEEREOEBICHEET 515 E PRI E R A% I
BB SOIIE L, FE (G HEEEEN+15) oMo oIz 20
TIE, ERICE YV ABITEET DA & AT,

Article 61-23-13 The officers and personnel of any designated organization
implementing safeguards inspections, etc. engaged in work implemented for
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safeguards inspections, etc. shall be deemed as personnel engaged in public
services by laws and regulations with regard to the application of the Penal
Code (Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

(B )
(Order for Supervision)

FARF—FRO At =0+N SCEHEFEREIZ. ZOHOREERITT 572D nE R R
FEIZRBW T, FEE PRI E AR A S MBI e U, Orbel B A 55 i 655 (OB LG
B EVLERGRETDHIENTE D,

Article 61-23-14 The Minister of MEXT may give any orders to the designated
organization implementing safeguards inspections, etc. necessary for
supervision related to work implemented for safeguards inspections, etc.,

within the limit necessary for enforcing the provisions set forth in this Section.

(CEB DIRBE 1)
(Suspension or Abolition of Work)

FART RO F =0+ FEERMERER A S EREREIL, ST RE O] 2%
FRTF R, RERERE S EREF ORI —MARIE L, JUIFEEL TERb
AN

Article 61-23-15 Any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. shall not suspend or abolish all or part of the work

implemented for safeguards inspections, etc. without obtaining the permission
of the Minister of MEXT.

(FEEDOHUH L%)
(Rescission, etc. of the Designation)

FART—FRO A =Z0+R SCHEHFEREIL, F8E R R E R A S =R 2k D4 5
DWFTNNCHEET DL ESE, BAT RO =0 _OFELRVIHE L, T4
LA O I 2 78 &0 C P PRl (B IR A S5 S 26 5 O s L < I3 —#HofF k235 2 &
NTED,

Article 61-23-16 When any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. falls under any of the items below, the Minister of MEXT may
rescind the designation set forth in Article 61-23-2, or specify a period not
exceeding one year and order suspension of all or part of the work implemented
for safeguards inspections, etc. for that period:

— ZOHOBEICER L L &,

(i) when a designated organization implementing safeguards inspections, etc.
has violated the provision of this Section,

BRSO S o FE B IHE —FICEE T HICE R L &,

(i) when it falls under either item (ii) or (iii) of Article 61-23-5,

= BAT RO+ =Z0ONE-HORBA LTI EHREIC XS R0 CIREH E R

175



BEFEMER 21T O L &,

(iii) when it has conducted work implemented for safeguards inspections, etc.
without following the work provisions for which the approval set forth in
Article 61-23-8 (1) was obtained,

W HEAR+—F0_+=0N\F=H, HFA+—FO_+ =0+ _XFHES+—FD -
=0 HMOBEIC L 2MBIEK Lz & &,

(iv) when it has violated an order pursuant to the provision of Article 61-23-8
(3), Article 61-23-12 or Article 61-23-14,

L AEDOFRICLVEA+—FO =0 DRELZIT- L&,

(v) when it has obtained the designation set forth in Article 61-23-2 through
wrongful means, or

NOERTZEROTE -HOFMITER L L&,

(vi) when it has violated the conditions set forth in Article 62-2 (1).

(I fd o> G k)
(Entries in Books)
FARF =KD+ =0+t IEERERERESFEMERII. REL ML, CrFEHE R
AR L SGHRI A S CED 2 FHAGLHE L2 TR 6700,
Article 61-23-17 (1) Any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. shall keep books and record the matters specified in the
Ordinance of MEXT concerning work implemented for safeguards inspections,
etc.
2 AIEOREL, SCHRFEANTTED DL EZAICEY . RIFELRTHIER L2,
(2) The books set forth in the preceding paragraph shall be stored pursuant to
the provision of the Ordinance of MEXT.

CUHRFKEC L D RIEEERA)
(Safeguards Inspection by the Minister of MEXT)

FAT =KD+ =0+/)\ TR REIL, fRERFERER A S ERERE S H A+ —
ROt =0T HOF A &% T TRIEHERA O X O A L T—faikilk L
EEBANT RO S =ZOHROBUEIT LV FEE PR R E A S SRR e LIk
[EHFEMR A DO EF OREE L IX—HoElL2m Ul & & IR ERERERAS
FRuAEBI S KK Z O OFEHIZ L0 (REHEBRA O R OEEHAE L < 13—z £
HZENKNHEEL 2O AICBWVWTRERNDH L LRO DL & XX, YA EFERED
EBORMILI—HEZHITO D ET D,

Article 61-23-18 (1) When any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. has obtained the permission set forth in Article 61-23-15 and
suspended all or part of the work for safeguards inspections, when the Minister
of MEXT has ordered any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. to suspend all or part of the work for safeguards inspections,
pursuant to the provision of Article 61-23-16, or when the Minister of MEXT
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finds it necessary in the event that it has become difficult for any designated
organization implementing safeguards inspections, etc. to implement work for
safeguards inspections due to a natural disaster or other reason, the Minister
of MEXT shall him/herself conduct all or part of the work for the relevant
safeguards inspection.

2 AT REVSATEOBEIC LV REHEREDOEBORHE L IT—H% 8 617
Yt FEEMRER ERAEE NS0 =0+ HOFF &5 1T TR
[ EAR A DR OREE L IL—HEBEILT 556 NIHEA+—FKo _+ =D+
DRUENZ X0 SCFF 2R 2N E Ok Pl B AR A5 BB DFE EZ IV {H L 725, &1
BT D IREHEMRAEDER DS EEDOMOMNERFIHIZOWTIX, XEHBFEST
ED D,

(2) The succession of work for safeguards inspections and any other necessary
matters in the case that the Minister of MEXT him/herself conducts all or part
of the work for a safeguards inspection pursuant to the provision of the
preceding paragraph, or any designated organization implementing safeguards
inspections, etc. has obtained the permission set forth in Article 61-23-15 and
abolished all or part of the work for safeguards inspections, or the Minister of
MEXT has rescinded the designation of any designated organization

implementing safeguards inspections, etc. pursuant to the provision of Article
61-23-16 shall be specified in the Ordinance of MEXT.

(A7)

(Public Notice)

FARtT—FO =0+ CEHEFEREIZ ROLGEICIE, TOFEZEHRTERT D
HLDOLET D,
Article 61-23-19 The Minister of MEXT shall place a public announcement in the

Official Gazette when he has:

— BAT L0 EZ0Z0EEE L L X,

(i) granted the designation set forth in Article 61-23-2,

= EARtT RO =0 RoBEIC L dmE (AHSUIEFTICRDL b DIZRD, )
Mol =,

(i1) received a notification (limited to one pertaining to the name or address)
pursuant to the provision of Article 61-23-6,

= FART ROt =0 +HoF (REREREIRDBDICRS, ) ZLizs
ER

(iii) granted the permission set forth in Article 61-23-15 (limited to one
pertaining to safeguards inspections),

W HEAF—FKO A+ =D+ RNOHFEIC L VIEELIRVIE L, UIRERERAE O3
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(iv) rescinded a designation pursuant to the provision of Article 61-23-16, or
has ordered the suspension of all or part of the work for a safeguards
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inspection, or
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(v) decided to conduct all or part of the work for a safeguards inspection by
him/herself pursuant to the provision of paragraph (1) of the preceding
Article, or to not conduct all or part of the work for a safeguards inspection
that he/she had been conducting.

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 61-23-20 The provisions set forth in Article 61-17, Article 61-18 and
Article 61-23 shall apply mutatis mutandis to designated organizations
implementing safeguards inspections, etc. In this case, the term "information
processing work" in Article 61-18 shall be deemed to be replaced with "work for
a safeguards inspection," and the term "information processing work" in Article
61-23 (1) shall be deemed to be replaced with "work implemented for
safeguards inspections, etc."

CTERH B 5~ DZEAE)
(Delegation to the Ordinance of MEXT)
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Article 61-23-21 In addition to the matters specified in this Section, matters
relating to the finance and accounting of designated organizations
implementing safeguards inspections, etc., and any other necessary matters
pertaining to designated organizations implementing safeguards inspections,
etc. shall be specified in the Ordinance of MEXT.

BAREDO= BWEOITO BERES
Chapter VI-3 Welding Inspections, etc. Conducted by JNES

(Bt DT © TAHER D)
(Welding Inspections Conducted by JNES)
BNt 40 RFEFEREIL, B, FHAREONE -HEOFENE, §F -
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Article 61-24 (1) The Minister of METI may delegate the inspections set forth in
Article 16-4 (1) and (4), Article 28-2 (1) and (4) (limited to the portion
pertaining to commercial power-generation reactors, reactors listed in item (iv)
of Article 23 (1), and auxiliary facilities for these reactors), Article 43-10 (1)
and (4), Article 46-2 (1) and (4), and Article 51-9 (1) and (4) to JNES.
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(2) The Minister of MEXT may, pursuant to the provision of the Ordinance of
METI, delegate the inspections set forth in Article 28-2 (1) or (4) (Iimited to the
portion pertaining to the reactors listed in items (iii) and (v) of Article 23 (1)
and auxiliary facilities for these reactors) and Article 55-3 (1) to JNES.

(B H8 DT O BEZEMERS
(Confirmation of Waste Disposal Conducted by JNES)
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Article 61-25 (1) The Minister of METI shall delegate the confirmation set forth
in Article 51-6 (2) and Article 58 (2) (limited to the persons listed in items (i)
and (iii) of paragraph (1) of said Article (limited to the portion pertaining to
commercial power generation reactors and reactors listed in item (iv) of Article
23 (1)) to JNES.
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(2) The Minister of MEXT may delegate the confirmation set forth in Article 58
(2) (limited to the persons listed in items (ii) and (iii) of paragraph (1) of said
Article (limited to the portion pertaining to reactors listed in items (iii) and (v)
of Article 23 (1))) to JNES, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT.

(Bt AT © =W e
(Confirmation of Consignment Conducted by JNES)
BT —FRDO 4N BRFEEEREIT, HBEIC, KRERICE 2EWDITRDE L+
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Article 61-26 (1) The Minister of METI shall delegate the confirmation set forth
in Article 59 (2) pertaining to material shipped via approved containers
(limited to the persons listed in items (i) and (iii) of paragraph (1) of said
Article (limited to the portion pertaining to commercial power generation
reactors and reactors listed in item (iv) of Article 23 (1)) to JNES.
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(2) The Minister of MEXT may delegate the confirmation set forth in Article 59
(2) pertaining to material shipped via approved containers (limited to the

!

=

persons listed in items (i) and (iii) of paragraph (1) of said Article (limited to
the portion pertaining to the reactors listed in items (iii) and (v) of Article 23
(1))) to JNES, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT.

3 HTHHOBUEIZ L 2B ORI, $hE. BuE, RE, BIGER, B IR
B K DEMICHOW TR, ERT 2R DERICRD b DO LT D,

(3) For shipment via railway, tram, cableway, trackless train, vehicle and light
vehicle, confirmation by JNES pursuant to the two preceding paragraphs shall

be limited to confirmation pertaining to shipped materials.

(BhE DAT o TEWE 7 15 eRR)
(Confirmation of Method of Shipments Conducted by JNES)

FARtT &0+t EHEREKEIZ ELREELSTEDDLEIAICLD, 1%%7% iz
B HIURE “HOMR (BoE, WUE, JE., EIREE, [ EH L O (I
IR AR D fERE (R 2R DR 2 FR<, ) IZRD, ) THHOTE LM ‘é/\
TEDLLEDEITOEDLZ LN TE D,

Article 61-27 The Minister of MLIT shall, pursuant to the provision of the
Ordinance of MLIT, delegate the confirmation set forth in Article 59 (2)
(limited to confirmation pertaining to shipment via railway, tram, cableway,
trackless train, vehicle and light vehicle (excluding confirmation pertaining to
shipped material)) that is also provided for in the Ordinance of MLIT to JNES.

HLE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(HEPEPEFE D il BR)
(Restriction of Disposal at Sea)
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Article 62 (1) Nuclear source material, nuclear fuel material, or material
contaminated by such materials shall not be disposed of at sea; provided,
however, that this shall not apply to cases that are inevitable for ensuring the
safety of human life, vessel, aircraft, or artificial marine structure.
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(2) The term "disposal at sea" as used in the preceding paragraph shall mean the
disposal of material from a vessel, aircraft, or artificial marine structure into
the sea, or the combustion of material on a vessel or artificial marine structure
for the purpose of disposing of the material; provided, however, that this shall
not apply to disposal of material from a vessel, aircraft or artificial marine
structure that is generated from the operation of said vessel, aircraft, artificial
marine structure or any equipment installed on such facilities into the sea, or
to combustion of material on a vessel or artificial marine structure that is
generated from the operation of said vessel, artificial marine structure or any
equipment installed on such facilities with the purpose of disposing of the
material.

(FE7E SUEFF AT D SA)
(Conditions for Designation or Permission)

BT RO ZOERICHIET 2HE XTI, KEIZED 258 2B <1E,
FEEMTH LN TE D,

Article 62-2 (1) Conditions may be attached to the designation or permission as
provided for by this Act, with the exception of the cases specified in the
following paragraph.

2 BERE A LITENFUEE - HOBEXITHE F =R —H, B =558
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(2) Limitations on the usage or transfer of international controlled material, and
any other conditions necessary for implementing international agreements may
be attached to the designation set forth in Article 3 (1) or Article 44 (1), or to
the permission set forth in Article 13 (1), Article 23 (1), Article 43-4 (1), Article
51-2 (1), Article 52 (1) or Article 61-3 (1).
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(3) The conditions set forth in the two preceding paragraphs shall be limited to
the minimum necessary to ensure the enforcement of matters pertaining to the
designation or permission, and shall not impose an undue obligation on the

person obtaining the designation or permission.

(EBREFE~DHRE)

(Report to Competent Ministers, etc.)
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Article 62-3 If the case, at a refining facility, fabricating facility, reactor facility,
spent fuel storage facility, reprocessing facility, waste burial facility or waste
management facility, usage facility, etc., or facility pertaining to use of nuclear
source material (hereinafter referred to as "refining facilities, etc."), an
accident that has caused impairment to a human being (including an accident
that may cause impairment to a human being), a malfunction of the refining
facilities, etc., or another event specified in the Ordinance of the competent
ministry (order issued by the minister prescribed respectively in those items in
accordance with the classifications for licensee of nuclear energy activity, etc.
listed in the following items (hereinafter referred to as "competent minister")
(Cabinet Order in the case that a notification pursuant to the provision of
Article 59 (5) was made); hereinafter the same shall apply in this Article)
occurs, the licensee of nuclear energy activity, etc. shall, pursuant to the
provision of the Ordinance of the competent ministry, report on the state of the
event and any other matters specified in the Ordinance of the competent
ministry to the competent minister (or prefectural public safety commission if a
notification pursuant to said paragraph was made), without delay.
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(i) Licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing and
licensee of waste disposal or storage (including former licensee of refining
activity, etc., former licensee of fabricating or enrichment activity, etc.,
former licensee of spent fuel interim storage activity, etc., former licensee of
reprocessing activity, etc. and former licensee of waste disposal or storage
activity, etc.): Minister of METI (Minister of METI and Minister of MLIT in
cases pertaining to the shipment provided in Article 59 (1); Minister of MLIT
in cases pertaining to shipment via vessel or aircraft)
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(i1) User (including former users, etc.): Minister of MEXT (Minister of MEXT
and Minister of MLIT in cases pertaining to the shipment provided in Article
59 (1); Minister of MLIT in cases pertaining to shipment via vessel or
aircraft)
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(ii1) licensee of reactor operation (including former licensee of reactor operation,
etc.): Minister provided respectively in those items in accordance with the
classifications for reactors listed in the items of Article 23 (1) (minister
provided in Article 23 (1) and Minister of MLIT in cases pertaining to the
shipment provided in Article 59 (1); Minister of MLIT in cases pertaining to
shipment via vessel or aircraft)

o AAEE S RER S E R sm KR

(iv) Operator of a foreign nuclear vessel: Minister of MLIT
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(v) Nuclear source material user: Minister of MEXT

(BREEFE~OEH)
(Notification to Police Officials, etc.)
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Article 63 When the nuclear fuel material that an licensee of nuclear energy
activity, etc. (including a person entrusted with shipment from a licensee of
nuclear energy activity, etc. and a commissioned storage contractor) possesses
is stolen or lost, or any other event has occurred, the licensee of nuclear energy
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activity, etc. shall notify a police official or a Coast Guard Officer without delay.

(fe BRI D HE 1)
(Emergency Measures)
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Article 64 (1) When an earthquake, fire or any other disaster occurs and
threatens to cause or causes a disaster involving nuclear fuel material,
material contaminated by nuclear fuel material or reactor that an licensee of
nuclear energy activity, etc. possesses (including a person entrusted with
shipment from an licensee of nuclear energy activity, etc. and a commissioned
storage undertaker; hereinafter the same shall apply in this Article), the
licensee of nuclear energy activity, etc. shall take emergency measures
immediately, pursuant to the provision of the Ordinance of the competent
ministry (order issued by the minister prescribed respectively in those items in
accordance with the classifications for licensee of nuclear energy activity, etc.
listed in the items of paragraph (3)).

2 FIEOFRBZIEALEEFIZ. B, ZO0F%
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(2) Any person who discovers the situation set forth in the preceding paragraph
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shall notify a police official or a Coast Guard Officer immediately.
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(3) When, in the case set forth in paragraph (1), the Minister of MEXT, Minister
of METI or Minister of MLIT finds it urgently necessary in order to prevent
disasters resulting from nuclear fuel material, material contaminated by
nuclear fuel material or a reactor, he/she may order the person provided in said
paragraph to suspend use of the refining facility, fuel facility, reactor facility,
spent fuel interim storage facility, reprocessing facility, waste disposal facility
or waste storage facility, or usage facility, in accordance with the
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classifications for licensee of nuclear energy activity, etc. listed in each of the

following items, move the nuclear fuel material or material contaminated by

nuclear fuel material, or take any other measures necessary for preventing
disasters resulting from nuclear fuel material, material contaminated by
nuclear fuel material, or reactors.
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(i) licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing and
licensee of waste disposal (including former licensee of refining activity, etc.,
former licensee of fabricating or enrichment activity, etc., former licensee of
spent fuel interim storage activity, etc., former licensee of reprocessing
activity, etc. and former licensee of waste disposal activity, etc.), and a
person entrusted with shipment from such persons: Minister of METI
(Minister of METI or Minister of MLIT in cases pertaining to the shipment
provided in Article 59 (1), in accordance with the classifications provided in
said paragraph; Minister of MLIT in cases pertaining to shipment via vessel
or aircraft)
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(i1) User (including former users, etc.; hereinafter the same shall apply in this
item), and a person entrusted with shipment from a user: Minister of MEXT
(Minister of MEXT or Minister of MLIT in cases pertaining to the shipment
provided in Article 59 (1), in accordance with the classifications provided in
said paragraph; Minister of MLIT in cases pertaining to shipment via vessel
or aircraft)
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(ii1) licensee of reactor operation (including former licensee of reactor operation,
etc.; hereinafter the same shall apply in this item), and a person entrusted
with shipment from the said reactor establisher: Minister provided
respectively in those items in accordance with the classifications for reactors
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listed in the items of Article 23 (1) (minister provided in Article 23 (1) or
Minister of MLIT in cases pertaining to the shipment provided in Article 59
(1), in accordance with the classifications provided in said paragraph;
Minister of MLIT in cases pertaining to shipment via vessel or aircraft)

WU AR ER MR & O E R MERE s Dl A ZBRE S e B g
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(iv) Operator of a foreign nuclear vessel and a person entrusted with shipment
from an operator of a foreign nuclear vessel: Minister of MLIT

T ZRthiTEE BATRE -HASIBIT A XAITR T, YA FICED L KE

(v) Commissioned storage contractor: Minister prescribed respectively in those
items, in accordance with the classifications listed in the items of Article 60

(1)

(FHHR)

(Rules of Administration)
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Article 65 (1) JNES shall, before commencing work pertaining to affairs such as
inspections, etc. (part of affairs related to the inspections and confirmations
listed in each of the following items, as well as inspections and confirmations;
the same shall apply hereinafter), specify rules related to the implementation
of affairs such as inspections, etc. (hereinafter referred to as "rules of
administration"), and notify the minister prescribed respectively in those items
(hereinafter referred to as "competent minister" in this Article and Article 68-
2). The same shall apply when making changes to such rules.
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(1) Part of affairs related to the inspection provided in Article 16-3 (3)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 28
(3), Article 43-9 (3), Article 46 (3) and Article 51-8 (3)) and Article 16-5 (3)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 29
(3), Article 43-11 (3), Article 46-2-2 (3) and Article 51-10 (3)): Minister of
METI

= OBAT &0 ZENEICHET 2 MRICET 2 FEHF O RIFEEKRE

(i1) Part of affairs related to the confirmation provided in Article 61-2 (4):
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Minister of METI

= BAT RO WNE-HICHET 2mA  BREEERRE

(iii) Inspection provided in Article 61-24 (1): Minister of METI

WU A+ —50 Z+NUE HICHET 2mA SCHEFRE

(iv) Inspection provided in Article 61-24 (2): Minister of MEXT

f BHET—FORNE=HICHET 2MRICET 2FF O RIFEERE

(v) Part of affairs related to the confirmation provided in Article 51-6 (3):
Minister of METI

NOBART—FRO A HE-HICHET DR REEERE

(vi) Confirmation provided in Article 61-25 (1): Minister of METI

t BEAT RO+ LE THICHET SR U RS RE

(vi1) Confirmation provided in Article 61-25 (2): Minister of MEXT

N EBART RO+ RE-HICHET 2R B EEKRE

(viii) Confirmation provided in Article 61-26 (1): Minister of METI

L AT =R ZRE HICHET DR SRS RE

(ix) Confirmation provided in Article 61-26 (2): Minister of MEXT
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(x) Confirmation specified in Article 61-27: Minister of MLIT
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(2) When the competent minister finds that the rules of administration concerned
in the notification made set forth in the preceding paragraph are not
appropriate for the proper and assured implementation of affairs such as
inspections, etc., he/she may order such rules of administration to be changed.
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(3) The matters that should be specified in the rules of administration shall be
prescribed in the Ordinance of the competent ministry (order issued by

competent minister; hereinafter the same shall apply in this Article).

(REEFE L FE T 2%)
(Person Implementing Affairs such as Inspections, etc.)
BN RS AL, MAESFEELZITO LI EBE T TEDLIEREAAT HEICE
i S ERTNIFR B R0,
Article 66 When JNES conducts affairs such as inspections, etc., it shall make a
person with the qualifications specified in the Ordinance of the competent
ministry implement the affairs.

(EBREEIZRT 5 HE)
(Allegation to the Competent Minister, etc.)
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Article 66-2 (1) In the case that there is a fact that any licensee of nuclear

A C

energy activity, etc. (excluding operators of a foreign nuclear vessel;

hereinafter the same shall apply in this Article) has violated the provisions of

this Act or an order pursuant to this Act, any employee of the licensee of
nuclear energy activity, etc., may allege this fact to the minister prescribed
respectively in those items in accordance with the classifications for licensee of
nuclear energy activity, etc. listed in the following items, or to the Nuclear

Safety Commission.

— BUGEEE . IMTHEE, MAFREITRSEES . BUBSEE M ORERES
(PR %, IRINTHEELES, IBEHFRETERSEE %, RO EXE
FRVHREEREESLTD, ) REEERE

(i) licensee of refining activity, licensee of fabricating or enrichment activity,
licensee of spent fuel interim storage activity, licensee of reprocessing and
licensee of waste disposal (including former licensee of refining activity, etc.,
former licensee of fabricating or enrichment activity, etc., former licensee of
spent fuel interim storage activity, etc., former licensee of reprocessing
activity, etc. and former licensee of waste disposal activity, etc.): Minister of
METI

— fERE (REREEZ ST, ) SCERYRE

(i1) User (including former users, etc.): Minister of MEXT

= FEFERESE (HEFPREESEZG, ) B _+ =55 HESITHBIT D
FIDOXITIE T, HiEA T ED H K

(iii) Licensee of reactor operation (including former licensee of reactor
operation, etc.): Minister prescribed respectively in those items in accordance
with the classifications for reactors listed in the items of Article 23 (1)

2 JFENEEEST, MEOREEZ LI 2HEBE LT, TORERICTH L THRE

Z DRAFIEE RPN Z2 L TR S 7220,

(2) The licensee of nuclear energy activity, etc. shall not dismiss an employee, or
give an employee other disadvantageous treatment by reason of such

employee's having made an allegation set forth in the preceding paragraph.

(R A 1)
(Collection of Reports)

FATESR CERFRE. RFEEKRE, Bl KE SUIEERRAZZE BRI,
ZOER @ENRARZZERICH O TL, BETIUEHEANEHOBE) OMITIZNE
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FEEZORYy (FHEEFOYZEEMThHrb T, M EMEAE . EEREEY
B L TV DE K OEBEREFEEEME IOV TISCHRFEREE L, B+
SERBICHET I EEEZ LESAIC OV TIEENRALZEE S L35, ) TS,
ZTOEBICHLMEZSEL LN TE D,
Article 67 (1) The Minister of MEXT, the Minister of METI, the Minister of
MLIT or the prefectural public safety commission may request, within the limit
necessary for enforcing this Act (the provision of Article 59 (6) in the case of
the prefectural public safety commission), any licensee of nuclear energy
activity, etc. (including any nuclear source material user, any person using
international controlled material and any international specified activities
implementer) to submit a report relating to his/her activity, in accordance with
the classifications for licensee of nuclear energy activity, etc. listed in each
item under Article 64 (3) (notwithstanding said classifications in each of the
items in said paragraph, the Minister of MEXT shall make this request to
nuclear source material users, persons using international controlled material
and international specified activities implementers, and the prefectural public
safety commission shall make this request in the case that the notification
provided in Article 59 (5) has been made).
2 SCEERMFRE. BREEFERESOTE AZ@KREIL, ATEOBEIC K 2 HE DB D
(E0>, RIEOBEIC L VIR FAFEEEE GEREFDOMRENE Z2RE . EHEKLKOH
EHBEFICH O TE, BLTARO =F—HOBEIZ LV IRLEHEZED 2T iE7
%&w LLENTVWALDICES, UTFZOHEIZBWTHL, ) IClEs S87-4
IZHBWT, BEBEIER L < IZBBREME I Lo THER SN XUTRFIFIC L D
k%%%t?ét@% IVENDD LD D E T, T OERORATICHE R REIZ
BWT, R HHEEEFDR %fé%ﬁmﬂ\MIM$\E%ﬁm%\ﬁﬁﬁﬁﬂ%
JEf R, FHALPERER . BEREMBLER MR . PE B P R S A I R S O PR AT AR &
ITOEERICH L, BRERRELZIELTLENTE D,
(2) In addition to the collection of reports pursuant to the provision of the
preceding paragraph, in the case that any licensee of nuclear energy activity,
etc. (excluding operators of a foreign nuclear vessel, and in the case of users
and former users, etc., limited to those who were required to specify safety
provisions pursuant to the provision of Article 56-3 (1); hereinafter the same
shall apply in this paragraph) was requested to submit a report, and when the
Minister of MEXT, the Minister of METI or the Minister of MLIT finds it
particularly necessary for preventing disasters resulting from nuclear fuel
material, material contaminated by nuclear fuel material or reactors, said
Ministers may request, within the limit necessary for enforcing this Act, any
licensee of activity who has conducted a maintenance and inspection of a
refining facility, fabricating facility, reactor facility, spent fuel interim storage
facility, reprocessing facility, waste disposal facility, waste storage facility or
usage facility, etc., established by an licensee of nuclear energy activity, etc. to
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submit a necessary report.

3 SUHEFFRE., BEEXERELOELAZBBREIL, I OEROBATICHEZRIREC
BT, B L, BATEEE -HASSICH T OMEFFEOX SIS, £0
¥BICEHLMELIEDL N TE D,

(3) The Minister of MEXT, Minister of METI and Minister of MLIT may, within
the limit necessary for enforcing this Act, request JNES to make a report
related to its work, in accordance with the classifications for affairs such as
inspections, etc. listed in each of the items in Article 65 (1).

4 SCERBFFRE., MEPEERE XIIE @ KREIL, B —HAKORIHEOHFEIC X D
HOBILDIED FHAR+ ZRKFE—HOBUE DORATICHEERREIZB W T, MO E
ZOMOBAREITK L, BERHEEZ SEDL LN TE D,

(4) The Minister of MEXT, Minister of METI and Minister of MLIT may, in
addition to the collection of reports pursuant to the provisions of paragraph (1)
and the preceding paragraph, request any captain of a vessel or other people
concerned to make a necessary report, within the limit necessary for enforcing
the provision of Article 62 (1).

5 EEFEREIR, B-HOBEICLD2WMEOBINDIEN, BIEEEOEDD &2
AT X0 FEERE 8B U T ST 21T 9 T OIS B R [REEIZ BV T
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(5) The Minister of MEXT may, in addition to the collection of reports pursuant
to the provision of paragraph (1), request any person using international
controlled material or other people concerned to make a report related to the
matters pertaining to requests by the International Atomic Energy Agency and
any other matters provided for in the Cabinet Order, within the limit necessary
for making a report or explanation to the International Atomic Energy Agency

pursuant to the provision of additional protocols.

(R F IR A, R IR ZHRAE kO EV ERAE)
(Nuclear Facility Inspector, Nuclear Safety Inspector and Physical Protection
Inspector)

FATESROZ GRS R ORFEEE IS, RFAOMEMEE. BT IR ZHBaE
M OBEWEVEREE ZE <,

Article 67-2 (1) A nuclear facility inspector, operational safety inspector and
physical protection inspector shall be assigned in the Ministry of MEXT and
Ministry of METI.

2 HBFEORF IR EEIIE -+ NEPOE -+ NIEET, FHEHHEEDO
RITBE RO =OMEICEAT 2 FHIC, RFEEEORF Ol REEILHE HA
FOEZDOHEAREFOREET, B FNENLE _+FIEET, B+ =F0nb
B =50 F—%T, BUFAENLENFAZO O ZF TUIHE L+ —FKDOIN
MOFEY—KDO+ETOREICHET2FHEIC, TRENEFET D,
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(2) The nuclear facility inspector at the Ministry of MEXT shall engage in affairs
related to the inspection set forth in Articles 28 to 29, Article 55-2 or Article
55-3, and the nuclear facility inspector at the Ministry of METI shall engage in
affairs related to the inspection set forth in Articles 16-3 to 16-5, Articles 28 to
29, Articles 43-9 to 43-11, Articles 46 to 46-2-2 or Articles 51-8 to 51-10.

3 SCHFHAE OJRF DR LCRAE TS = ERB ILE U LN RO = ILHO M
B (B ERELEHOREZOWTUL, F o+ =5 HE =S ROE L TDR T
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’Wﬂilﬁ\ B P RERE, o ERELE, B =Ro S IE, B
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HAREBRIRFIFLOE —+ =& —HENS BT 2R FFIRDL B DICIRS, ) I
B 5EHKIC, ZNETNEET D,

(3) The operational safety inspector at the Ministry of MEXT shall engage in

affairs related to the inspection set forth in Article 37 (5) or Article 56-3 (5)
(the inspection set forth in Article 37 (5) shall be limited to matters pertaining
to the reactors set forth in items (iii) and (v) of Article 23 (1)), and the nuclear
safety inspector at the Ministry of METI shall engage in affairs related to the
inspection set forth in Article 12 (5), Article 22 (5), Article 37 (5), Article 43-20
(5), Article 50 (5) or Article 51-18 (5) (the inspection set forth in Article 37 (5)
shall be limited to matters pertaining to commercial power reactors and the
reactors listed in item (iv) of Article 23 (1)).

4 SCEHEFE OWENEREE ITHENUA =Ko 8 T HEXIIE L+t E H
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(4) The Physical protection inspector at the Ministry of MEXT shall engage in
affairs related to the inspection set forth in Article 12-2 (5) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 43-2 (2) or Article 57-2 (2) (the inspection set
forth in Article 12-2 (5) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-2
(2) shall be limited to matters pertaining to the reactors listed in items (iii) and
(v) of Article 23 (1)), and the physical protection inspector at the Ministry of
METI shall engage in affairs related to the inspection set forth in Article 12-2
(5) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article
22-6 (2), Article 43-2 (2), Article 43-25 (2), Article 50-3 (2) and Article 51-23 (2))
(the inspection set forth in Article 12-2 (5) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 43-2 (2) shall be limited to matters pertaining to
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commercial power generation reactors and the reactors listed in item (iv) of
Article 23 (1)).

5 JRANMHEKRAEE. R NIRERERXOEWENEREE OERLOERICEL
VBRI, BT TED D,

(5) The necessary matters related to the fixed number and qualifications of the
nuclear facility inspector, operational safety inspector and physical protection
inspector shall be specified by Cabinet Order.

(SZ AR A %)
(On-site Inspections, etc.)
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Article 68 (1) The Minister of MEXT, Minister of METI, Minister of MLIT or
prefectural public safety commission may, within the limit necessary for
enforcing this Act (for the Minister of MEXT, Minister of METI and Minister of
MLIT, the provisions of this Act in accordance with the classifications for
licensee of nuclear energy activity, etc. listed in each of the items in Article 64
(3) (Minister of MEXT for nuclear source material users, international
controlled material users, persons provided in each of the items in Article 61-3
(1) in the case that any of said items are applicable, persons provided in
paragraphs (5), (6), (8) and (9) of said Article and international specified
activities implementers, notwithstanding said classifications in each of the
items in Article 64 (3)); for a prefectural public safety commission, the
provision of Article 59 (6)), allow an official (police official in the case of a
prefectural public safety commission) to enter the office, factory or place of
activity of any licensee of nuclear energy activity, etc. (including nuclear source
material users, international controlled material users, persons provided in
each of the items in Article 61-3 (1) in the case that any of said items are
applicable, persons provided in paragraphs (5), (6), (8) and (9) of said Article
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and international specified activities implementers), inspect books, documents
and any other necessary property, and question the people concerned or
request the submission of nuclear source material, nuclear fuel material or any
other necessary samples, limited to the minimum amount necessary for
examination.

2 SCERRMFERRL, R PERKNROUIE L@ AL, ZoEE CORRZEREICH
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(2) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT may, within the
limit necessary for enforcing this Act (for the Minister of MEXT, the provision
of Article 28-2 (1) pertaining to the reactors listed in items (iii) and (v) of
Article 23 (1) and auxiliary facilities and the provision of Article 55-3 (1); for
the Minister of MLIT, the provision of Article 28-2 (1) pertaining to commercial
marine reactors and auxiliary facilities), allow an official to enter the office,
factory or place of activity of any person welding a facility provided in Article
16-4 (1), Article 28-2 (1), Article 43-10 (1), Article 46-2 (1), Article 51-9 (1) or
Article 55-3 (1), inspect books, documents and any other necessary property, or
question the people concerned.

3 SCEERFRE., RFPEERE XITELAZ@KEZ, B —HOBEIZ XD ARED
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(3) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT may, in
addition to the on-site inspection specified in paragraph (1), and within the
limit necessary for enforcing the provision of Article 62 (1), allow an official to
enter a vessel, inspect books, documents and any other necessary property, and
question the people concerned or request the submission of nuclear source
material, nuclear fuel material or any other necessary samples, limited to the
minimum amount necessary for examination.

4 SCHRTEREIE, F-HOBEICL D LAREDIZ), BIREEDOEDDH LA
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B, BBREE OMONERHABAINEIEDL LN TE D,

(4) The Minister of MEXT may, in addition to the on-site inspection specified in
paragraph (1), and within the limit necessary for providing an explanation to
the International Atomic Energy Agency pursuant to the provision of
additional protocols or for ensuring the implementation of an on-site inspection
pursuant to the provision of paragraph (13), allow an official to enter the office,
factory, place of activity or any other location of any international controlled
material user, etc., inspect books, documents and any other necessary property,
and question the people concerned or request the submission of nuclear source
material, nuclear fuel material or any other necessary samples, limited to the
minimum amount necessary for examination.

5 SCHEFFERE., BEPEERE UIEHAZ@KEIR, FATLERE -HE ZICHBIT S
BEFEFELOXFITE T, ZOEROATICHEZRREIZBWT, ZORKEIZ, #HiE
DFBHT AT FEEFZHBAD | IRE, FHLOMMLELRYIFzHE S & SUIER
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(5) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT may, in
accordance with the classifications for affairs such as inspections, etc. listed in
each of the items under Article 65 (1), and within the limit necessary for
enforcing this Act, allow an official to enter the office or place of activity of
JNES, inspect books, documents and any other necessary property, or question
the people concerned.

6 HIBHOBEICLIVMENLIOAD L EIT, ZOH R ERTAEAZFEZERH L. 22O,
BIRE DFERND D & X3, TNEER LR THIER B0,

(6) When the official enters pursuant to the provision of each of the preceding
paragraphs, he/she shall carry an identification card and produce it when
requested by people concerned.

7 SCEERFERE. BREEEREIE LAZE KRR, BHATEEFRE —HATICHET S
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(7) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT finds it
necessary, he/she may, in accordance with the classifications for affairs such as
inspections, etc. listed in each of the items in Article 65 (1), allow JNES to
conduct an on-site inspection, question people concerned or request the
submission of materials pursuant to the provisions of paragraphs (1) to (3)
(hereinafter referred to as "on-site inspection, etc.").

8 ICEBRFERE. MRUEPEERE XITE LAZMKEIL, ATEOHIEIZ L0 I LA R
BEEFLITOELHEITIE, BRI L, S ARES O Z Oy B FIH 2R
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(8) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT allows
JNES to conduct an on-site inspection, etc. pursuant to the provision of the
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preceding paragraph, he/she shall indicate the location of the relevant on-site
inspection, etc. and any other necessary matters to JNES, and instruct JNES
to implement the on-site inspection, etc.

9 ML, ATEHORERICESD THEHEICHET DM AREFE LT O & 1T, TOR
Ra SCHAERE, B PEERE UTE LB REICHE L2 TE e b0,

(9) When JNES has conducted the on-site inspection, etc. provided in paragraph
(7) in compliance with the instructions set forth in the preceding paragraph, it
shall report the results of the on-site inspection, etc. to the Minister of MEXT,
Minister of METI or Minister of MLIT.

10 FHLHEOBEICLVEEOMBEN IAREELITI & &L, ZOH %R REY]
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(10) When an official of JNES conducts an on-site inspection, etc. pursuant to the
provision of paragraph (7), he/she shall carry an identification card and
produce it when requested by people concerned.

11 H—HENOHERLEE TCOREICLIHERIT, LREEDOTDITHDONTEHD L
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(11) The authority pursuant to the provisions of paragraphs (1) to (5) shall not be
construed as one that is authorized for a criminal investigation.
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(12) A person designated by the International Atomic Energy Agency or a person
designated by the government of the State supplying international controlled
material may, under the attendance of an official designated by the Minister of
MEXT (including an official of the Ministry of METI or Ministry of MLIT who
conducts safeguards inspections pursuant to the provision of Article 74-2 (1) or
on-site inspections pursuant to the provision of paragraph (2) of said Article;
hereinafter the same shall apply in the following paragraph, paragraph (17)
and paragraph (18)) or a safeguards inspector who conducts safeguards
inspections pursuant to the provision of Article 61-23-7 (2), and within the
scope provided in international agreements, enter the office, factory or place of
activity of any international controlled material user, any person provided in
each of the items in Article 61-3 (1) in the case that any of said items are
applicable or any person provided in paragraph (5), (6), (8) or (9) of said Article,
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inspect books, documents and any other necessary property, and question the
people concerned or request the submission of nuclear source material, nuclear
fuel material or any other necessary samples, limited to the minimum amount
necessary for examination.

13 HEEREEFDEEORET 281X, AHOHEIZ KDL ABREDIZN, THEF K
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BINGEEECTED HEMANICI VT, BB G E L& FOFHIT XL T8 L <
FFEEF T OMOGHT Th O TEHEEF BN EET 2 bDIZSEHbAD | kE, &
HMEOMLELRYHEERAE L, UTRBRO O VLERE/NNEEOEIZIRY . EFEW
B, BBEWEZ OMOMLERREZINET DL N TE 5,

(13) A person designated by the International Atomic Energy Agency may, in
addition to the on-site inspection prescribed in the preceding paragraph, and
under the attendance of an official designated by the Minister of MEXT (in
cases specified by Cabinet Order, an official designated by the Minister of
MEXT and official designated by the Minister of Foreign Affairs; hereinafter
the same shall apply in paragraph (18)), enter the office, factory, place of
activity of any international controlled material user, or any other location
designated by the International Atomic Energy Agency and inspect books,
documents and any other necessary property, or request the submission of
nuclear source material, nuclear fuel material or any other necessary samples,
limited to the minimum amount necessary for examination, within the scope
prescribed in additional protocols.

14 HEAREHOBUEIL, BTEOBEIC I VIAMNGEREDRET 2 ZDWMENLHE 556
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(14) The provision of paragraph (6) shall apply mutatis mutandis to cases where
an official designated by the Minister of Foreign Affairs pursuant to the
provision of the preceding paragraph is in attendance.
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(15) The Minister of MEXT may, within the limit necessary for implementing
safeguards based on safeguards agreements, and pursuant to the provision of
the Ordinance of MEXT, allow an official to affix any seals or install any
devices necessary for monitoring the movement of international controlled
material within the factory or place of activity of any person using
international controlled material.
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(16) The Minister of MEXT may, in addition to affixing any seals or installing
any devices pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph, and
within the limit necessary for implementing safeguards based on additional
protocols, allow an official to affix any seals or install any devices necessary for
monitoring the movement of international controlled material and any other
materials within the factory, place of activity, or any other location of any
person using international controlled material.
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(17) A person designated by the International Atomic Energy Agency may, under
the attendance of an official designated by the Minister of MEXT or a
safeguards inspector who conducts safeguards inspections pursuant to the
provision of Article 61-23-7 (2), and within the scope specified by safeguards
agreements, affix any seals or install any devices necessary for monitoring the
movement of international controlled material within the factory or place of
activity of any person using international controlled material.
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(18) A person designated by the International Atomic Energy Agency may, in
addition to affixing any seals or installing any devices pursuant to the
provision set forth in the preceding paragraph, and under the attendance of an
official designated by the Minister of MLIT, affix any seals or install any
devices necessary for monitoring the movement of international controlled
material and other material within the factory, place of activity or any other
location of any person using international controlled material, within the scope
specified by additional protocols.

19 AL, HHLENOAPEE TOHEIZ LY SHEEISUIIY T bz 2@
o, IELRBENARVOIZ, RV L, UIEFH L TIR LR,

(19) No person shall remove or damage any seal or device affixed or installed
pursuant to the provisions of paragraphs (15) to the preceding paragraph
without justifiable grounds.

(B IZ 33 D)
(Orders to JNES)
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FARTNEOT FEBRKEIZ., MESEFEITR D EE KOTSRS CHICHE T 5 YA MK
BEOEBOE ELREMEHERT DIZOLENH L ERO L & F, EEICHL, 2
NOO¥EBICEHLLERMBTETHIENTED,

Article 68-2 When the competent minister finds it necessary to ensure proper
implementation of work pertaining to affairs such as inspections, etc. and work
such as on-site inspections, etc. provided in paragraph (7) of the preceding

Article, he/she may give JNES any necessary orders related to such work.

(P PR FF 2 75)
(Secrecy Obligation)

FARTNKO= R NEEEE R HFEEEEDOEMRZ B SN E L OZFET
BEEET, WHIZBWTHL, ) KREDOREFELT NI ZNHDHETHOIZHIL,
EYARBmARL, 2B EMD 2L OTEIREZREE OB BT 5 % % W
5L TIERLRN,

Article 68-3 (1) Any atomic energy activity operator, etc. (including persons
entrusted with shipment from an atomic energy activity operator, etc. and
commissioned storage contractors; hereinafter the same shall apply in the
following paragraph), any employee of an atomic energy activity operator, etc.
and any person who was previously an atomic energy activity operator, etc. or
an employee of one shall not, without justifiable grounds, divulge any secret
that he/she has learned with respect to physical protection of specific nuclear
fuel material.

2 EXFRFHEEREEDPOREGREE OVEICET 22 2Bt S B kD
ZOPEEEL I NEDETHOIHEIT, EYRHEHNLR, TORFEINIHES
CRLTHD Z LD TEIERERBREBE OVEICET 2B LTS L TiXRbian,

(2) Any person who has been entrusted with work related to the protection of
specified nuclear fuel material from the State or an atomic energy activity
operator, etc., any employee of such a person, any person who had been
previously entrusted with such work and any previous employee of such a
person shall not, without justifiable grounds, divulge any secret that he/she
has learned with respect to physical protection of specific nuclear fuel material
related to the work with which he/she has been entrusted.

3 W LA ERREIE OVEICET 2B A D 2 & O T & I E 01T B I3
FRIHEDOME K NN O OE Tho7-F T, ELRBEENRL ., ZORME %N
5L TIERBRN,

(3) Any employee of a national government administrative organ or a local
government, or any such former employee who was able to learn a secret
related to the physical protection of specific nuclear fuel material in the course
of duties shall not, without justifiable grounds, divulge this secret.

(W& R o> 5 45))
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(Special Exceptions Concerning Hearings)
LIV WVIIE S jUKﬂ%ﬁtﬁ PR PEE R B UL E RAZdm R, 48 H, £+
FECH, BFEH =R EH BN =RoHRE T, BNHAEOEE H, B
JiA— *@4“@ B, BELHREK, BT RONILFHENRT—FO A+ —0HE
IZ R DFEOIFLL, JE%IFODE%@{HJL BB E R L < IZEBEH G E o o
1?JJ:X BMUHELDOETE L IZ—HoEIEOmMeE LE Y L35 &3, TE
Fhoels CERRILFIETRS }\+/\7§) FH=RE—HOBEICLD2ERBURD D DF
DXL 6T HEZITHORITIULR B 70,

Article 69 (1) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of

2

MLIT intends to issue an order suspending the activity, suspending the
operation of reactors, suspending the use of nuclear fuel material or
international controlled material, or suspending all or part of information
processing work specified in Article 10 (2), Article 20 (2), Article 33 (2), Article
43-16 (2), Article 46-7 (2), Article 51-14 (2), Article 56, Article 61-6 or Article
61-21, he/she shall hold a hearing, notwithstanding the classifications for
procedures for the statement of opinions pursuant to the provision of Article 13
(1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

FrA. B Ko (Bt S5otHE W, BN =50=90 "5, FHUt+=
RO ZAARE I, FIAROMNE ZH, B0 ZHUE T HEKOE LB
D= _HIZBWTHERT 5645, ) « B TR B+ _Fo=H =0, ¥
=F=5% Bl —&KFE=H, BN =50+, BUHAEoE, FLt+—5Kk0+
b, Hh+HARE FHAF—FORN, ERA+—FKO _+—UIEA+—Fo_+=0+
RNOBEIZ L D3R DTEE O BICH T 258 IL, ARICEIVIThRITNIERS
7RV,

(2) The proceedings on the date of the hearing pertaining to the disposition

3

specified in Article 10, Article 12-5 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-7 (2), Article 43-3 (2), Article 43-26 (2), Article
50-4 (2), Article 51-24 (2) and Article 57-3 (2)), Article 20, Article 22-3 (3),
Article 33, Article 41 (3), Article 43-16, Article 46-7, Article 51-14, Article 56,
Article 61-6, Article 61-21 or Article 61-23-16 shall be open to the public.

RTEOBERM O EEH 1L, T FRIES +EEE - HOBEIZ X0 Y012 6% 5 F
ERRAP YR ICET 2 FRICSINT 52 L 2RO &I, TNEFFA LR
TR 6700,

(3) When a person who has an interest in a disposition requests to participate in

procedures related to the hearing set forth in the preceding paragraph
pursuant to the provision of Article 17 (1) of the Administrative Procedure Act,
the person presiding over said hearing shall grant permission for such
participation.

(AR ST TS
(Appeals, etc.)
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FETER ZOBEBEOHIEIZ LV R E R ERE R A S ERAERE T O (RIERERAEDF
B AR DAL SATHERE DT O M L < TR D B IT/R D834 L < IXZE DR EA
(COWTARIRD B D H 1%, T8 7E PrPRHTE A 5 M RE 23T © W53 (2 DWW TSGR
FREAZ, BT 9 W05 T Z D RIEBIZ OV TIIR DK 512881 5 A ST AfRE
DX U REA FITE D D KEIS L, ITEAREFEAE (B =+tEEgEsn
Nt5) L FEEFRET LI LENRTE D,

Article 70 (1) Any person who is dissatisfied with the disposition pertaining to
the safeguards inspections conducted by a designated organization
implementing safeguards inspections, etc., the disposition pertaining to an
inspection or confirmation conducted by JNES pursuant to the provisions of
this Act, or the inaction of such disposition may apply for examination as
pursuant to the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962) to the
Minister of MEXT for dispositions taken by a designated organization
implementing safeguards inspections, etc. or the minister prescribed
respectively in those items in accordance with classifications for inspections
and confirmation listed in the following items for dispositions or inaction taken
by JNES.

— BARAT RO HNUE-HIIHRET 2MA REEERE

(1) Inspection provided in Article 61-24 (1): Minister of METI

=Rt —Ro A+ NE HICHET A SCHEERE

(i1) Inspection provided in Article 61-24 (2): Minister of MEXT

= BEAT RO HE-HICHET SR R EERE

(ii1) Confirmation provided in Article 61-25 (1): Minister of METI
WU BN+ —50 S+ HE HICHET DR G FERE

(iv) Confirmation provided in Article 61-25 (2): Minister of MEXT
B OBAT RO AREHICHET DR B EEKRE

(v) Confirmation provided in Article 61-26 (1): Minister of METI
NOEART—FROZHRNE HICHET 2R SR KRE

(vi) Confirmation provided in Article 61-26 (2): Minister of MEXT
t BFAt+—FoZ Lok EHILLKEKRE

(vi1) Confirmation set forth in Article 61-27: Minister of MLIT

2 ZoEE G RO EA U CHEA NI 5 RO HE
br<, ) OHEIZ LD OEIE L OFF 21, Ykl o0 T RER N TITX T
HRE (ATEOHEIC LV EERHEREZT L ENTE LI HOTIE, FEGHKIC
KT HER) R BTRITE, BET LI LN TERY,

(2) A lawsuit for revocation of a disposition pursuant to the provision of this Act
(excluding Article 22-3 (1) and (2) and Article 41 (1) and (2)) shall not be
instituted until after a decision is made on the filing of the objection regarding
said disposition (determination on the application for examination for a
disposition where it is possible to apply for examination pursuant to the
provision of the preceding paragraph).
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3 ZOEROBREICL DL HONTIE, TEFRES +ERE _HOBEIT, #
(3) The provision of Article 27 (2) of the Administrative Procedure Act shall not

apply to dispositions pursuant to the provision of this Act.

(RLA3 T DN T DRI ESE)
(Consent, etc. Regarding Dispositions, etc.)

Hht—2& SCHRERE, SEERERESUIELRZEREE, -+ =RF—H, &6
T ERO TEH I, B TARE H B ERRO H I, ’%i—l* ES TR

Fot =A< EE =FtNEGE EA LITHE _HOHABIZ LA mnE L, ITH
AR ZHE _HOBEICL Y REE2MNT 556 (T ZoHIIBWT An%Es
TOHE] LD, ) ITBWTIE, ROKZITH/ITLHEDXZITISLT, HE0 LD,
WA FIZED D REDREZFR2TITR 5700,

Article 71 (1) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of
MLIT makes a disposition pursuant to the provision of Article 23 (1), Article
23-2 (1), Article 26 (1), Article 26-2 (1), Article 31 (1), Article 33 or Article 39
(1) or (2), or attaches conditions pursuant to the provision of Article 62-2 (2)
(hereinafter referred to as "when disposition, etc. is made" in this paragraph),
he/she shall, in accordance with the classifications of cases listed in each of the
following items, obtain the consent of the minister prescribed respectively in
those items in advance.

—  SCEBFFERENE A+ ERE EHE S S BT A RTFE TH O TREO AT
b DIRLNGEET HD5E  RRFEEKRE

(1) When disposition, etc. is made by the Minister of MLIT pertaining to
reactors listed in item (iii) of Article 23 (1) and provided for power
generation: Minister of METI

R PEEERE ISR RENE A+ =R E—EHE NS XU L5285
TR THOTHIMICHRET 200 (BHEEFFZRE L E 2, ) IR0
NEEZT LG ELLZEARR

(i) When disposition, etc. is made by the Minister of METI or Minister of
MEXT pertaining to reactors listed in item (iv) or (v) of Article 23 (1) and
installed on a vessel (including a vessel on which said reactor has been
installed): Minister of MLIT

= RREPEFERESUIE L@ RKENEMFEMNE A LTS =488 —55%
P52 H T 2 R A0 SOXEMMAR A0 (SRR AR E Loime ate, )
=R HICRE T DR O L UISNEIRF ISR D00 E 2T 55
B SRR

(iii) When disposition, etc. is made by the Minister of METI or Minister of
MLIT pertaining to commercial power generation reactors, reactors or
commercial marine reactors listed in item (iv) of Article 23 (1) (including a
vessel on which said reactor has been installed), or reactor vessels or foreign
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nuclear vessels provided in Article 39 (2): Minister of MEXT

2 SCEERFFRE. BREEEREOTIELZEKREIL, fTEORE AR D b FHIZ
BALFFICIRET A2MERH D LD LLGEICEB N TR, Yk HsEs 4 L < 134+
ERE T AMERTE G F =R, B =50 U = LR
HLLIIH HOFAIOHGEE LT, ) DOUIERHRELHL. TZOMEIZ,
YRR EE R U < IISERF DENE OFF T L < T8 L <ITEER
IZXEBAY | IRE, FEEZOMMLE LML REIE, BREICEMSE2 20T
x5,

(2) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT may, when
he/she finds it particularly necessary to conduct an investigation relating to
the matters for which the consent set forth in the preceding paragraph was
requested, request said reactor establisher, etc. or operator of foreign nuclear
vessel (including any applicant for the permission set forth in Article 23 (1),
Article 23-2 (1) or Article 39 (1) or (2)) to submit any necessary reports, or
allow an official to enter the office, factory or place or activity of said reactor
establisher or operator of a foreign nuclear vessel, inspect books, documents
and any other necessary property, and question the people concerned.

3 WATNEHEARNHELOE+—HOBEIX, AEOBEIZL DL AREICHERT D,

(3) The provisions of Article 68 (6) and (11) shall apply mutatis mutandis to an
on-site inspection pursuant to the provision of the preceding paragraph.

4 RRFPEEREIL, BERE—H, BAKRE W, FNEFE—H, £1+5% BH=%
B, BHAKEH, BHARE-H, B R B =50oNE—H, F
+=%otFE—H, B+ =FO+MFE—-H, FU+ =0+, HHHHRFE—H,
FUHNUEOME—H, HUHAEOLFE—H, FUHSFotE, FEL+F—FOF
—H, BELT-FRORH H, BLE RO F - B FO WA LI
FHY—FROFIE—HOHEIZ L DM % L, UTH =548 50 L < /X541
RE-HOBEF LATFEF=KFH, BN =Ko E—-HE LTHEL %
D —HOFF I OWTEHAF L0 H _HOBEIZ I FM2MT 256128
WTIE, H 50 COICEFEREICHRE L2 uide 50,

(4) When the Minister of METI has made a disposition pursuant to the provision
of Article 3 (1), Article 6 (1), Article 8 (1), Article 10, Article 13 (1), Article 16
(1), Article 18 (1), Article 20, Article 43-4 (1), Article 43-7 (1), Article 43-14 (1),
Article 43-16, Article 44 (1), Article 44-4 (1), Article 46-5 (1), Article 46-7,
Article 51-2 (1), Article 51-5 (1), Article 51-12 (1), Article 51-14 or Article 51-19
(1), or has attached conditions pursuant to the provision of Article 62-2 (2) to
the designation set forth in Article 3 (1) or Article 44 (1) or to the permission
set forth in Article 13 (1), Article 43-4 (1) or Article 51-2 (1), he/she shall
consult with the Minister of MEXT in advance.

5 SCHFEFREIL, RIEOWB#EZ RO SN FHICE LFFICHET 2 LERNH 5 L3R
DLGEITENTIEL, S EER (FRE - HoREDOHHEELEL, ) . 4
INLHEER B+ =540 HOFMOREEZ G, ) o Uikl N3 RB RS2
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FH BN+ =RONE - HOFORGFEEZ G, ) . YikBOBFEE B+
FE-HOBEOHEE LT, ) XITHHHEFRFES (BL+ K0 FH—HOFF
AOHFEE LG, ) POMBERBEZETHILNTE D,

(5) When the Minister of MEXT finds it particularly necessary to conduct an
investigation relating to the matters for which the consultation set forth in the
preceding paragraph was requested, he/she may request said licensee of
refining activity (including any applicant for the designation set forth in
Article 3 (1)), said licensee of fabricating or enrichment activity (including any
applicant for the permission set forth in Article 13 (1)), said licensee of spent
fuel interim storage activity (including any applicant for the permission set
forth in Article 43-4 (1)), said licensee of reprocessing activity (including any
applicant for the designation set forth in Article 44 (1)) or said licensee of
waste disposal activity (including any applicant for the permission set forth in
Article 51-2 (1)) to submit any necessary reports.

6 ZOEHISED D BODIEN, ZOEROBIEIC LY SCRRHE KRR, B EFERR
L < UEE AR E ST LSy O BZ O o1Ts (B TED L H D
2R D, ) Z LG EICHBI 2 30BN P RE., REEERE XITE LR BKRE~DH
WE DO FHIZ DN TIE, BIATED D,

(6) In addition to the matters prescribed in this Act, notifications to the Minister
of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT and any other procedures in
the case that the Minister of MEXT, Minister of METI, Minister of MLIT or
JNES has made a disposition, received notification or taken any other act
(limited to those prescribed in the Cabinet Order) pursuant to the provisions of
this Act shall be specified by Cabinet Order.

(ERALZZEERF L ORR)
(Relationship with the National Public Safety Commission, etc.)

L+ % SCHBFPRE., BREEERE TELRZBREZ., H+ %0 5F—H,
B P RoARFE-E, B =0 - B =0 R -E, B
RO, BET 5RO =B HXUIBLFERO B - HOB 2T 5%
BIZBWTIE, B TEDDHEZAIZLY, DO UOEFALE B S T LRZ
JTRE OB REZEN 2T TR B0,

Article 72 (1) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of
MLIT is to grant the approval set forth in Article 12-2 (1), Article 22-6 (1),
Article 43-2 (1), Article 43-25 (1), Article 50-3 (1), Article 51-23 (1) or Article
57-2 (1), he/she shall hear the opinion of the National Public Safety
Commission or the Commandant of the Japan Coast Guard in advance,
pursuant to the provision of the Cabinet Order.

2 HEZFALZEEXTM MRETREEIL, KO OME 3 LORZ2EOHERFO
TR ERNH D EBODL LT, BIRTEDDHEZAICLED, HH—FDOF—
H, £+ £ H -—HE LIFERLE (ZNOOBEEZHE _+ KO NE _H, §
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TERT S, a T )\ CRO=F—HE, Ko FH, F o+
FOLHE—IH, 7 IEH‘ 7&0)—%/\”’*:,\\ U+ =50 -+ ARE—H, BU+HIEE
T, BREARONE—EH, HhE—ROHARNENERE L IEHE L —%O U

—HEOE ORI URFEERREIC, HHE LS 8 $HEFE4O H 8
BV TR BB+ R0 S EHE L RF RIS L BT HER0 =S5

OFUE DN LGB RES, =+, U+ =50 5 W2k
WCTHERT 28+ 5o 5 =008 L LI L <IEEN+ =50 =58 —HDOH
EOERICE LR FFHER G DDOICHOTUIH + =RE —HEA BT 2R
TR DX UM% 5 E» 2 KRES, SMEE T DENE IR D b DIZH DT
EE AR RES, XN ”:@®ﬁm®$m TR LRSE —HICHET 2+
BREIZ, TNETNEREZBRRDHZLNTE S,

(2) When the National Public Safety Commission or the Commandant of the
Japan Coast Guard finds it particularly necessary for maintaining public
safety or for maintaining maritime safety, said Commission or Commandant
may, pursuant to the provision of the Cabinet Order, state their opinion to the
Minister of METI for matters related to the enforcement of the provision of
Article 11-2 (1), Article 12-2 (3) or (5) (including the cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-6 (2), Article
43-25 (2), Article 50-3 (2) and Article 51-23 (2)), Article 12-3 (1), Article 21-2 (2),
Article 22-7 (1), Article 43-18 (2), Article 43-26 (1), Article 48 (2), Article 50-4
(1), Article 51-16 (4) or Article 51-24 (1); to the Minister of MEXT for matters
related to the enforcement of the provision of Article 57 (2), Article 12-2 (3) or
(5) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 57-2 (2), or Article 57-3 (1);
to the minister provided respectively in those items Article 23 (1) in accordance
with the classifications for reactors listed in the items of Article 23 (1) for
matters related to the enforcement of the provision of Article 35 (2), Article 12-
2 (3) or (5) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 43-2 (2), or Article
43-3 (1) and pertaining to reactor establishers, or to the Minister of MLIT for
matters related to such provisions that pertain to operators of foreign nuclear
vessels; or to the competent minister provided in Article 60 (1) for matters
related to the enforcement of the provision of paragraph (2) of said Article.

3 EZRALZE=XITM LRZTREE, Bl ZHOBE ORATISHE R REIZIB VT,
ZOE (ARALEERITHHOTUT, BETOME) 2. RFNHEEEFZOFBEH
AT THHE LT FEZEFICEDAY | IkE, FEHLOMLELRYHF2HRE ST, XX
PR EICEM S L2 LM TE D,

(3) The National Public Safety Commission or the Commandant of the Japan
Coast Guard may, within the limit necessary for enforcing the provision of the
two preceding paragraphs, allow an officer (officer of the National Police
Agency in the case of the National Public Safety Commission) to enter the
office, factory or place of activity of any licensee of nuclear energy activity, etc.
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and inspect books, documents and any other necessary property, or question
the people concerned.

4 FEARFNEERELOE+—HOBEIL, FIEOHEIZ LD VEAREICHERT 5,

(4) The provisions of Article 68 (6) and (11) shall apply mutatis mutandis to on-
site inspections pursuant to the provision of the preceding paragraph.

5 SCHEMFERE., BREEERESOIE @ REIL, F=48% 50 L3N+
FE-HOBEL L, BAKRHE —H, B2 —H, BHHAKE-H F_+=
FoTE, B ERO T B AREREH, B PASRO I H, B
NEE—HEELIIE H, BN+ =50NUE A, FH+=c0LFE—H, FE
PUZD W —IH, Hht+—5Kko H—H, BL+—FKROIHH, HL+ KO+
B, B R&E EELLEEETESE -HOFE L, FHEA L IEE
W+AEDEDOHEICIVEEZIRVIEL, H_+5%&. F=1+=5. HU+ =50+
RN, BHEA—FOFNUELIIE LT AFOBEICIVFEZIRVIEL, H+H %0
T, B ARoRE—H, BN =50 —mE, BN =540 0
H, FhL+RO=ZF—H, FLt+t Ko _+=F A LIITHEL+EERD FH—HE
ORAZ L, F+50RENE (F -+ 50)\FE =5, HU+=50=0 "%~
H, B =F0 _+EHE="H FLITROLFE =T, FhLt KO +HHE=HK
WEHE+EHFORE-"HIZBWTHERT 258280, ) ALEE+ _&FoLHEL
B+ 2o uEim, FHU+ =40 =0 =5 H, FHU+ =540 4+ )\ FLIHE,
A —FREMNE, Fht+—FO _+AREMNELAOEL+ESROEHENEIZBW TH
My 256x2at, ) OMREZL, B %0 HFHHE B+ RONHE H B
WU+ =2 5 I, B+ =40 1 ZH, B a0 =5 "H, Bt
D =FH HEOFEE+ERO E HIIBW AT 256450, ) OREx
L. XFHE+fo=8"H (F_+_FotE _H, FN+=50="0_"1H, F
F =50 ZRE W, BREONE ZE, FE+ &0 NS _HAOE LA
LRO=ZF _HIIBWTHEMNT L6280, ) HLIUIEL+ESFONE AL
CIHFEZHOBHEBIZL2EHEZZHE LI XL, BB TEDD EIAICLY, Bl
<. 2O EEFAREZEB S XTI MRZTREICER L2TIE R 520,

(5) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT has
granted the designation set forth in Article 3 (1) or Article 44 (1), granted the
permission set forth in Article 6 (1), Article 13 (1), Article 16 (1), Article 23 (1),
Article 23-2 (1), Article 26 (1), Article 26-2 (1), Article 39 (1) or (2), Article 43-4
(1), Article 43-7 (1), Article 44-4 (1), Article 51-2 (1), Article 51-5 (1), Article 51-
19 (1), Article 52 (1) or Article 55 (1), rescinded a designation pursuant to the
provision of Article 10 or Article 46-7, rescinded a permission pursuant to the
provision of Article 20, Article 33, Article 43-16, Article 51-14 or Article 56,
granted the approval set forth in Article 12-2 (1), Article 22-6 (1), Article 43-2
(1), Article 43-25 (1), Article 50-3 (1), Article 51-23 (1) or Article 57-2 (1),
carried out the confirmation set forth in Article 12-6 (8) (including cases
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-8 (3), Article 43-3-2 (3),

Article 43-27 (3), Article 50-5 (3), Article 51-25 (3) and Article 57-6 (3)) or

e
ES
+
-+
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Article 12-7 (9) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-9 (5), Article 43-3-3 (4), Article 43-28 (4), Article 51 (4), Article 51-
26 (4) and Article 57-7 (4)), carried out the inspection set forth in Article 12-2
(5) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article
22-6 (2), Article 43-2 (2), Article 43-25 (2), Article 50-3 (2), Article 51-23 (2) and
Article 57-2 (2)), or received a notification pursuant to the provision of Article
12-3 (2) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-7 (2), Article 43-3 (2), Article 43-26 (2), Article 50-4 (2), Article 51-24
(2) and Article 57-3 (2)) or Article 57-8 (1) or (3), he/she shall, without delay,
liaise with the National Public Safety Commission or the Commandant of the

Japan Coast Guard.

ot ko ERARLERS. CEFRFERE. BREEERE LK OEHAZ@RET,
OIS FEERBREME OB#EO =D OBHNCE LR AEICH T b0 L7
Do

Article 72-2 The National Public Safety Commaission, the Minister of MEXT, the
Minister of METI and the Minister of MLIT shall cooperate together with
respect to the regulations for the physical protection of specific nuclear fuel

material pursuant to this Act.

(BRELKRE & DOBIR)
(Relationship with the Minister of the Environment)

FEF Koo BREREIL. BEEY (BEEYOLH K OERICET 215858 K
BIHICHET2EEME VO, FoHICBWTHLE, ) OMIERAEZ MRS 572
DRFICHERH D LD D & &1L, BHAT—FRO FE—HIE “HOBLEDEMIZ
B LR KRR, R EEREIE L RBEBREICEREZR D Z &N TE D,

Article 72-2-2 (1) When the Minister of the Environment finds it particularly
necessary for ensuring proper disposal of waste (waste as provided in Article 2
(1) of the Waste Disposal and Cleaning Act; hereinafter the same shall apply in
paragraph (3)), he/she may state his/her opinion related to the enforcement of
the provision of Article 61-2 (1) or (2) to the Minister of MEXT, Minister of
METTI or Minister of MLIT.

2 SCERRREREL, MRV PEE KRR XITE AZ@M KRR, A+ —40 ZF - HOMR
L. XIFREHE _HOB W Z Lick 1%, Biia<, Z0 52 RE REISERE LR
L7 B0,

(2) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT has
carried out the confirmation set forth in Article 61-2 (1) or granted the
approval set forth in paragraph (2) of said Article, he/she shall, without delay,
liaise with the Minister of the Environment.

3 ICEEFFRE., RWEEEREXITELAZ@KRET, BEREICHL, HA+H—%0
T OMERE ST TEMNEFEN L RO G AR T 5 ZOMBRIZE L, LER W
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NERDDHZENTXD,

(3) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT may request
necessary cooperation from the Minister of the Environment regarding the
disposal of waste when material for which the confirmation set forth in Article
61-2 (1) has been obtained is deemed as being waste.

(RFNEEZER~DWETF)

(Reports, etc. to the Nuclear Safety Commission)

Lt Ho= CHRFRE. REEERE UIELLZBEREZ, HEH I LT, &
(248 T 2 FE A M OV AR 0 2 5% DY = B O Fif U 2 D FE R DI DWW TR N R e EE R
ICHE L, REND DL LRODL L EIL, TORRLEZENT, BBRBMES L < TR
BB X THHERE N XATR IR IC L DK EBEOIED 72D LB E % T
2b0DLT 5,

Article 72-3 (1) When the Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of
MLIT finds it necessary when submitting a quarterly report to the Nuclear
Safety Commission regarding the state of implementation of the approvals and
inspections listed in the items below in the preceding quarter, he/she shall
hear the opinion of the Nuclear Safety Commission and take necessary
measures to prevent disasters resulting from nuclear fuel material, material
contaminated by nuclear fuel material or reactors:

— B I&E W Bt REH, B EREH Bl =Ko S+
H, HL+EFE-H, FL+—FKO+NE-HLAOELH+AFO=ZFE—HOBEIZ
X HRERE/R NEDEL DGR

(1) approval for operational safety regulations pursuant to the provision of
Article 12 (1), Article 22 (1), Article 37 (1), Article 43-20 (1), Article 50 (1),
Article 51-18 (1) and Article 56-3 (1), and for changes made to such
operational safety regulations;

= OB SRR _HEOE=H B SRoE=H, BT =50 =05
=W, BN =Fo FEE = BRPROLE =, Bt &0 HHFE =
HEOHE L+ EROREHIIBWTENT 25045, ) . B+ _FotHE -
W OEHME G -+ &0 uE s, B =%0 =0 =5FNHE, FHU+=50
ZANENE, FE—RENE, Bht R0 S FHARENEEOE L LSO
FUHIZBWTHERT 262 3T, ) \ B F_Ro\E H, .+ Ko
B BT =0 =0 5 T, B0 =0 =5 I, BN =50
EB EH, BN =Ko B H, B FRORIE ZH, B RS IE,
FIA RO AR T, B A0 S RE T, B RS0 RE
IR+ LEOLE ZHOBIEIC L 2B IEHEFE &K ZE DL E DR

(ii) approval for a plan for decommissioning pursuant to the provision of Article
12-6 (2) and (3) (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-8 (3), Article 43-3-2 (3), Article 43-27 (3), Article 50-5
(3), Article 51-25 (3) and Article 57-6 (3)), Article 12-7 (2) and (4) (including
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the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-9 (5),
Article 43-3-3 (4), Article 43-28 (4), Article 51 (4), Article 51-26 (4) and
Article 57-7 (4)), Article 22-8 (2), Article 22-9 (2), Article 43-3-2 (2), Article
43-3-3 (2), Article 43-27 (2), Article 43-28 (2), Article 50-5 (2), Article 51 (2),
Article 51-25 (2), Article 51-26 (2), Article 57-6 (2) and Article 57-7 (2), and
for changes made to such a plan for decommissioning;

= FHTARFOE KOS H, B ERE-HEAOE H, BN+ =Ko N

LU I, BN HRFE -HEAOE T HETRCE L+ —ROEHE —-EHELD
B HOMRTEIZE DR RO THEO FIEL I OEE O

(iii) approval for a design and construction method pursuant to the provisions
of Article 16-2 (1) and (2), Article 27 (1) and (2), Article 43-8 (1) and (2),
Article 45 (1) and (2) and Article 51-7 (1) and (2), and for changes made to
such design and construction method;

W EHAREo=fH—H, H _+N\EHE-H FU=K0HE—H, HBUHREE
—HEOE L+ —RDO )\ FE—HOBUEZ X 58 A NS L+ 50 55—
HOBLEID X D Mzt

(iv) pre-operational inspection pursuant to the provision of Article 16-3 (1),
Article 28 (1), Article 43-9 (1), Article 46 (1) and Article 51-8 (1), and
inspection of facilities pursuant to the provision of Article 55-2 (1);

f FHHARGFONE—HE, B +HNEO FH-H, HU+=5Ko+E—HE, BN
FOZHEH, A+ —FONFE LA OVE R+ HEO =FH -HOHEIZ X 58z
A

(v) welding inspection pursuant to the provision of Article 16-4 (1), Article 28-2
(1), Article 43-10 (1), Article 46-2 (1), Article 51-9 (1) and Article 55-3 (1);

NOEPAKOREH, B TERE E+ 7f<®+ TR N N A S
DD —HEOH A — 7&0)4“%—1,5@%%& it 5% A A

(vi) periodic inspection of facilities pursuant to the provision of Article 16-5 (1),
Article 29 (1), Article 43-11 (1), Article 46-2-2 (1) and Article 51-10 (1);

+ 'Bfﬁﬁﬁ“—%@:#‘@@*w—%ﬁ&(}\l—]%%iiﬁ CEWTHERT 2H+KDARE
“HOBUEIT K 2 PR E Gl & O D2 DR

(vii) approval for a plan for closure measures pursuant to the provision of
Article 12-6 (3) as applied mutatis mutandis under Article 51-24-2 (1) and
paragraph (3) of said Article, and for changes made to such a plan for closure
measures; and

IV BRSO _HOBEIZ L L5

(viii) approval pursuant to the provision of Article 61-2 (2).

2 SCHBMFRE. BREEREREOIE LAZBKREIL, AIEOBEIC X 2WME DT,

Z OIEBROREAT ORI T o 2> THEIREHME R L < IIEBREE I K> TiHd sz
SNTREAFIC L D REOBLILICET 5 HDIZHOWNT, SCHBFE S - RFEEXEES -

EHLZ@ERTEDDL L ZAICLY, RFNEZREEBERITHET 2D LT 5,

(2) The Minister of MEXT, Minister of METI or Minister of MLIT shall, in
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addition to the report as provided for by the preceding paragraph, report to the
Nuclear Safety Commission regarding matters pertinent to the state of
enforcement of this Act and that are also related to the prevention of disasters
resulting from nuclear fuel material, material contaminated by nuclear fuel
material or reactors, pursuant to the provision of the Ordinance of MEXT,
Ordinance of METI or Ordinance of MLIT.

R N ZEZESIZ X DHE~DWH )
(Cooperation toward Investigations Conducted by the Nuclear Safety
Commission)

FHEFSRoWN R NEEES OMEE - OMENE 2BR<, ) SATRBIR .. T
Miak . JRIE R . AR B RB R MR . PR . BEIEM B AR ik . BEFEM A B
fiset U <M FE O RS R 217 0 FEH L, IR F L EZBRPRIRE —H
L ZHOBEICE S E IR L FHIZOWTHEZIT O LEICB W TIE, ¥
IS LT T 7e 6720,

Article 72-4 In the case where the Nuclear Safety Commission conducts an
investigation regarding matters pertaining to any report pursuant to the
provision of paragraph (1) or (2) of the preceding Article, any licensee of
nuclear energy activity, etc. (excluding operators of foreign nuclear vessels) or
undertaker who conducts maintenance inspections of refining facilities, fuel
facilities, reactor facilities, spent fuel interim storage facilities, reprocessing
facilities, waste disposal facilities, waste storage facilities or usage facilities,

etc. shall cooperate with said investigation.

(i 1 B4t
(Exclusion from Application)

FLtt+=% FH_+LELOHE _TLEETOHEIL BEXRFEE (BR=+IuFEikE
FELTE) KOEEICES e OREIC L2 AE ML aE (/L
Ft—7) MOFEHEICESSMBOHEICLIMEELZIT HDNEFFFHEHE THOT
FEMFEE MR AP SUXEMIMA AR D S DOIZHOW T, B L2,

Article 73 The provisions from Article 27 to 29 shall not apply to reactor
facilities that should undergo an inspection based on the Electricity Utility
Law (Act No. 170 of 1964) and based on the provision of an order pursuant to
said Act, or an inspection based on the Ship Safety Act (Act No. 11 of 1933) and
based on the provision of an order pursuant to said Act and that pertain to

commercial nuclear power reactors or commercial marine reactors.

(R 1)
(Transitional Measures)
FLHUE ZoEFEOHEICESEMOEHEL, XFHET LI HEITB W T, £
DA T, Z OHEXNTLFEIT NG BRI L ZE &l S LA RN IV, AT
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Article 74 (1) When an order is enacted, revised or abolished based on the
provisions of this Act, the required transitional measures (including
transitional measures related to penal provisions; hereinafter the same shall
apply in the following paragraph) may be specified, within the scope
determined as being reasonably necessary for the enactment, revision or
abolishment of said order.

2 HPEICHET 2 bODE0 EEMHME OFRMHESEBFIROED 5 FHll LA
BEINTHE T EIREFMEE [ IH T 21EH N BIEEZOED 5 FHIC LD
ERINTHEITBONTIL, BE T, TOETITHEWA B LI & |l S 425 &P
MIZEBWT, FrEORIBIFEZED D Z ENTE D,

(2) In addition to the matters prescribed in the preceding paragraph, in the case
that the scope of international controlled materials is changed based on
procedures specified in international agreements, or in the case that the
activities listed in Annex I of additional protocols are changed based on
procedures specified in the additional protocol, the required transitional
measures may be specified by Cabinet Order, within the scope determined as
being reasonably necessary for such changes.

(FH D Fef)
(Special Cases for Affairs)

FEFUED - REREBRET, BT TEDL L ALY, RFEEL UTE L
WBEOWBIATOED LR TE D,

Article 74-2 (1) Safeguards inspections may be conducted by an official of the
Ministry of METI or Ministry of MLIT, pursuant to the provision of the
Cabinet Order.

2 HNTNSEE W, BUE, BHHEELAOEHNEHOBUEIZ L MR KRERZ
DIFEITITOEDL Z LR TELHFEFIL, B TED D L TAICLY | RREFEREE UL
[E A2 8mE OB EIATOED ZENTE D,

(2) The affairs that the Minister of MEXT may allow his/her official to perform
pursuant to the provisions of Article 68 (1), (4), (15) and (16) may be performed
by an official of the Ministry of METI or Ministry of MLIT pursuant to the
provision of the Cabinet Order.

3 FHATNEERELOE+—HOBEIL, ATEOBEIC L RBRFEEE UIE LR
HAE OB IATOY D AMEIZHERNT 2,

(3) The provisions of Article 68 (6) and (11) shall apply mutatis mutandis to an
on-site inspection that an official of the Ministry of METI or Ministry of MLIT
is allowed to conduct pursuant to the provision of the preceding paragraph.

(FEEFOANET)
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ayment of Fees)
+HE KOBFFZOWTNNTHEITLEIT, EEHELZHRL TEBETED LD FE
ZANO 72 T UL 7R B 7R,

Article 75 (1) Any person who falls under any of the following items shall pay a
fee of the amount specified by Cabinet Order by considering the actual cost into

co

@)

nsideration:
FERE - HEXIEN T UERE - HOBEEEZ T LY L0
a person who intends to obtain the designation set forth in Article 3 (1) or
Article 44 (1);
FNRE -, B4 BPAKRE H B4 E B
RO TH I, B TRRE BT RRO TR H, B TURE - EHEL
IFHE T, B+ =FoNE M, BWUF =50 LHE—H, FU-NUEONFE—

H, Bt —%o " FH—H Bh+—ROLH-H FL+—FKO+UE T H

TA TR H, BLTRRE - EUIEA T RO =E HOF 22T L) &
TLHH

(ii) a person who intends to obtain the permission set forth in Article 6 (1),

Article 13 (1), Article 16 (1), Article 23 (1), Article 23-2 (1), Article 26 (1),
Article 26-2 (1), Article 39 (1) or (2), Article 43-4 (1), Article 43-7 (1), Article
44-4 (1), Article 51-2 (1), Article 51-5 (1), Article 51-19 (1), Article 52 (1),
Article 55 (1) or Article 61-3 (1);

= BT ROARE HEAELIHE =ZH B TROEZH, B0 =0

@

CTHEH, BN =Ko S +EEEH, BFRETSROBEE =H, HhE &0 1N
D_FE =, FH+—FO _+HE "HEEONFEL+ESFONRNE ZHIZBWTHERT
Lt haite, ) . B0 SmEE L OXENE G+ Lo Ul R,
FUA+ =D =0 =FMHE, FHU+ =50 _+/NENE, FHh—KFELHE, FH
+ &0 HRENELOFELH+ESZOLENEIZCBEW AT 25825, ) |
BARGO A LT CHE, B A0NETH, B+ Ko E
H, H_+ERE SR LIIE ZH, B+ =50=0 5 ", HFH+=%0
“O=F T, B =oAL <X ZE, FHU+ =50 5 E,
FUA =20 )\ I B EARFE - LR H, B RO IE
H, Fht—5FE _H Bt -FoLE -HELIIIFE H, FHL %0+
WMo —“f—MH, FA+—FOF+HE_H, FEL+—FO_+RFE_H, FHL+LE
FORE I, FHTFLEFROLE “HIIFEAN+—FO FH _HOB A EZIT LD
LT DHHE

i1) a person who intends to obtain the approval set forth in Article 12-6 (2) or
(3) (including cases applied mutatis mutandis to Article 22-8 (3), Article 43-
3-2 (3), Article 43-27 (3), Article 50-5 (3), Article 51-24-2 (3), Article 51-25 (3)
and Article 57-6 (3)), Article 12-7 (2) or (4) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-9 (5), Article 43-3-3 (4), Article 43-
28 (4), Article 51 (4), Article 51-26 (4) and Article 57-7 (4)), Article 16-2 (1) or

(2), Article 22-8 (2), Article 22-9 (2), Article 27 (1) or (2), Article 43-3-2 (2),
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Article 43-3-3 (2), Article 43-8 (1) or (2), Article 43-27 (2), Article 43-28 (2),
Article 45 (1) or (2), Article 50-5 (2), Article 51 (2), Article 51-7 (1) or (2),
Article 51-24-2 (1), Article 51-25 (2), Article 51-26 (2), Article 57-6 (2), Article
57-7 (2) or Article 61-2 (2);

W HHAREO=F—H, HHANEOME T L TEHMHE, HHN5%0 g —H,
B PARE -, BN\ EO B A LUIEMNE, BEHARE—H B
P+ =g —HE, B+ =05 —HE L IEHEMNHE, HU4+=%o+—5H
—IH, HFREFH—HE, BSUHAREO T EE L ITHENE, SR ED
DZFH W, FH+—FONE—H, FH+—FONE-HELIIENE, Fh
+—%o+HE—H, FL+HFO FH -HUIFL+EFO =F—HOME LT
FoLToE

(iv) a person who intends to undergo the inspection set forth in Article 16-3 (1),
Article 16-4 (1) or (4), Article 16-5 (1), Article 28 (1), Article 28-2 (1) or (4),
Article 29 (1), Article 43-9 (1), Article 43-10 (1) or (4), Article 43-11 (1),
Article 46 (1), Article 46-2 (1) or (4), Article 46-2-2 (1), Article 51-8 (1),
Article 51-9 (1) or (4), Article 51-10 (1), Article 55-2 (1) or Article 55-3 (1);

OB RORENE B+ o \FE=H, BN+ =560 =0 5F =05, FHN
FE=Ro A EHEEH, FRLTROLE =, B RO LB =HEOE L
FEFOARE=ZHIIBWTHERNT L6453, ) . B _FotELE B _+
Z“ERONELE, BN+ =Fo =0 =5 NHE, F+ =50 "+ /)\FENLHE, Fhit
—REMIE, FHh+—&KO _FHAREMELOELEROEHENEICS W THERT
LDoaraie, ) . BT —FRORNE-HELAIE H, FEL+—F0_+No
T, BHEEANSGEE H, BEEAEE A LB+ K0 ZF—HD
R ST E L HILEE —HOKRE=Z T LD & T5F

(v) a person who intends to obtain the confirmation set forth in Article 12-6 (8)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
8 (3), Article 43-3-2 (3), Article 43-27 (3), Article 50-5 (3), Article 51-25 (3)
and Article 57-6 (3)), Article 12-7 (9) (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-9 (5), Article 43-3-3 (4), Article 43-
28 (4), Article 51 (4), Article 51-26 (4) and Article 57-7 (4)), Article 51-6 (1) or
(2), Article 51-24-2 (2), Article 58 (2), Article 59 (2) or Article 61-2 (1), or the
approval set forth in Article 59 (3);

N RO =R S OB AR A TR SO AR THE
FORFFFLENERBREZZT L) & T5F

(vi) a person who intends to undergo the examination for chief engineer of
nuclear fuel set forth in item (i) of Article 22-3 (1) or a person who intends to
undergo the examination for chief technician of reactors set forth in item (i)
of Article 41 (1); or

t BREIER EATFE SR SO F BTN E RO B R E2Z T Lo 358

(vii) any person who intends to have his/her certification for chief engineer of
nuclear fuel or license for chief engineer of reactors reissued.
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(2) The fee set forth in the preceding paragraph shall be deemed as income for
JNES if paid by a person intending to undergo an inspection or confirmation
conducted by JNES, and as income for the national treasury for all other cases.

3 FE—HOHE (BT O MEIIMRITHRLIBOEERS, ) 1%, MIATHEIE @
HliE CERCE—8EEEE =5) B oRE -HIIHET 2MATBIEANTHHS T, £
DEBEDONELTOMOFIF L BE L TEATTED D b DIZHOWTIE, BWH LRV,

(3) The provision of paragraph (1) (excluding matters pertaining to inspection or
confirmation conducted by JNES) shall not apply to an incorporated
administrative agency provided for in Article 2 (1) of the Act of General Rules
for Incorporated Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999) that is also
specified by Cabinet Order by considering the contents of its activity and other
circumstances into consideration.

(ENZ 64 2 5 1)
(Application to the State)

BETAS ZOEEOBEIR. ATROBUE (BEWDT 5 A SUIHERRIR S b O & B
<o ) MUOWEOHEZKRE, HICEHALRNHL LD LT 5H, ZOHAICENT, [
Bl TRFA) X% TRRW) L d i, Kl L ¥ 2,

Article 76 The provisions of this Act, excluding the provision of the preceding
Article (excluding matters pertaining to inspections or confirmations conducted
by JNES) and the provision of the following Chapter, shall apply to the State.

In this case, the terms "designation" and "permission" shall be deemed to be
replaced with "approval."

#EN\E Sl
Chapter VIII Penal Provisions

FHLtttdk KOBZBFOWVTNNCHEYTLIEIEL. UL TOEERE L IX=H ML
FoORI@ICR L, XTIz fRd 5,

Article 77 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than three years, a fine of
not more than three million yen, or both:

— FHEEE HORELEZ TR WTREOFEEEZITOE

(1) a person who has carried out the refining activity without obtaining the
designation set forth in Article 3 (1),

ZOBtRECE B oPRESE, BN =50 ZH, B AZoEE
HXTE A —FOHNUE _HOBEIZ L 2 FEDFIEOMTITER LIH

(i1) a person who has violated an order for suspension of activity pursuant to
the provision of Article 10 (2), Article 20 (2), Article 43-16 (2), Article 46-7 (2)
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or Article 51-14 (2),

= BT ERBCHOF W 2Z T W T LORELTOE

(iii) a person who has carried out the fabricating or enrichment activity
without obtaining the permission set forth in Article 13 (1),

el T EREEHOT A R T RV TR A RE L E

(iv) a person who has installed a reactor without obtaining the permission set
forth in Article 23 (1),

Wo = B+ =50 F—HOF N 2Z TRV CTHRBEORFZ L7cE

(iv)-2 a person who has maintained the matters listed in Article 23-2 (1)
without obtaining the permission set forth in said paragraph,

= ==K HOHEIZ X DRI OB OF I O A ITER L2 H

(v) a person who has violated an order for suspension of the operation of
reactors pursuant to the provision of Article 33 (2),

N OFE=FTNEE -HOHF A2 T W TCRAFE L IR FEza—{kELTO
ey (R IifhadEte, ) 2020, IFRSHE HOF R 252 W TR/
A 2T HE

(vi) a person who has received reactors or entire facilities that include reactors
(including nuclear vessels) without obtaining the permission set forth in
Article 39 (1) or a person who has received a reactor vessel without obtaining
the permission set forth in paragraph (2) of said Article,

RO FHMNA+=FOMNE—HOFF ] &2 72V CTHEHAFEREI ORI O FHE 21T o7
=1

(vi)-2 a person who has carried out the spent fuel storage activity without
obtaining the permission set forth in Article 43-4 (1),

t FHEUFEEE -HOBREL TRV CTHAHOEELITOLE

(vii) a person who has carried out the reprocessing activity without obtaining
the designation set forth in Article 44 (1),

Lo B 50 FEHOF R 25T IRV TR LR LY E B O F 3
AT OIE

(vi1)-2 a person who has carried out the waste disposal or waste storage
activity without obtaining the permission set forth in Article 51-2 (1),

to= FL+—FOTILE —THOF R A5 T 720 THEREM LR M ST e FE) LR
Aalr—KE L TOMiREEY 2T o3&

(vii)-3 a person who has received a waste disposal site or entire facilities that
include a waste disposal site without obtaining the permission set forth in
Article 51-19 (1),

N R CREHOFF A 2T W TR E & ] L 72

(viil) a person who has used nuclear fuel material without obtaining the
permission set forth in Article 52 (1), or

U BEAARNEOHEIC L DB E O OF 1L O FITERK LI

(ix) a person who has violated an order for suspension of the use of nuclear fuel

214



material pursuant to the provision of Article 56.

FL+ANE ROKEZONTNNIELTHHIX., —FLUTOREAELIXEIHLT
DOENITA L, XXz iifR3 5,

Article 78 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than one year, a fine of not
more than one million yen, or both:

— EARE-HOHEIZ XV 22T 2T TR bR WEFHIZOW T, [FHEOFF
A2 TR NCH =4 HE S XIFE =S BT 0 FHA LR LE

(1) A person who, with regard to a matter for which permission must be
obtained pursuant to Article 6 (1), has, without obtaining the permission set
forth in said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) or (iii) of
Article 3 (2),

—OZ FrROZHEH, B R0 = E B PARRE ZH, Bt =
RO T, BRI, B &0 HEB TE, B HERE =,
FHAIUERENIE (R ERIREHE OB O T2 DI LB R TR D F 0 IR
Do ) MITHEARTEE -HOBREIZLDmAITER LIZHE

(1)-2 a person who has violated an order pursuant to the provision of Article 11-
2 (2), Article 21-3 (2), Article 36 (2), Article 43-19 (2), Article 49 (2), Article
51-17 (2), Article 57 (3), Article 59 (4) (limited to the portion pertaining to
measures necessary for the physical protection of specific nuclear fuel
material) or Article 60 (3),

=B PSR B A B EREH B =R
H, BFRLPRFE-H, BE+ RO HNE-HUIFLFARO=ZF-HOREIZ
E LT

(i1) a person who has violated the provision of Article 12 (1), Article 22 (1),
Article 37 (1), Article 43-20 (1), Article 50 (1), Article 51-18 (1) or Article 56-3
(1),

= BRI EH B A EE B EREEH B =50 HE =
H, BLPRF=H, FEL+—FO T NFE_HUIFLHAREZO=ZFE =HOBEIZ
L AMmAIER LIZE

(iii) a person who has violated an order pursuant to the provision of Article 12
(3), Article 22 (3), Article 37 (3), Article 43-20 (3), Article 50 (3), Article 51-18
(3) or Article 56-3 (3),

MU+ AN G+ A, Bt EREAE, B =80 _+5FAN
H, FHRLPREANE, BEH RO H\EARESUIFLFAROZFEREIZBNT
ERT 256250, ) OBREIZEDVAD, BREE L ITREBORHZHEA,
JL B LIERBEL, TEMICK L TR 23, &L IEBOBEE LzHE

(iv) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance, inspection
or submission of samples pursuant to the provision of Article 12 (6)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 22
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(6), Article 37 (6), Article 43-20 (6), Article 50 (6), Article 51-18 (6) or Article
56-3 (6)), or has not given a statement or has given a false statement in
response to a question,

o= R0 5 —H, o KORE-H, B =50 5 -H, B
F=FO A+ HE W, BFLPRO=ZF—H, FLt &0 =28 -HXIIHB L
+ERO ZE—HOBEITERK LIH

(iv)-2 a person who has violated the provision of Article 12-2 (1), Article 22-6
(1), Article 43-2 (1), Article 43-25 (1), Article 50-3 (1), Article 51-23 (1) or
Article 57-2 (1),

o= H+ o =00 (F _+ FONRE H, HU+ =0 5 H, BN
F=RO 4 HHE W, B PRO=ZF"H, Fht &0 = T HA O L
F+EFROTE THIZBWTHERT 256451, ) OBEICL mBITER LIZE

(iv)-3 a person who has violated an order pursuant to the provision of Article
12-2 (3) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-6 (2), Article 43-2 (2), Article 43-25 (2), Article 50-3 (2), Article 51-
23 (2) and Article 57-2 (2)),

ool FH+ 50 "HARHE (B 40 R8E ZH, B+ =50 "5 "Hm, $N
FEROTAIHE W, BT RO=ZFTH, Bt RO =8 HEA OB L
F+EEOTE HICBWTHENT 256450, ) OBEICKDAD, AR L
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(iv)-4 a person who has refused, obstructed or challenged an entrance,
Inspection or submission of samples pursuant to the provision of Article 12-2
(6) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article
22-6 (2), Article 43-2 (2), Article 43-25 (2), Article 50-3 (2), Article 51-23 (2)
and Article 57-2 (2)), or has not given a statement or has given a false
statement in response to a question,

BB Ko =9%—H F_ ot -m FU=FKo=2-H HU+=
KXOZPARE -, BHFONE—H, Fht—Fo _HUE-EHXIELE
RO=ZF—HOBEITER LT

(v) a person who has violated the provision of Article 12-3 (1), Article 22-7 (1),
Article 43-3 (1), Article 43-26 (1), Article 50-4 (1), Article 51-24 (1) or Article
57-3 (1),

O BHKORNE-HOBEITER L TREOFELPEILL-HE

(v)-2 a person who has abolished the refining activity in violation of the
provision of Article 12-6 (1),

o= HBFRONBEHE, B P SRo\E H, B =50 =0 "8 I,
B =50 +EE _H, BLHROLE H, BL 50 B _HUX
FHTLERONE HOBEILEK L TRIERELZFH CE

(v)-3 a person who has taken decommissioning in violation of the provision of
Article 12-6 (2), Article 22-8 (2), Article 43-3-2 (2), Article 43-27 (2), Article
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50-5 (2), Article 51-25 (2) or Article 57-6 (2),

HOW  FHHTF5oXRELE (F o+ 5FoN\E=H, HU+ =50 =0 "5 =3,
FUF =Ko +EHE=H, FLTROTFE=IH, FL+ KO _FMD FH=1H,
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tr, ) OB K DMBITERL LIE

(v)-4 a person who has violated an order pursuant to the provision of Article
12-6 (7) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-8 (3), Article 43-3-2 (3), Article 43-27 (3), Article 50-5 (3), Article
51-24-2 (3), Article 51-25 (3) and Article 57-6 (3)),

HOH HHTS5obEE TH, B 5o NE TH, B E50 =0 =8 A,
FEV =200 A\ I B4R I B R0 SR T
THEEOLE _HOBEIGER LI-E

(v)-5 a person who has violated the provision of Article 12-7 (2), Article 22-9 (2),
Article 43-3-3 (2), Article 43-28 (2), Article 51 (2), Article 51-26 (2) or Article
57-7(2),

FON B oLE -HE, B o Ko E S, BN+ S50 =0 S5 SIA,
B+ =L+ N\E=H, FA+-F£E-H, HAL+ 50 +RE HIE
THEEOEE =HOBEIER LI2E

(v)-6 a person who has violated the provision of Article 12-7 (3), Article 22-9 (3),
Article 43-3-3 (3), Article 43-28 (3), Article 51 (3), Article 51-26 (3) or Article
57-7 (3),

Lot HHFoLHE/NE G+ Ko iE, B+ =580 =0 =5FHNIH,
A =50 - I\FEE, FHh-+—RENE, Hht—5%0 _+AREMNEELOE
E+EHROEENHIZBWTHENT 256258, ) OBREICLomBITER L
=1

(v)-7 a person who has violated an order pursuant to the provision of Article
12-7 (8) (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-9 (5), Article 43-3-3 (4), Article 43-28 (4), Article 51 (4), Article 51-
26 (4) and Article 57-7 (4)),

ROEFREE -HOBEICL VT 22T 2T ER R WHEIZOWT, [FEO
PRI A2 TR W T+ =RF R 5 IR =5 BT 2 FHE2EH L-H

(vi) a person who, with regard to a matter for which permission must be
obtained pursuant to Article 16 (1), has, without obtaining the permission set
forth in the said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) or (iii)
of Article 13 (2),

€ FBHAFOFH -HIEHASFONE —HE L < IXFHEMNHEOFEITER LTI
THhagk &2 H L7

(vii) a person who has used fabricating facilities in violation of the provision of
Article 16-3 (1) or Article 16-4 (1) or (4),

N B PAREZFOLE -, FPEEH, BN =508 —H, ER%
DD ZFE —HXIFE L+ —FOTE-HOBEIZL2MELER, BHiF, Iz
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(viii) a person who has refused, obstructed or challenged an inspection
pursuant to the provision of Article 16-5 (1), Article 29 (1), Article 43-11 (1),
Article 46-2-2 (1) or Article 51-10 (1),

N FH o —RO=F—H, B PAREH, BN =Ko —E B
F+REHE—H, FAL+—FOo+LE—H, FAHNEE HUIE R HILEENE

(%x&ff*w(ﬂ% EOREDTZOIZ L ERIFEIR DI 2R, ) OBREIZ K D4
CER LTIZE

(vii1)-2 a person who has violated an order pursuant to the provision of Article
21-3 (1), Article 36 (1), Article 43-19 (1), Article 49 (1), Article 51-17 (1),
Article 58 (3) or Article 59 (4) (excluding the portion pertaining to measures
necessary for the physical protection of specific nuclear fuel material),

U B o+ L0 FH -HOBEITER LIZHE

(ix) a person who has violated the provision of Article 22-2 (1),

o= FFTRONFE-HOBEICER L TNLTORELZREIL LIE

(ix)-2 a person who has abolished the fabricating or enrichment activity in
violation of the provision of Article 22-8 (1),

+ FHHARAERE HOBEIC LV AZT R ITIER SR WEHICOW T, [[FHE
DFF AT ZZ T RN TH =R HE S b sE TUIBNSITH T 2%
HAEE LI

(x) a person who, with regard to a matter for which permission must be
obtained pursuant to Article 26 (1), has, without obtaining the permission set
forth in said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) to (v) or
(viii) of Article 23 (2)

+— B AAREFOEHOF A AT RO TRBEOEE IR FE Le#E

(xi) a person who has changed or maintained the matters listed in Article 26-2
(1) without obtaining the permission set forth in said paragraph,

+ = B HNSGE -EIE NGO D EE LB MNEOREIZEK LT
RS IF R 2 L7

(xii) a person who has used reactor facilities in violation of the provision of
Article 28 (1) or Article 28-2 (1) or (4),

+= FENEE-HOBEITERK LIE

(xiii) a person who has violated the provision of Article 40 (1),

+=0= FEN+ =00 F-HOBEITERK LR FFAZBEELZE

(xii1)-2 a person who has abolished a reactor in violation of the provision of
Article 43-3-2 (1),

+U EN=KOEE -HOBEIC LD 22T RITIER 6 Z2NFHIZOWT,
FXEDOFF Al 22T 2N CTEH N+ =N HE 5 b N5 E TULE NI
By oFHEAEE LIHE

(xiv) a person who, with regard to a matter for which permission must be
obtained pursuant to Article 43-7 (1), has, without obtaining the permission
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set forth in said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) to (iv)
or (vi) of Article 43-4 (2),

+H FUF =RONE —EHUIE U+ =50+5F—HE L < IXHNUEOHEIZERK
U CRE RS BRI ax 2 i L 72

(xv) a person who has spent fuel interim storage facilities in violation of the
provision of Article 43-9 (1) or Article 43-10 (1) or (4),

+X BN =50+ D -HOBREITER L2

(xvi) a person who has violated the provision of Article 43-22 (1),

RO BN+ =0 "+ LHE - HOBIEIER LT BB O TR D F 3 4 B
L=

(xvi)-2 a person who has abolished the spent fuel interim storage activity in
violation of the provision of Article 43-27 (1),

+t FHUAFNMEOME —HOBEIZ LV FF 25T 20 hidis fo?f,tb\% TH |
[FIEDOFF Al 2 2T 72T M- PUSRE I 5 b5 £ TULE N
LHRELET LIE

(xvii) a person who, with regard to a matter for which permission must be

IZ2OWTC,
A=l

obtained pursuant to Article 44-4 (1), has, without obtaining the permission
set forth in said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) to (iv)
or (vi) of Article 44 (2),

N B REE —EUEFE N+ SE0 F—HE L IXFEMNEOBEIZER LT
PV SRR 2 5 L7

(xviii) a person who has used reprocessing facilities in violation of the provision
of Article 46 (1) or Article 46-2 (1) or (4),

+Iu FBHAFO B -HOBEIOERK LI2#H

(xix) a person who has violated the provision of Article 50-2 (1),

+ o FHEAFORFE -HOBREITER L CHABROFELFEILLIZE

(xix)-2 a person who has abolished the reprocessing activity in violation of the
provision of Article 50-5 (1),

“t BHE A —FOEFE -HOBEICLY %?T’S:% T2 TR B R VWEREIHITOWT,
FEOFF A ZZ T RN CTHEE+ RO F _HE o E L E TITET 2 HHE
EEELE

(xx) a person who, with regard to a matter for which permission must be
obtained pursuant to Article 51-5 (1), has, without obtaining the permission
set forth in said paragraph, changed a matter provided for in item (ii) to (v)
of Article 51-2 (2),

T BRSO TR I RO A L <X UIHO RS IS IE
B U TRy E B8 S BILER i i ST i e SR 4 PR R 2 T L 7=

(xxi) a person who has used specified waste disposal facilities or specified
waste storage facilities in violation of the provision of Article 51-8 (1) or
Article 51-9 (1),

T BT RO R HOMREISER LIE
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(xxii) a person who has violated the provision of Article 51-20 (1),

o BEA &R0 ZHNO B -HOBEIER L THABKEA# C-E

(xxii)-2 a person who has taken closing measures in violation of the provision of
Article 51-24-2 (1),

"t oo= BEA—FOFLEE-HOBREITER L THEOFELFEIL LIE

(xxii)-3 a person who has abolished the waste disposal activity in violation of
the provision of Article 51-25 (1),

= BEAAERE-HOWWEZ TRV TE L R&E HE S b ENTE
TUIFERTNOLHENLTE TICHT 2 FHEZLER LIZH

(xxiii) a person who has changed a matter listed in item (ii) to (iv) or (vi) to (ix)
of Article 52 (2) without obtaining the permission set forth in Article 55 (1),

AN R RSO E-H XIS RO = - OBUEITER L iRk
LR L

(xxiv) a person who has used usage facilities, etc. in violation of the provision
of Article 55-2 (1) or Article 55-3 (1),

“HHoZ FHEAERORNFE-HOBEILER U TR E O3 X TOMH % B
kL=

(xxiv)-2 a person who has abolished all use of nuclear fuel material in violation
of the provision of Article 57-6 (1),

“+H BARtFOBEICER LIZE

(xxv) a person who has violated the provision of Article 61,

RN BAT AT HOMEICER LZE (BEHNALKOMICHET 5 H %
<o)

(xxvi) a person who has violated the provision of Article 62 (1) (excluding
persons provided in Article 78-4),

R0 BARAF Ko = (BEEMEENEIRLIE SRS, ) OmEEET,
XITEBOWME L LTI2HE

(xxvi)-2 a person who has not made the report set forth in Article 62-3
(excluding the portion pertaining to nuclear source material users) or has
made a false report,

“tt BAFNEE -HOHEIER L, IIFAFE ZHOBEIC X DmmIliEK
L7

(xxvii) a person who has violated the provision of Article 64 (1) or an order

2

pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

ZHIN BAREAREZO ZE HOBEITER LICE

(xxviii) a person who has violated the provision of Article 66-2 (2),

v BAHLEEE H (BEAMEERE . EEASMEZEA L TWIE LY
[EBRRFETEB FERE IR 2 k<, ) OoWMELZET, TRBOREL L

(xxix) a person who has not submitted the report set forth in Article 67 (1)
(excluding the portion pertaining to nuclear source material users, persons
using international controlled material and international specified activities
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implementers) or has submitted a false report,

=+ EARTNEE—H R EERE. EERRmEENE, B F—%o=
AT OWTINICHELY T H25HICB T D YA FICHET 24, H*%ﬂﬂ\
FONTE, B \IE K OV LTINS BLE 9~ 5 38 0 OV [E BR R 16 B F2 56 5 12 4R 5 R0y & BR
<o) DHBEBIZEDIAD, AR LA ELEA, BiiF, #HLL< i,ujﬁib X
BRI LTt 2 &9, 3 L IR RBOBE 2 L7z

(xxx) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance,
inspection or submission of samples pursuant to the provision of Article 68
(1) (excluding the portion pertaining to nuclear source material users,
international controlled material users, persons who fall under any of the
items under Article 61-3 (1) in the case that said items apply, persons
provided in paragraphs (5), (6), (8) and (9) of said Article and international
specified activities implementers), or has not given a statement or has given
a false statement in response to a question,

“t— BATNFOZOHTEITEN LTHE

(xxxi) a person who has violated the provision of Article 68-3, or

=+ FHEFSEZE HOBEICEIAVVAVE L ITMEZEA, T, &L IX
L, TEMIICK LT AT, B L <IEBOBMR A L HE

(xxxii) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance or
inspection pursuant to the provision of Article 72 (3), or has not given a

statement or has given a false statement in response to a question.

BETNRD " AT &0 TN EAT 0 T HZ0 BN TR 256
Ete, ) OBREIGER LeEIL, —FLUTOBE UIH+ MU T OSSN T 5,
Article 78-2 Any person who has v1olated the provision of Article 61-18
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-23-
20) shall be punished by imprisonment with work for not more than one year or

a fine of not more than five hundred thousand yen.

BEETNEDO= BRI %O - —OREIC L DHERUFES TFEAS 50+
DO+ ROBEIC X HRERERESEMELSDOEIEOMBIER LTESAIZIX, £
DERAT 2 % U T2 48 T 15 AL FRAE B S8 7 R R HE 18 A A 45 S p B o % B I B

—HELUT ORI AT ML T 0S8t %,

Article 78-3 In the case that an order for suspension of information processing
work pursuant to the provision of Article 61-21 or work implemented for
safeguards inspections, etc. pursuant to the provision of Article 61-23-16 has
been violated, the officers or personnel of the designated information
processing organization or designated organization implementing safeguards
inspections, etc. that has committed the violation shall be punished by
imprisonment with work for not more than one year or a fine of not more than

five hundred thousand yen.
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FEHNEON T EOEEOSMUOUFEIZ & 24 EMAT (RS —RICHRET 5
H AR O Z VS, BLFRIC, ) ICBWTEHERT+LRE —HOBEIZEKX L
7e#FIx, FHMUFOE@Icit 5,

Article 78-4 Any person who has violated the provision of Article 62 (1) on a
foreign vessel (any vessel other than Japanese vessels as provided in Article 1
of the Ship Act; the same shall apply hereinafter) situated in waters outside of
Japanese territorial waters shall be punished by a fine of not more than ten

million yen.

FLE+HILE ROZFZOVNTNNCHEYT 2EIE. Za MU TOS&IILT S,
Article 79 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than three million yen:

— Bk B R BT B =5K0+E] BB B
ROTHTHIANREZO “OREITER LT, ikt d, &L IIEROLEE
L. IXFLERZ i 2 CTEN RO

(1) a person who has not recorded matters or has made false records, or has not
kept records, in violation of the provision of Article 11, Article 21, Article 34,
Article 43-17, Article 47, Article 51-15 or Article 56-2,

=B =PARRo SR LIEHE HOBEIC L 2 A2 LW TR i & U
IS BALHE, IEFSEFEMNEOBEIZ L 2mBIER LI2H

(i1) a person who has placed a reactor vessel in a port without making a
notification pursuant to the provision of Article 36-2 (1) or (2), or has
violated an order pursuant to the provision of paragraph (4) of said Article,

= BET—RORNOHEIC L DMREZ T RN THREDHR 21T OE

(iii) a person who has carried out waste burial without obtaining confirmation
pursuant to the provision of Article 51-6,

=D FBEA—FO ZFHO ZE _HOBEIC L DR LT R W TSI E 4
Ui

(iii)-2 a person who has taken closure measures without obtaining confirmation
pursuant to the provision of Article 51-24-2 (2),

W FEhRE+EERE-HE, FLttiRoN, FAa+EROBEIFESHRE -HOMBE
CER LT-E

(iv) a person who has violated the provision of Article 57 (1), Article 57-4,
Article 57-5 or Article 60 (1),

h LT ERONE-HOBEIC L DmEE L2 THEEEZER L. UL
SEHEOREIC L DMAICER LTE

(v) a person who has used nuclear source material without making a
notification pursuant to the provision of Article 57-8 (1), or who has violated
an order pursuant to the provision of paragraph (5) of said Article,

NOBII\RE THOBIEID K DR AT 22 TR B SO IR &
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(vi) a person who has disposed of nuclear fuel material or material
contaminated by nuclear fuel material without obtaining confirmation
pursuant to the provision of Article 58 (2),

t FEANUEE HOBEICLD2WRELZ T, IIREELHEHOBEIC L D)
AT, AL <ITEBOMEHEZ U TRBREME I E IZ Lo TiHf s 7z
W% T LT

(vii) a person who has shipped nuclear fuel material or material contaminated
by nuclear fuel material without obtaining confirmation pursuant to the
provision of Article 59 (2), without making a notification pursuant to the
provision of paragraph (5) of said Article or by making a false notification,

N FEHAIEENHOBEILERK LI-E

(viii) a person who has violated the provision of Article 59 (8),

L BEART—RDO=FE—HOFF A 2% T 72 W CEEESTME 2 LicE

(ix) a person who has used international controlled material without obtaining
the permission set forth in Article 61-3 (1),

T HBHARTROARNOHEIC L 5 EHERGYE OEH O IEOMTIER LIZE

(x) a person who has violated an order for the suspension of use of
international controlled material pursuant to the provision of Article 61-6,

+— FEART+—FKONFE-HOBEITER L, UIFEE ZHOBEIZ X HmTIcE
KL=

(xi) a person who has violated the provision of Article 61-8 (1) or an order
pursuant to the provision of paragraph (3) of said Article,

+Z BAtT—FRONOBEIC L2 M mITER LIH

(xii) a person who has violated an order pursuant to the provision of Article 61-
9,

+= FERF—FONO=ZFEHOBEITERX LH

(xiii) a person who has violated the provision of Article 61-9-3 (1), or

0 AR RO - XUEE CHORMIER L

(xiv) a person who has violated the conditions of Article 62-2 (1) or (2).

FINTER ROZZOWNTANTHEE T HHIE. B HHUFOF&ICLT 5,
Article 80 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by a fine of not more than one million yen:
— FHRHTLEEONE HE S b NS E TIIHEANFICEIT 2 FEHOLEHEICD
WTRIZHB ZHOBREIZ LD BHEET, IIRHBOmHE L72E
(1) a person who has not made a notification concerning a change in any matter
listed in item (ii) to (iv) or (vi) of Article 57-8 (2) pursuant to the provision of
paragraph (3) of said Article, or has made a false notification,
= OBAETERONFEEEELIFHE/NE, B Koo ZHE-EHELITFHE =
H, FEA+T—FONOMNE —HE L ITHE HPOHEHEE TEH L ILEAN+ =5
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OHEIC LDt aET, XIEBOBMNEZ LcH

(ii) a person who has not made a notification pursuant to the provision of
Article 57-8 (7) or (8), Article 61-9-2 (1) or (3), Article 61-9-4 (1), (3), (4) or (5)
or Article 63, or has made a false notification,

= BLPRAEEFHOHEICL2EEEOEILMTICEDL T, RROEREES,
RAEZEA, & L3S, EFREOHEIC L DTl itbihoiF

(iii) a person who has not complied with an order to stop by a police official
pursuant to the provision of Article 59 (11), and who has refused a request to
present documents, refused or obstructed an inspection, or who has not
complied with an order pursuant to the provision of said paragraph,

W EAR+—Ro=FNEAELIIHBLHOHEIZL DMtz LW TEESGIME
2R L, FSERELEE LIIHENEHOBREICL D EiE Ly CHEHEASIYE 2
B L. XUTRIEEANEE L IEEILHEOBEIC L 242 LW CEERE I E
ERBEELE

(iv) a person who has used international controlled material without making a
notification pursuant to the provision of Article 61-3 (4) or (7), who has
stored international controlled material without making a notification
pursuant to the provision of paragraph (5) or (8) of said Article, or who has
disposed of international controlled material without making a notification
pursuant to the provision of paragraph (6) or (9) of said Article,

T AT —ROIFE -HOBEIZLOMEEZ LRVWTHEANT—RO=F _"HE 5
NHENGETICHEIT O FHEAALT LH

(v) a person who has changed a matter listed in item (ii) to (iv) of Article 61-3
(2) without making a notification pursuant to the provision of Article 61-5 (1),

NOERT—FOLOHEIGERK LT, ikt 3, B LIIRBOGREZ L, XTI
P AR 2 TENIRDDOTE

(vi) a person who has not recorded matters or made false records, or has not
kept records, in violation of the provision of Article 61-7,

£ FEARTFONO E _HOHEICEAVAY, REXTHAEORHZHER, 1
L T s L7

(vii) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance,
inspection or submission of samples pursuant to the provision of Article 61-8-
2(2),

N FART—FONO ZFEREXIIEANHNEEHILEHOBEITER LI2H

(viii) a person who has violated the provision of Article 61-8-2 (5) or Article 68
(19),

L EAT o= (BEEMEENE IR LIRS, ) oWEZET . Xk
BOWEE LT2E

(ix) a person who has not made the report set forth in Article 62-3 (limited to
the portion pertaining to nuclear source material users), or has made a false
report,
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R ETEBN TR A (TR DEITIRD, ) o 8, HUESOIE LHORE 2T,
ML OME & LTcHE

(x) a person who has not submitted the report set forth in Article 67 (1)

(limited to the portion pertaining to nuclear source material users, persons
using international controlled material and international specified activities
implementers), (2), (4) or (5), or has submitted a false report,

+— FEATINEE —H (EERMESERE. EERRHYEHERE. HAt+—5%o=
B—HEHFOWTNNCEY T 2L EICBIT 2 Y& FICHET 28, RS L,
FOSTH, N L OEIIVHEICHE T 5 3 1 ONC [E B R E TR B M 12 4R D305 12 R
5o ) H_HEMNOEHENEE TCIIE+ THOBEICLDITIAY . RAER L <X
ExRfEA, BT, HLILREEL . FEMIC LT 2T, B L <ITEBO
Bk 2 L7238

(xi) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance, inspection
or submission of samples pursuant to the provision of Article 68 (1) (limited
to the portion pertaining to nuclear source material users, international
controlled material users, persons provided in each of the items under Article
61-3 (1) in the case that said items apply, persons provided in paragraphs (5),
(6), (8) and (9) of said Article and international specified activities
implementers), (2), (3) or (4), or has not given a statement or has given a
false statement in response to a question, or

+= BARTFNEE+HOBEIZL DAY BEXIFINELTEARA, BT, Iz
e L=

(xii) a person who has refused, obstructed or challenged an entrance,

Iinspection or submission of samples pursuant to the provision of Article 68
(13).

BINTERDOZ ROBZONT NPT 5@ B HOTHEITIE, ZOEKITA%Z L
TofR ETE AP D&% B SO R1X, LN T os@&IcLd %,

Article 80-2 When a violation listed in any of the following items has been
committed, the officers or personnel of the designated information processing
organization that has committed the violation shall be punished by a fine of
not more than five hundred thousand yen:

— BAR+T KO+ OHFNEZIT RV TIHEROAHESORMABEIL L &,

(i) when all of the information processing work has been abolished without
obtaining the permission set forth in Article 61-20,

ZOEAT RO S HOREZE T, UIEBOREEZ LIz LT,

(i1) when the report set forth in Article 61-23 (1) has not been made, or a false
report has been made, or

= BART RO+ =FHOBEICE DAV E L ITREZEA, YT, BHL
<IX=HEL, UFEMICK LTk 283, & L <IZEBOMIEREZ Lz & &,
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(iii) when an entry or inspection pursuant to the provision of Article 61-23 (1)
has been refused, obstructed or challenged, or when a statement has not

been made or a false statement has been made in response to a question.

FNFTEDO= ROZZFOWTILIZET 5B DNHOTHGEIIX, TOERITALZ L

To i 7E R PR HE B A A S5 S BA D 1 B SRR I, £+EP3HT®EIJ§Z A D,

Article 80-3 When a violation listed in any of the following items has been
committed, the officers or personnel of the designated organization
implementing safeguards inspections, etc. that has committed the violation
shall be punished by a fine of not more than five hundred thousand yen:

— FHART—FO =0+ HOFF R & 5T 72\ TOREER E R A S E S O &
BEIE L7- & &,

(1) when all of the work implemented for safeguards inspections, etc. has been
abolished without obtaining the permission set forth in Article 61-23-15,

= EBARFT RO+ =0+ EE-HOBEITER L TIRELZ M AT, REICREEE
T XITEBOTHE Lz & &,

(i1) when books have not been kept, entries in books have not been made or
false entries have been made, in violation of the provision of Article 61-23-17
(1),

= BAT RO+ =0+EHE _HOBEIGEK L TREZRFE LR O L X,

(ii1)) when books have not been stored in violation of the provision of Article 61-
23-17 (2),

W EA+—%O_+ =D _+ZBWTHERNTLIESA+—FO_+=F—HOREL
P, IIEBBOWMEZ LIz & &,

(iv) when the report set forth in Article 61-23 (1) as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 61-23-20 has not been made, or a false report has been
made, or

BOBEAT RO =0 BV THENT2HEAT RO+ =ZF - HOHEIS
LHVADELIEIMELESR, P11, FLIIRML, UTE W:~ THik %
B, B LUIIRBOM®RZ Lz & &,

(v) when an entry or inspection pursuant to the provision of Article 61-23 (1) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-23-20 has been refused,
obstructed or challenged, or when a statement has not been made or a false

statement has been made in response to a question.

FNFTFROMN ROBZONTNNT DEXDPHOTLEITIE, ZTOEATAZ L
TR O B U E X, A ML T OEI&IZT 5,

Article 80-4 When a violation listed in any of the following items has been
committed, the officer or personnel of JNES who has committed the violation,
shall be punished by a fine of not more than five hundred thousand yen:

— EARATERBE-HOBEICLoWME AT, TEBOWME L LIz L &,
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(1) when a report pursuant to the provision of Article 67 (3) has not been made,
or a false report has been made, or

= OEARTFNEEREOBEICL DAV E LAIMEEZEAS, i, AL Xkt
L. XITEMICx L TR 283, &L IIRBOBRZ Lz & &,

(ii) when an entry or inspection pursuant to the provision of Article 68 (5) has
been refused, obstructed or challenged, or when a statement has not been

made or a false statement has been made in response to a question.

FN+FOH FLHAFE—F+—FOHEIX. ARESMNIBNTHREORZILLIE
CHEHT 5,

Article 80-5 The provision of item (xxxi) of Article 78 shall apply to any person
who has committed the crime set forth in the same item outside of Japan.

FINT—5% BEAORKRE UTEAE LAIADOREANE DM OREHEE D, EDIEANX
IFIANDEBIZE L TROZFICH|IT 2 EDERITAZ L2 L X, 1TAFZENT D
I, EDENTH L THESFITED DE@MZ . £ O NTH L THEARSKOF @I
2R 2,

Article 81 When a representative of a juridical person, or an agent or other
employee of a juridical person or individual has violated the provisions listed
in the following items relating to the act of said juridical person or individual,
not only the offender shall be punished but also said juridical person shall be
punished by the fine prescribed in the respective items, and said individual
shall be punished by the fine prescribed in the respective Articles.

— HETERE-SNLE=SET, FlUS B =&F HE=SXIIELS
BT DRI EHRE LS (LR ZORICBWT RBRFEFEHES] v
Do ) WRDE A ERLS, ) L WU O Z, HBIL GRERFFIEF FREE IR D
dERLS, ) IFERTrLELTO =FT Z(EMNLLTOE&H

(i) Items (i) to (iii), item (iv) (excluding the portion pertaining to persons who
have installed a reactor listed in item (iii) or (v) of Article 23 (1) (hereinafter
referred to as "research and test reactor, etc. establishers")), item (iv)-2, item
(v) (excluding the portion relating to research and test reactor, etc.
establishers), or items (vi) to (vii)-3 of Article 77: Fine of not more than three
hundred million yen
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(i1) Ttems (i), (i1) (excluding the portion pertaining to research and test reactor,
etc. establishers and users), item (iii) (excluding the portion pertaining to
research and test reactor, etc. establishers and users), item (iv) (excluding
the portion pertaining to research and test reactor, etc. establishers and
users), item (vi), (vii), (viii) (excluding the portion pertaining to research and
test reactor, etc. establishers), item (viii)-2 (excluding the portion pertaining
to research and test reactor, etc. establishers and users), item (x) (excluding
the portion pertaining to research and test reactor, etc. establishers), item
(xi), (xii) (excluding the portion pertaining to research and test reactor, etc.
establishers), item (xiv), (xv), (xvii), (xvii1), (xx), (xxi), (xxvi)-2 (excluding the
portion pertaining to test and research reactor, etc. establishers and users),
item (xxviii) (excluding the portion pertaining to research and test reactor,
etc. establishers and users), item (xxix) (excluding the portion pertaining to
research and test reactor, etc. establishers and users) or item (xxx)
(excluding the portion pertaining to research and test reactor, etc.
establishers and users) of Article 78: Fine of not more than one hundred
million yen
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(ii1) Article 77 (excluding the portion pertaining to the provision listed in item
(1)), Article 78 (excluding the portion pertaining to the provision listed in the
preceding item), Article 79 or Article 80: Fine prescribed in the respective
Articles
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Article 81-2 When a violation listed in any of the following items has been
committed, the officers of JNES who has committed the violation, shall be
punished by a non-penal fine of not more than two hundred thousand yen:
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(1) When notification pursuant to the provision of Article 65 (1) has not been
made, or false notification has been made, or

AR TESSE CHAIEASTNSGEO OB meIlE R Lz E X,

(ii) when an order pursuant to the provision of Article 65 (2) or Article 68-2 has
been violated.

FNF R ROBFZONTANCHEET 2L, FAHLTFOEEHILT 5,
Article 82 Any person who falls under any of the following items shall be
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punished by a non-penal fine of not more than one hundred thousand yen:
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(1) a person who has not made a notification pursuant to the provision of
Article 7, Article 17, Article 43-12, Article 46-3 or Article 51-11, or has made
a false notification,

OBt SRo=Fm B+ ko HE, Bt =50 =5 "H, U+ =
FOZHARE W, BLEEONE ZH, Fht—&o +HNUE _HAOEL L
FOZFEHIIBWTHERTLIHEE25T, ) OBREICEmHEESIE

(ii) a person who has neglected to make a notification pursuant to the provision
of Article 12-3 (2) (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-7 (2), Article 43-3 (2), Article 43-26 (2), Article 50-4 (2),
Article 51-24 (2) and Article 57-3 (2))
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(iii) a person who has neglected to make a notification pursuant to the
provision of Article 22-2 (2) (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 50-2 (2)),
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(iv) a person who has failed to return, without justifiable grounds, his/her
license for chief technician of nuclear fuel in violation of an order pursuant to
the provision of Article 22-3 (3),
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(v) a person who has not made a notification pursuant to the provision of
Article 30, Article 43-13 or Article 46-4, or has made a false notification,
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(vi) a person who has neglected to make a notification pursuant to the
provision of Article 40 (2),

£ ENREEARL, FHUA—FE HOBEIL X 52 mHIER L CRFF EAEHEM
FRRE B L e D72

(vii) a person who has failed to return, without justifiable grounds, his/her
license for chief technician of reactors in violation of an order pursuant to the
provision of Article 41 (3),
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(vii)-2 a person who has neglected to make a notification pursuant to the
provision of Article 43-22 (2),
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(viil) a person who has neglected to make a notification pursuant to the
provision of Article 51-20 (2),
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(ix) a person who has violated the provision of Article 59-2 (2), or
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(x) a person who has not made the report specified in Article 61-9-3 (2), or has
made a false report.

.
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Article 83 Any person who has neglected to make a notification pursuant to the
provision of Article 6 (2), Article 9 (2), Article 16 (2), Article 19 (2), Article 26
(2) or (3), Article 26-2 (2), Article 32 (2), Article 43-7 (2), Article 43-15 (2),
Article 44-4 (2), Article 46-6 (2), Article 51-5 (2), Article 51-13 (2), Article 55 (2),
Article 57-8 (3) (limited to the portion pertaining to changes in any matter
listed in item (i) or (v) of paragraph (2) of said Article) or Article 61-5 (2) shall

be punished by a non-penal fine of not more than fifty thousand yen.

(55— 38 DEHIME O Ry 51)
(Special Cases for Jurisdiction of the First Instance)
FNFUE FHEHNGFOMUDIRITHRDFAOE —FORMEIL, HGFHPTICERT
Do
Article 84 A jurisdiction of the first instance of a suit pertaining to the crime set
forth in Article 78-4 shall also rest with a district court.

FLE SERICER S EREFEDORMIC X 2REE
Chapter IX Release, etc. of Foreign Vessels Subject to Security Money, etc.

O+ EHRAN AR 2 #0455 DIRAE T K 2 BRI %)
(Release, etc. of Foreign Vessels Subject to Security Money, etc.)
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Article 85 (1) A person prescribed in the Cabinet Order who is a judicial police
officer (hereinafter referred to as "regulating officer") shall, in any of the
following cases, announce the matters listed in the following paragraph
without delay to the captain of the relevant vessel (including any person who
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carries out duties in lieu of the captain) and the offender (limited to the crew of

the relevant vessel; the same shall apply hereinafter):
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(i) when the captain of a vessel and/or any other crew members have been
arrested in an incident involving a foreign vessel (hereinafter referred to as
"incident") on account of any crime set forth in Article 78 (limited to the
portion pertaining to Article 62 (1)), Article 78-4, Article 80 (limited to the
portion pertaining to Article 67 (1) and (4) and Article 68 (1) and (3)) or
Article 81 (limited to the portion pertaining to Article 62 (1), Article 67 (1)
and (4) and Article 68 (1) and (3)), or
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(i1) when, in addition to the case listed in the preceding item, a vessel, any
document verifying the nationality of a vessel, or any other document
necessary for navigation of a vessel (hereinafter referred to as "certificate of
nationality of vessel, etc.") has been seized in connection with an incident,
and it is deemed that there is a reasonable ground to believe that the captain
of the vessel and/or any other crew members have committed any such crime
as provided for in said item.
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(2) The matters that shall be announced pursuant to the preceding paragraph
shall include the following:
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(1) that, upon providing security money or a document certifying the payment
thereof to the competent minister pursuant to the provision of the Cabinet
Order set forth in paragraph (1) of the following Article, the offender shall be
released, and the vessel, certificate of nationality of vessel, etc. and any
other seized article (hereinafter referred to as "seized articles") shall be
returned without delay; and

B N AN E K XL

(ii) the amount of security money that should be provided.
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(3) The amount of security money set forth in item (ii) of the preceding paragraph
shall be determined by the regulating officer, in accordance with the
classification, manner and other conditions of the incident and in compliance
with the standards specified by the competent minister, pursuant to the

provision of the Cabinet Order.

FINRNSE BISGE -HOBEIZL D EHM L ZEOMES XIXZ ORI 2 RFET 5 Eim
MEBTTEDDE ALY EBREICK LTRSS & 1T, EBREIX. &
< EOEEZEIHRE XIIMEFITHENT LD LT 5,

Article 86 (1) When the security money of the amount announced pursuant to
the provision of paragraph (1) of the preceding Article or a document certifying
the payment thereof has been provided to the competent minister pursuant to
the provision of the Cabinet Order, the competent minister shall notify the
regulating officer or public prosecutor without delay.
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(2) When the regulating officer has received notice pursuant to the provision set
forth in the preceding paragraph, he/she shall, without delay, release the
offender and return the seized articles.
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(3) When the public prosecutor has received notice pursuant to the provision of
paragraph (1), he/she shall, without delay, take necessary measures related to

the release of the offender and the return of seized articles.
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Article 87 (1) The security money shall be retained by the competent minister.
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(2) If, in any proceedings connected to an incident, any offender fails to appear at
the specified location on the specified date, or if any seized article that was
returned and that was requested to be resubmitted is not submitted at the
specified location on the specified date, the security money shall belong to the
national treasury on the day on which one month has elapsed from the day
following the specified date; provided, however, that this shall not apply to
cases where an offer was made before the day on which one month has elapsed
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from the day following the specified date, for the appearance of the offender or
the submission of said seized articles on a given day within three months from
the day following the specified date.

3 HIEHZELFBOLAICEWNT, B HICRIFED BICEREDNHEET. UE
UM SR S ol L X id, BREE, 2O R0F A, EEICKRET 2,

(3) If, in the case of the proviso of the preceding paragraph, the offender fails to
appear or said seized articles are not submitted on the specified date
pertaining to said offer, the security money shall belong to the national
treasury on the day following the specified date.
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(4) The security money shall be returned upon the conclusion of the proceedings
connected to the incident, or when any other event that makes its retention

unnecessary arises.

(EBE T ~DEME)
(Delegation to the Ordinance of the Competent Ministry)
BININE AI=ROBREDRMD 12D MR TR T OMOFHIL, EHEETTED D,
Article 88 The proceedings and any other matters necessary for implementing
the provisions of the three preceding Articles shall be specified in the
Ordinance of the competent ministry.

(EHKEE)
(Competent Minister, etc.)
TN ILE BENTHEEPOENTLEETICB T 2 EBRELPRIFICE T 5 EEA
TIE, BHTED D,
Article 89 The competent minister in Articles 85 to 87 and the Ordinance of the
competent ministry in the preceding Article shall be specified by Cabinet Order.
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